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Bimat Thanh phé'Hoa Dalat

Quy doc gia than mén !

Hon 100 ndm qua Da Lat ludn n6i tiéng la mot thanh
phé day bf &n khéng chi vgi thién nhién, hoa c¢d, con nguvdi ma
con cé cd nhitng khac quanh lich s, khién du khach luén 6m
ap khat vong vén blrc man bi mat dé kham phéa, chinh phuc.

Nhiéu du khach phong tang cho Ba Lat biét danh
that quyén ra: "Thanh phd Hoa". Nhuwng Iy gidi vé ndé mot
cach day da thi cho dén nay van con la mot diéu mong
wéc.Khong it tAc gid va ching tdi dd mat kha nhiéu thoi gian
cbng strc tim toi, kham pha, song viéc tim toi va kham pha cai
mé&i luén la vo tan.

Nhan dip Ba Lat dugc du khach Trong va ngoai nuwéc
&4i mo chon lam: “Diém hen n&m 2000'. 1a nhi*tng ngudi gan bo
lau nam vGi thanh phé than yéu nay. ching toi c6 géng viét
tap sach ‘Bi MAT THANH PHO HOA - BA LAT" véi ky vong
khéng chi gitdp du khach va ban doc hiéu rd cac van de: Vi
sao Pa Lat dwgc ménh danh la Thanh ph6 Hoa’? Ai da dat
tén va khai sttvi cho Thanh phé Hoa" Pa Lat?, Da Lat hién co
bao nhiéu loai hoa cung khoe sac tda huong? Cac "nang tién
hoa" xuat hién trén "Vuong qudc" nay nhu thé nao?, ma c6n
trinh bay mét cach cu thé va khach quan nhitng bwéc chuyén
minh clGa "Thanh ph6 Hoa" trong sudt qua trinh 107 nam day
thang tram va bién dong.



Himat Thanh pho Hoa Dalat

THE SECRETS OF THE FLOWER CITY OF DALAT

PREFACE

Dear readers,

Over 100 years Dalat has been well-known as a city full of the
secrets, not only of its nature, flowers, and people, but also of its
historic turning points. These secrets often make tourists nurture
an aspiration to unveil the mysteries for exploration and conquest.

Many visitors offer Dalat an attractive special name: “ The City
of Flowers”, but fully explaining the name has been still a desire.
Several writers and | have spent a lot of time and energy
investigating and discovering them; however, investigating and
discovering new things are always endless.

Dalat has been chosen “ Destination for the Year 2000” by
many tourists in the country and abroad. With this event, as those
who have been devoted to this beloved city for many years, we
have been trying to write this book “ The Secrets of The Flower
City of Dalat” with the strong hope that it can help tourists and
readers understand the following issues: Why is Dalat named *“
The City of Flowers”? Who named and brought “ the city of
flowers” into existence? How many kinds of flowers display their
colors and give off their fragrance? How could “the fairies of
flowers” appear in this “ Kingdom of Flowers”? We also try to
present specifically and objectively the evolving



Bimat Thanhphd Hoa BaLat

Bén canh do6, chidng tdi ciing sé vén blic man bi mat
cung nhitng danh lam thang canh, nhitng dv an dau tu trong
diém cha “Thanh phd Hoa"tr nay dén nam 2010.

VG&i tap sach nhé nay, ching tbéi hy vong rang né
khéng chi Ia hanh trang hitu ich cho du khach mbi khi cé dip
viéng tham Da Lat ma con la mén qua cho nhitng ai mudn tim
hiéu kham pha vé Thanh ph6 Hoa", va gilp cac nha dau tu,
nha nghién ctu cé thém tw liégu dé tham khao, hoach dinh.

Trong qua trinh bién soan, do kha nang va trinh dd
¢6 han nén khéng thé tranh khoi thiéu sot, khuyét diém. R4t
mong dwoc cac bac cao minh va quy doc gid chan tinh gép .

Nhan dip tap sach ra mat ban doc, chling tdi khéng
quén té long biét on sy gitp d& cha: Gy ban Nhan dan Thanh
phd Da Lat, s& Van héa Thong tin LAm Dong, Cdng ty Van
héa L&m Bbng. Nha xuédt ban, thay Nguyén Diép cung ban bg,
thdn hiu.

Pa Lat, mua Thu nam 2000
TRUONG PHUC AN
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steps of this “city of flowers” during 107 years full of rises and
falls and events.

In addition, we also unveil the secrets of the city together with
its beautiful sights and its major investment projects from the
present time to 2010.

We hope that this small book will be not only a useful

preparation to tourists to Dalat but also a gift to those who want
to discover and understand “ the city of flowers”. It also
provides investors and researchers with information for their
reference and planning.
Due to the writer’'s humble ability and knowledge in writing and
editing this book, there might be some mistakes and
weaknesses. We look forward to receiving productive ideas
and sincere comments from other researchers and readers.

On the occasion of the publication of this book, we would
like to convey our gratitude to the following organizations and
persons for their support: The Dalat People’s Committee, Lam
Dong Department of Culture and Information, Lam Dong
Culture Company, the Publishers, Mr. Nguyen Diep, and our
friends and supporters.

Dalat, Fall 2000

Truong Phuc An
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PHAN MOT

DA LAT TIf GIAC M(J HOA
DEN HIEN THI/C

DALAT, FROM A FLOWERY
DREAM TO A REALITY



Bimat Thanh phdHoa balLat

* Vi SAO PA LAT PUOC MENH DANH LA “THANH PHO HOA”?

Mot thanh phd' nam
lung chirng troi gita nhitng
Teng Thong xanh biéc bat
ngan va nhi*rng qud doi nhép
nho trung diép ndi ti€ép nhau
chay tit tdp tr BDong sang
Tay. Nhirng dong thac gam
réo sudt ngay dém. Hang
ngan biét thy khi &n Kkhi
hién gita nhitrng hang
Mimosa hoa vang, hang Ié
Liéu thu6t tha. Hoa St trédng
ngat huong thanh thanh.
Nhitng vwon Hong dd mau
sdc: Vang, do, hdng nhung...
Nhirng con dwong quanh co, bong bénh trong suong khoi voi
hang tram loai ky hoa di thado hién hitru khap 16i di tr Mai
Anh Pao, D4 Quy, Phwong tim dén Xac phdo, cadm td cau..
khién du khéach vién du c6 cam giac rang minh dang lac vao
"vuong qudc" cla cac loai hoa. May nét chdm phé trén lam
nguoi ta hinh dung ngay dén khung canh tho mong, bat bién
cla “Thanh phé' Hoa” - Ba Lat.

Cho t6¢i bay gio nguodi ta van chua quén nam 1898 mot
Tram NoOng nghiép va Khi tvgng dwgc nguwei Phap cho thiét
lap tai Bankia (Cach khu trung tam thanh phé' Ba Lat 20km
vé phia B&c). Trong bdo céo ngay 15/12/1901, Ky sy A. D
André - Thanh tra Nong nghiép - Trwéng Tram NOng nghiép
Lang Bian nhan xét vé nhitng loai hoa phwvong Tay

Liéu ra PaLat
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*WHY IS DALAT NAMED AS “THE CITY OF FLOWERS” ?

The city is in mid-air among green and vast pine-
forests and in the vastness of successive hills rolling to
the horizon from the east to the west. Together -with
waterfalls rumbling day and night, thousands of villas and
mansions are half-hidden among the rows of mimosa full
of vyellow flowers, lithe willows, and dainty white
frangipane. In the rose gardens, there are colors of
various kinds: yellow, red, and dark pink... The winding
roads in the city, floating in the fog, are bordered by
hundreds of special and extraordinary flowers and plants
on their pathways, from cherries, wild sunflowers,
jauranda minosaeafolia to firecracker flowers and
hydrangeas that make travellers feel that they are losing
their way into a kingdom of flowers. The above-
mentioned sketches may help us visualize the romantic
and unchanging scenery of “ The Flower City of Dalat”.

So far the people of the city have not forgotten the
year of 1898 when the Department of Agriculture and
Weather was established by the French authorities in
Dankia, 20km far from the city center to the north. In his
report dated 15/12/1901, A.D’ André, an engineer and
agriculture inspector,and head of the Langbian
Department of Agriculture,
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dwgc trong thé nghiém lan dau tién trén vung ddt cao
nguyén nay nhu sau:

‘Nam nay, mot s6 luong twong doéi lén gidng hoa
dwoc trong thkr. Toi co thé ké: Hoa Hong, hoa Cuc, Clc
tim (Aster), Dong riéng, Bong nudc (Balsamine), Sen can
(Capucine),  Coquehcaot,

Thuoc dwge, MOm séi, Bat

tr, Forget-me-not

(Myosotis), Marguerite,

Cam chuéng, cdm nhung,

A phién, Tu tudng

(Pensée), Phong In;

(Geranium), Méng rong

(Phlox), hoa Tim

(Violette), Cdc 14 nhéam

(Zinnia)... Tdi theo ddi cac Hoa Hong Ba Lat

giéng hoa cho két qua tét nhat va It ton cong cnam soc.
Nhin chung, c6 thé ndéi hoa & Phap va cac ving 6n dagi rat
thich hop trén Lang Bian. Hoa phat trién t6i da va dep
ruc rd. Hau hét cac gidng hoa déu cho hat t6t da duwgc thu
hai va gir lam gi6ng’? 1

Nhirng nang tién “hoa ngoai” xudt hién budi so dau & Pa Lat
la nhu vdy. Nhung hién nay, trén “Thanh ph6' Hoa” nay co
bao nhiéu loai hoa cung khoe sic téa hwong thi chua ai
c6 thé dém hét dwoc. Theo sb liéu théng ké chua day

' 1 Theo "Palat nam xwa-Nguyén Hiru Tranh. - "Dalat ndm xuva - Ban
Khoa hoc & Ky thuat Lam Dbéng - CTy VHTH Lam Dong nam 1993.

8
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gave the following comments on the Western kinds of
flowers experimentally grown for the first time on this
highland.

- This year a large number of kinds of flowers are
being experimentally grown. | can name some of them:
roses, chrysantheum, asters, balsamines, capucines,
coquelicots, peonies, forget-me-nots, marguerites,
daffodils, pensées, péraniums, phloxes, violets, zinnias.
| paid attention to the kinds of flowers which gave the
best results and which were labour-efficient. Generally
speaking, flowers from France and from temperate
zones are suitable for the Langbian highland. These
flowers were in full blossom with their gorgeous
colors. (*)

Most of the flowers gave good seeds for further
growth.”

That is the way that the fairies of “foreign flowers”
appeared in Dalat in the first days. However, at
present, in this “city of flowers” people cannot count
the number of kinds of flowers in blossom. According
to the preliminary

(*) Nguyen Huu Tranh, Dalat in the Past Years. Lam Dong
Deaprtment of Sciences and Technology, The Lam Dong
Company of General Culture, 1993
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dd cla Phong Nong nghiép ba
Lat, hién tai, chi tinh riéng
cac loai hoa duoc trong phd bién
trong nhan dan da coé toi: 40
loai Cuc, 15 loai Hong, 14 loai
Cam chuong... Tong dién tich
hoa thwong phdm cla Da Lat
tinh dén nam 2000 da tang lén
xdp xi 150ha, trong d6 cé 53ha
hoa Culc, 38ha hoa Hong, 30ha
hoa Glaieul... Tt ngay xuét hién
lién doanh nuwéc ngoai trong hoa
xudt khdu DalLat Hasfarm
(17ha), mdé hinh trong hoa trong
“nha kinh”, hodc cé bao che,
thdp sang dwoc nhan rong.
Nhiéu vung trong hoa noi tiéng

nhw: Hong & An Son (Phuong 4), Cic & Van Thanh, Théi
Phién, Glaieul & Xuan Truong... Ndm 1999, Pa Lat dad cung
cdp cho thi trvong cac tinh phia Nam 171.000 canh hoa céc
loai. Riéng DalLat Hasfarm dd dua hon 12 triéu canh hoa dep
ruc r& cta Da Lat Ién dwdng “xult ngoai” sang cac nwéc Thai
Lan, Nhat Ban, tuc, Dai Loan, Indonesia...

10
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statistics of the Dalat Department of Agriculture,
as for the kinds of flowers widely grown by the
local farmers, there are 40 kinds of chrysantheum,
15 kinds of roses, 14 kinds of daffodils. The total
area of growing flowers as commercial products in
Dalat, to the year 2000, has rising to
approximately 150 hectares, including 53 hectares
for chrysantheum, 38 hectares for roses, 30
hectares for gladioluses. Since Dalat-Hasfarm ( an
area of 17 hectares)-a joint venture to grow
flowers for export- was established, the fashion of
growing flowers in greenhouses or within a lighted
coverage has been expanded. There are several
well-known flower-growing areas such as An Son
(Ward 4) for roses, Van Thanh and Thai Phien for
chrysantheum, or Xuan Truong for gladioluses. In
1999, Dalat provided 171,000 flower items to the
Southern markets. Only Dalat-Hasfarm exported
12 million beautiful flower items from Dalat to
Thailand, Japan, Australia, Taiwan, and
Indonesia.
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Thoéng thudng, mua Xuan la.mua cda hoa Lan, mua
Thu la mua cla hoa Cac. Nhwng véi Ba Lat thi diéu ky diéu
la phan I6n cac loai hoa né quanh nam su6t thang vi nho ¢
khi hau vlra 6n d¢i lai vira 12 & nhiét déi. Tt d6, nghé trong
hoa da thuc sy phat trién khdD thanh phd". Bén canh céc loai
hoa cat canh dep c8 dién
nhu: Hong vang bén Chau
Au rdt quy goi la Joséphine
- mang tén Hoang hau
Phap vo cla Napoléon
Bonaparte, Hong bach dugc
dung dé téch vong cho co
dau trong 1& cudi; Hong
phéan (Grace Monaco) - mau
40 cla ba Hoang hau
Rainer de Monaco; Hong
B.B. mang tén ni tai to
man bac Ikrng danh Brigitte - Hong ph5n (Grace Monaco)
Bardot; hom nay ba Lat
con c¢6 Hong Song boi, Hong Thién thanh, Hong Dinh wéc,
Hong Cuu Kim Son, Hong Luan vi... véi vé dep thanh td, lau
tan do Dalat HasFarm san xudt mau sidc khong chi trang
nhd ma boéng lai to, khde va chwng bay duoc kha lau (tr 7
dén 15 ngay).
Nhiéu loai hoa dugc trong véi muc dich trang tri & nha, trong
trén ban cbng, cong vién, trén 16i di, trong vuon kiéng nhu:
Hoa Colico canh méng, 6ng & nhiéu mau cé vé dep quy phai,
song chi lam dep cho mét budi tiép khach hay mot bira an.
Hoa Cosmos ciing dep nhwng khdng phai la hoa cat canh,

12
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Normally spring is the season for orchids, and fall for
chrysantheum. However, in Dalat, the wonder is that
most of the flowers are in blossom all the year round due
to its temperate and subtropical temperature. That can
actually account for the development of growing flowers
all over the city. In addition to classical beautiful flowers
such as yellow roses, which are adorably named
Josephine-a French queen and wife of Emperor
Napoleon Bonaparte- in Europe, white roses are used to
weave a bride’s flower crown in a wedding; pink roses
named Grace Monaco- the color of Queen Rainer de
Monaco’s dress; B.B. roses named after a very famous
movie star- Brigitte Bardot. Today Dalat has other kinds
of roses such as Double-Drink roses, Sky-Blue roses,
Engagement roses, San Francisco roses, Waltz roses
with a slow-crumbling and delicate beauty produced by
Dalat-Hasfarm. These roses have not only delicate
colors, but they are also in large size and slow-crumbling
in decoration (from 7 days to 15 days).

Many kinds of flowers are grown for indoor
decoration. They are grown on balcony sills, in the parks,
or in decorative gardens. For example, coquelicots with
thin blazes offer many bright colors and a noble beauty,
but they are just been used to create a decorative
background for a party or a dinner. Cosmos are also very
beautiful, but they are not for cutting off for vases;

13
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dé tw nhién ngoai vuon thi
ryc rd, cdm vao binh chéng
mdy chéc héo ngay. Hoa
Sans souci (Colendula
officinalis) cla Viét Nam
mau vang nhat canh don;
gibng nhap tr Nhat Ban
mau vang dam canh kép,
trong nhan dan thudng goi
la hoa "Vo uu". Hoa Pensée
nguoi ta lai goi la hoa
“Tuwong tv” hoa Hoc tro, hoa
Bwom budm.Hoa Pensée co
tén khoa hoc la Viola -

Tricolo Linn. Violoceae. Nghia la hoa c6 3 mau va thudc loai
hoa tim. Theo cac tai liéu khoa hoc thi s6 lugng 3 mau & mai
loai hoa khdng bao gi0' thay d6i. nhwng 3 mau nay dwoc “td
hop ngdu nhién” tlr cac mau : den, dd, vang, trdng, xanh, cam
dé tao nén giébng hoa Pensée v&i nhitng mau sac la, hdp dan.
Diéu khién nhiéu du khach khéng it ngac nhién khi dat
chan dén DPa Lat la trén cao nguyén nay lai xuét hién hang
train loai hoa viung nhiét d&i cua nhiéu qudc gia khdp cac
Chau luc: Tt Trung Quéc. An Pd. Nhat dén My, Phap, dc, Ha
Lan va ca cac vung khac 6 Chau Phi, Nam M§... d6 vé day hoi
tu. That ra, tr lau Pa Lat da néi ti€ng vé hoa vi cung cép
dwgc nhigu hoa dep cho Sai Gon va cic tinh phia Nam ma
khéng noi nao c6 dugc. Mot s6 gia dinh khéa gid dd nhap
nhiéu loai hoa la tir cAc nuéc vé nhuv & biét thy cla BO trudng

14
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they are quite gorgeous in their natural way in the
garden, but in vases they wither almost immediately.
Vietnamese colendula officinalises are yellow and in
single blaze; the kind imported from Japan is dark
yellow and in double blaze. Pensees, called
“lovesickness” flowers, students’ flowers, or butterfly
flowers, has a scientific name of Viola Tricolo Linn
Violacecae. It means that the flower has three colors
and tends to be purple. According to scientific
documents, the number of three colors in each kind
never changes, but the three colors are accidentally
composed of black, red, yellow, white, blue, orange;
this makes up a kind of pensees with strange and
attractive colors.

The fact that somewhat surprises many tourists
upon arriving in Dalat is that on this highland appear
hundreds of kinds of tropical flowers from many
countries in all continents such as China, India, Japan,
the United States, and other countries in Africa or in
South America, all getting together in this city. In fact,
Dalat has been famous for its flowers because it has
provided beautiful flowers to Saigon and the southern
provinces; nowhere else can do the same. Some
wealthy families introduced several strange kinds of
flowers into the country. For instance, in a villa owned

15
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ché do Sai Gon - Tran Trung
Dung c¢6 mot cady Jade Wine
(Méng HO6) mau xanh nwéc
bién, tré6 hang tram bong két
thanh mot chubi dai trong
rdt mat mat. Sau do, loai hoa
Mong HO nay dugc nghé
nhan Nguyén Vin Vinh xin
gibng dem vé& trong truwéc
nha & dwong Phan Dinh
Phiung - bDalat. Hodc hoa
Muget (Linh Lan) cling dad cé
ngwdi dat mua tr Phéap,
Tulipe dat mua tr Ha Lan,
Clic mua tr Nhat.. dua vé
lam phong pha thém cho
ngudn "gien" cla "Vwong qudc Hoa" Pa Lat.

Hoa Tulipe

Thuc t€, mot sb' loai hoa dep, dé trong, thich hop véi moi gidi
va cd gia tri cao trén thi trvong, thoi gian qua tlr cac nudc
dwgc nhap vé va uwom trong véi quy md I6n & Ba Lat khdng
phai 1a it: Hoa Glaieul mau trdng, vang, dé sam, va hoa Lys
mau trdng thanh nhd c6 nhiéu giéng nhap tr Nhat, Phap,
Pai Loan. Hoa cdm Chuwéng (Clove Pink) mau hbdng, do,
vang, dé twoi, dd nhung, c6 ngudn gbéc nhap tr Trung Bo6ng.
Marguerite, Olympe, Gerbera, cAm Tu cau (Hydrangea)...
nhap tr Nhat Ban, Phap. Con giobng Bégonia Rex dugc dua tir
Y V& la cla né co nhitng do'm rdt dep lai d6i mau: Troi mua
I4 tim, hém nao ning dep 14 thdm lai va c6 mau huyét du;
trén 14 c6 lIép tuyét min hon nhung.

16
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by Tran Trung Dung, a Minister of the former Saigon
government, there was ocean-blue Jade Wine (Tiger's
Paws) with hundreds of small flowers in an eye-
soothing long string. Later, Mr. Nguyen van Vinrh, an
artist, asked for its seeds and brought back to Dalat for
planting in front of his house on Phan Dinh Phung
Street. Mugets were also ordered from France, tulips
from Holland, chrysantheum from Japan; all these
make the genes of the “kingdom of flowers” in Dalat
more various.

In fact, a number of beautiful flowers, which are
easy to grow, suitable for people of all walks of life,
and highly priced in the market, have been imported
and grown on a large scale in Dalat. Some of them are
gladioluses in white, yellow, and dark red; white lilies
of various kinds imported from Japan, France, Taiwan,
daffodils (clove-pinks) in pink, red, yellow, bright red,
and scarlet originated in the Middle East; marguerites,
olympes, gerberas, hydrangeas... from Japan and
France. Besides, begonia rexes from Italy display nice
spotted leaves whose colors often change; in the rain
the leaves turn purple, injhe-sunny days thecy, become
dark red ar !

PHONG DIA CHi

17
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Hoa ba khia mau gi cling cd. Loai nay bay choi trong nha véi
Ficus do thi tuyét voi.

Lan (Cxmhidium)

o089

No6i dén hoa Pa Lat, khong thé
khéng dé cap dén Lan (Cymbidium)- “N@
hoang cla céac loai hoa”. Ba Lat la noi cé
hang tram loai Lan ty nhién cung sinh
trudng va chung séng véi Pia Lan ngoai
nhap. Tt Hoang Phi Hac, Thay Tién
tring, Kim Diép, Long Tu, Phi Long, Y
Thado cla nui rirng Pa Huoai; Gid Hac,
Bau Rwou, Bau Tién, Xich Thi, Huong
Duyén, Nhéat Piém Hbng clda Di Linh;

Cam Baéo, Bach Nhan, H6 Diép cla Blc Trong; Hong Hoang,
Hoang Lan, Téc Tién, Tuyét Nhung, Dang Thu cla Bon
Duong, Lac Dwong dén nhitng giéng Lan quy hiém cda Chau
Au, Chau My nhu Cattleya, Vanda, San Francisco... cling c6
mét trén "Vuong qudc" nay.

Lan Ngl H6 mau sang nhv gdm dét cla
cac thir 40 gdm ma cac ba hoang ngay
xua thuong mac trong cung cdm. Lan
Bach Ngoc trdng mudét mdt mau tinh
khiét dén mbc khéng mot thir vai hay
gidy nao trén tran gian cé thé sanh
ndi. Lan Trdn Chau long lanh nhuw
nhirng hat minh chau. Lan Tién Hai
hinh hoa cudn nhv mii giay cua céac

nang tién nit, chi con chd g6t chan ngudi ngoc.

18
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There are various colors with three-point flowers. It is
great to decorate them with red ficuses at home.

When talking about the flowers in Dalat, we cannot
overlook orchids-“ the queen of all flowers”. In Dalat
hundreds of orchids in nature grow and live together
with foreign Cymbidium. In the mountains of Da Huoali,
white Dendrobium, Dendrobium Chrysotonum Lindl, or
Dendrobium Primulium can be found; Calanthe R. Br.,
Dedrobium anosmum Link, or Rhynchostylis Bl. in Di
Linh; Vanda parisnii, Thunia alba, or Phalaenopsis in
Due Trong; Cym Hybrium, Cymbidium giganteum
Wall., Holcoglossum subulifolium, or Renanthera
evrardii in Don Duong and Lac Duong. In addition, rare
and valuavle species of orchids such as Cattleya,
Vanda, or San Francisco from Europe also exist in this
“ kingdom”.

Cymbidium devonianum Paxt. displays its color as
noble as silk gowns which queens and princesses in
royal courts used to wear. Cymbidium eburneum
Reichb is perfectly white and so pure that no materials
or paper on earth can compare. Cymbidium pearl
glitters with pearls. Paphiopedium ( Sabot de Venus)
has flowers that look like fairies’ slippers waiting for
their feet.

19
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Trong vong 30 nam tlr 1900 - 1930, cbéng cudc suu
tam Lan & vung cao nguyén Lang Bian duwgc thuc hién béi
nhiéu nha svu tam Lan tai t&r, da s6 la quan nhan Phap. Tat
cd cAc mau vat dd duoc giri vé Paris. Dac biét, trong s6 do co
Eugéne PoilLane da di hau nhv khdp noi va di g vé Paris
mot s6 lwong I6n mau Lan suu thm duoc tai cao nguyén Lang
Bian. Boden Kloss dén ving Da Lat dwa Lan rixng vé dé tai
Vién Bao tang Anh quéc da dwgc Ridley khdo sat vao nam
1921.

Theo cac nha
nghién ctu, hién tai Pa
Lat c6 khodng 300 loai
Phong Lan va trén 300
gibng Dia Lan ndi va
ngoai nhap cung khoe séc
tda hwong. Trong do
Dendrobium (71 loai),
Habenaria (33 loai), Fira
(31 loai), Cymbidium (12
loai) Vanda (10 loai). Do
qua trinh tién héa cung
moi truong sinh treéng khac nhau nén hoa Lan & day phéat
trién kha da dang va thay d6i vai nhiéu hinh thai.

Tw nhitng thap nién 50 phong trao choi Lan & Pa Lat da
hinh thanh va phat trién. C6 dén hang tram loai Phong Lan
va Dia Lan duwgc nguwoi ta san hai tr nhirng khu rirng gia
quanh céac swon nli dem vé nudi trong cham séc. Néu truéc
kia Lan - “N{ hoang cuta cac loai hoa" - chi thdy xudt hién &
nhirng ngdi biét thy sang trong, kin céng cao twrdng,
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Within 30 years, from 1900 to 1930, collecting orchids
on the Langbian highland was carried out by several
amateur orchids collectors, mostly French army
personnels. All the samples were sent back to Paris.
Especially, Eugéne Poilane  travelled almost
everywhere (for collection) and sent back to Paris a
large number of orchids collected on the Langbian
highland. Boden Kloss came to Dalat and brought local
orchids back to the Museum of England, which were
studied by Ridley in 1921.

According to researchers, at present, in Dalat,
about 300 species of dendrobium and over 300
species of cymbidium, local and abroad, are in
blossom together. Among them are dendrobium (71
species), habenaria (33 species), fira (31 species),
cymbidium (12 species), and vanda (10 species). Due
to the differences in evolutionary processes and
developing conditions, orchids in Dalat offer various
shapes and forms.

Since 1950’s the movement of growing and
enjoying orchids has come into being and developed.
Hundreds of dendrobium and cymbidium have been
searched and picked from old-age forests covering
mountain slopes and then they are grown in gardens.
In the past, orchids- the” queen of the flowers”- were
often found in magnificent mansions
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thi tir sau ngay gidi phéng “nang” lai bén duyén v@i ca nhitng
noi dan da. Nam 1987 Ila
thoi diém vang son nhéat. Ldc
bdy gio0 hoa Lan khdng chi
hién dang sic dep cho doi ma
con dem lai ca sv sdng cho
nhiéu cwv dan Da Lat vi
“nang” dugc cac khach hang:
Lién X0, Tiép Khéac, Ba Lan...
rdt wa chudng. Lan cét canh
ban dwoc gia, Nha nuwéc ding
ra t0 chirc thu mua dé xuét
khau; tlr d6 ré 1én phong trao
: “Nguoi nguoi trong Lan, nha
nha trong Lan”. Chi trong
nam 1987, da c6é gan 20.000
canh hoa Lan xinh dep, quyén
ri cia Pa Lat Ién duwong
“xudt ngoai” sang cac nwdc Bong Au. Thoi ky Dia Lan cét
canh cao diém clOa Da Lat sadn xudt dugc (1990) da Ién dén
65.000 canh. Hoi Hoa Lan Thanh phé' quy tu dén gan 300 hoi
vién v6i hon 30.000 chau Lan quy hiém dugc wom trong. Cu
moi khi Xuan vé tét dén la ba con & Ha Noi, Ba Ndng, Sai
Gon... lai duoc dip chiém ngudng nhitng “N& hoang” kiéu diém
cla “Thanh ph6 Hoa” tai cac Hoi hoa xuan. Hon 400 huy
chuvong Vang, Bac, BDong dd duogc trao ting cho cac nghé
nhan hoa Lan cGa Pa Lat nhu cu Nguyén Van Vinh; cac anh:
Pang Vian Tay, Huynh M§, Nguyén Van Phat, Nguyén Vin
Cuwdng, Nguyén Vin Nghi...

Dia Lan xudt khdu
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surrounded by high walls, but since the Day of
Reunification “she” has been engaged into residential
areas of ordinary people. The year of 1987 witnessed
the hey day of orchids when they offered not only their
beauty to life but also material life to the local people
because they were adored by the customers from
Russia (the former Soviet Union), Czecslovakia, or
Poland. Since orchid cut-flowers had good prices,
state companies bought them for export. This resulted
in a big movement of “ every person plants orchids in
every house”. Only in 1987 did nearly 20,000 attractive
orchid cut-flowers “migrate” to the countries in Eastern
Europe. In their hey day, orchids cut-flowers for export
were numbered 65,000 ones (1990). Dalat Orchids
Club had nearly 300 members with more than 30,000
pots of precious and rare orchids to be grown and
looked after. Every Lunar New Year people from
Hanoi, Danang, or Saigon could enjoy the pretty
“‘queens” of the City of Flowers in Spring Flower
Festivals. Over 400 medals, gold, silver, and bronze,
were offered to orchids artists such as Nguyen van
Vinh, Dang van Tuy, Huynh My, Nguyen van Phat,
Nguyen van Cuong, and Nguyen van Nghi.
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Nhwng roi, “ngay vui thodt ciing chong tan” sau bién
c6 “Pong Au sup d8” hoa Lan khong con “xuét” dwoc nira
trong lic cac Cong ty Xudt Nhap khdu loay hoay chuwa tim
dwgc thi treong mai, thi “N@& hoang” clha cac loai hoa chi con
nuéc... “ndi tiéu”l. Co6 lic gia ré nhu... béo, khién nhiéu nguoi
trong Lan 16 vén, nhidu nghé nhan phai khd s& vi.. hoa. Thé
a2 nang bi nguoi doi phu rdy, bd roi dé chuyén sang trong
cdy kiéng, Dai H6ng Mon, vi theo ho: “Ban dugc gia” (!).

May nam gan day, phong trao trong Lan, choi Lan
cla PBa Lat dan dan tuoi
tinh lai. Bugc biét, hang
nam Pa Lat cung cdp cho
thi truong cad nuéc khodng
vai chuc ngan canh. P& co
12 loai Pia Lan ty nhién
cla “Thanh ph6é Hoa” nay
dugoc dwa v& Phap dé thuc
hién ghép lai tao cling nhw
cac phuwong phap "da bdi
héa", nhdm tao ra nhitng
loai hoa nhén tao c6 kich
thwéc 16n dep, dang dap
la,dé dap ¢ng thi hiéu cla nguwoi trong Lan.

Hién nay, cac nutc gan Viét Nam rdt chd y dén céac
lodi Lan tv nhién cla Da Lat nhu Médc Lan (Cymbidium
Ensiiblium), T¢ Lan (Cymbidium PoiLanei), Thanh Lan
(Cymbidium Cyperiiolium)... vi nhirng loai hoa nay mang dac
diém: Nhe nhang, thanh khiét, c6 huong thom thich hgp véi
viéc trong trong nha dé trang tri.
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However, “ the happy days are so short”. After the events
of “falling Eastern Europe”, orchids were no longer
exported.  While export-import companies were
hopelessly looking for new markets, the “queen of
flowers” was just for domestic consumption. The price
was sometimes so low that many orchids investors could
not get their return capital and many orchids artists
became miserable from orchids. This could account for
the neglect of growing orchids and a new direction of
growing decorative plants and bonsais because people
said “ Getting a good deal!”.

In the recent years, the tendency of growing and
enjoying orchids have been refreshed. It is said that
every year Dalat can provide quite a few thousands of
orchids cut-flowers to domestic markets. Twelve species
of natural cymbidium of the city have been transferred to
France for hybridization as well as for asexual
propagation so as to create man-made beautiful orchids
of big size, strange shape for different tastes of orchid
growers.

At present, some countries near Vietnam pay much
attention to natural orchids from Dalat such as Cymbidium
Ensifolium, Cymbidium Poilanei, Cymbidium
Cyperifolium because these species own the following
characteristics: mildness, purity, and sweet fragrance,
which are suitable for growing indoors for decoration.
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K&t qud nghién
chu tlr ndm 1986 dén nay
cho thay'*t Trong s6 hang
tram loai Lan tw nhién cla
ba Lat phong phd nhéat
van la cac loai trong chi
Dendrobium, Eria,
Bulbophyllum, Coelogyne...
Pdc biét, con co6 cac loai
khac kha& hiém nhuw: HO
Diép (Phalaenopsis Manii),
Lan Vani (Vanilla
Grandiiblia), Hai
(Paphiopedilium Appeletonianum)... Phong Lan Da Lat rat
phong pha vé& chdng loai, da dang vé cdu tric, mau sac,
thuong né tr thang 11 dén thang 5. Nhiing loai Lan quy duwoc
ba con déan toc thiéu s6 khai thac kha nhiéu tir nhirng khu
reng nguyén sinh nhu: Long Tu, Kim Diép, Thiy Tién céc
loai, Long Nhén, cdm Bdo, Bo Cap, Hai, Long, Long Chau...

T nhirng nam 1990, Lién hiép Khoa hoc San xudt Ba Lat
da thuc hién mot s6 phuong phap ghép lai gitra cac loai Lan
tv nhién dé chon gidng mai, dong thoi 4p dung phuong phap
gieo hat Lan trong 6ng nghiém dé duy tri ngudn Lan tu
nhién cla dia phvong. Vlra qua, Pa Lat dd J)hat hién duwoc
cdy Lan Cymbidium Insigne var Dalatensis véi cdu tao

Thanh Lan

(*) Theo Ba Lat - Thanh phd' Cao nguyén -
UBND Thanh phé ba Lat xudt ban nam 1993, trang 370.
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The results of research since 1986 have indicated (*) that
among hundreds of Dalat natural species of orchids,
there is the greatest variety of Dendrobium, Eria,
Bulbophyllum, and Coelogyne. Some rare species are
Phalaenopsis Manii,  Vanilla  Grandifolia, and
Paphiopedilium Appletonianum. Dalat Cymbodium is of
various kinds, species, patterns, and colors,
which is often in blossom from November to May.
Several precious species of orchids are often collected
on a large scale from old-age forests by the minority
people. They are Long Tu (Dendrobium primulium), Kim
Diep (Dendrobium chrysotonum Lindl), various kinds of
Thuy Tien (Dendrobium farmed Paxt), Long Nhan
(“dragon’s eyes”), Cam Bao (Vanda parisnii), Bo Cap
(Renanthera imsehootiana), Hai (Paphiopedilum pflitz),
Long (Bulbophyllum thouars), Long Chau (“sea pearl”).
Since 1990, the Dalat Union of Sciences and
Production has carried out a number of hybridization
methods among natural orchids to select new seeds. At
the same time they have used he method of developing
orchids seeds in tubes to preserve local natural orchids.
Recently, Cymbidium Insigne and Dalatenis

(*) The Dalat People’s Committee, Dalat-A Highland City, 1993,
p. 370.
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mau sic hoa hoan toan
khac biét so v&i nhitng
giobng Lan d&d biét. Loai
Lan ty nhién nay duoc
lai v6éi cac cay gibng
nhap ndi va cho cay con,
hién nay dang duoc tiép
tuc nhan giong, trong va
chon loc. Céc nha
nghién ctu vé hoa cho
rang Hong Lan
(Cymbidium Insigne) va
Bach Hong (Cymbidium
Erythostylium) la 2 loai
Lan doc ddo nhat ma chi
& BaLat moi co.

Trong 18 hdi trung bay
Lan Quéc té tai Tokyo

Bimat Thanh ph6'Hoa BalLat

Hong Lan

(Cymbidium Insigne Var. Dalatensis

(Nhat Ban) ndam 1995, cac loai Lan rirng cia Ba Lat nhu:
Kim Diép, Long Tu, My Dung, Téc Tién, Nhat Diém Hong,
Bach Hac, Hong Hac, Thanh Lan, Thiay Tién, Y Thao... duoc
Saigon Orchids dwa sang trién Idm da lam ban bé nadm chau
khéng it strng sbt, kinh ngac. Ching ta hdy nghe Tran Kim
Khtr mo ta: “Day la lan dau tién, ViétNam mang Lan rirng

treng bay tai 16 hoi Nhat. Saigon Orchid da manh dan gop

mat tai mot 18 hoi co tam

¢ Quoc t&' nay dé ndi Ién: ‘Nganh

Lan Viét Nam da va dang c6. Viét Nam sé& phat hién thém
nhiéu loai Lan rirng méi va dat quyét tdm cé maét trong

nganh Lan thé
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have been discovered in Dalat with different patterns
of colors compared to known orchids. This kind of
natural orchids is propagated with imported ones to
have new seedlings. They are now developed for
planting and selection. Many researchers believe that
Cymbidium Insigne and Cymbidium Erythostylium are
unique orchids found only in Dalat.

In the International Orchids Festival in Tokyo,
Japan, in 1995, Dalat forest orchids such as Kim Diep
(Dendrobium  chrysotonum Lindl), Long Tu
(dendrobium  primulium), My Dung (Vanda
denisoniana), Toe Tien (Holcoglossum Schitr.) and so
on were sponsored by Saigon Orchids Ltd. as exhibits
in the festival. These forest orchids made our friends
and visitors from other places quite amazed. Tran Kim
Khu describes,

- This is the first time Vietnam has ever displayed

forest orchids in a festival in Japan.
The significant participation of Saigon Orchids Ltd. in an
international festival states that the development of
Vietnam orchids has been in existence and that
Vietnam, with a strong determination, will find out more
new forest orchids to contribute to the growth of orchids
in the world.
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gi¢i " Viét kiéu & Nhat rat
ho hédi don nhan sy hién
dién cta Lan rirng Viét Nam.
Cac nha vuon Trung Qudc va
Pai Loan c6 quang cdo Lan
Hai p. Delenatii, ho khoéng
mady vui khi biét c6 gian
hang Lan rirng Viét Nam
xuat hién. Ly do lam ho
khong vui la vi Lan Hai p.
Delenatii ban gbc Viét Nam
(Pa Lat) nén du ho quang
Lan Hai cdo cling khong thé co dau
an nguon goc nguyén thay tir nwéc ho. Canh quan twng birng
clia 349 gian hang hoa tai 1& hoi ‘95 trong d6 co sw gop mat
cla gian hang Lan rirng Viét Nam. Cac nha vuon Nhat, Au
M§ don nhan bwém bwém qudng cdo cla Sai Gon Orchids &
Flora Viét Nam rat w la thién cdm. Ban T6 chirc L& hdi Lan
Quoc té - Nhat "95" co khich 1é gian hang Lan rirng Viét
Nam véi nhiéu my tir than thuong..."
000
Bén canh Lan, mdi khi nhic dén "Vwong quéc Hoa" - Ba Lat,
du khach'khéng thé khong nhic dén hang trdm loai cay
kiéng véi hinh dang doc ddo cho hoa dep mot cach tao nha
nhu: D6 Quyén, Tra Mi, Thiét Moc Lan, Truong Sinh, Tai
Tugng, Phat DU, Hong Tram... Riéng Mai Anh Bao,

""Tap chi Hoa Canh sb 2/1995, trang 2 -3
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Overseas Vietnamese in Japan welcomed the presence of
Vietnam forest orchids. Because the gardeners in China
and Taiwan had advertised P. Delenetii , they were not
happy to know about the presence of the exhibition stand
of Vietnam forest orchids. The reason was that P.
Delenatii was originated from Dalat, Vietham; therefore,
the original sample was not from their stand; no matter
how they tried to advertise it. The jubilant scene of 349
orchids stands in Festival 95, including Vietnam forest
orchids, was quite exciting. The gardeners from Japan and
Western countries welcomed leaflets from Saigon Orchids
Ltd. and Vietnam Flora with good will. The Steering
Committee of International Orchids Festival 95 in Japan
encouraged the stand of Vietnam forest orchids with many
nice and sincere WOI’di. *(*’)H* .

*kk Kk

Besides orchids, when referring to the “Kingdom of
Flowers-Dalat”, visitors cannot help mentioning hundreds
of decorative plants of unique shapes and forms that give
delicate flowers such as Do Quyen, Tra M, Thiet Moc
Lan, Truong Sinh, Tai Tuong, Phat Du, Hong Tram.
Especially, cherries, mimosa, and jauranda mimosaefolia
become the symbolic flowers of this city.
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Mimosa va Phugng tim da tréd thanh nhirng loai hoa
biéu tvong cta thanh phé nay.

Mai Anh Dao dugc cac nha khoa hoc dat cho mot cai
tén that dé thwong: Prunus Cerasoides,Prunus Sumonobeauty
vi né co6 hinh dang nhuv cady Pao (Prunus) nhwng lai ¢c6 nam
canh hong thdm, duyén dang nhu hoa Mai (Cerasoides).

M6i nam cl vao dip I8 Giang sinh lGc ma khi lanh

don dap tran vé, bau troi cao nguyén cao va xanh hon thi du
khach bon phuong dén Ba Lat chot bang hoang bé&i mau
hong cta hoa Anh Dao. Mau héng lam rang r& thén guong
mat "Thanh pho" Hoa" véi mot thoang Nhat Ban bén canh
cac biét thy mang dang ddp cta mot thanh phd Chau Au. vé
dep dy chi riéng Pa Lat méi cd
va khdng giong bat ct mot thanh
ph6 nao trong ca nuéc.
Theo céac tai lieu dé lai thi Anh
Dao c6 ngudn gbc tr mot loai cay
hoang dai moc & vung ndi cao
Nhat Ban dwgc mang vé tréng tai
ba Lat vao nhitng ndam 60 cla
thé ky XX . Lic ,dy, cac nha
néng hoc mién Nam da lién hé
v6i co quan di truyén, chon giéng
Nhat Ban xin cung cdp mot loai
cdy Anh Dao dé trong trén dai
ddt Nam

<) Theo Hoang Nguyén "Pa Lat diém hen ndm 2000" UBND TP Pa Lat
- NXB Van Nghé.
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Scientists gave cherries a nice name: Prunus
Cerasoides or Prunus Sumonobeauty because their
shape looks like Prunus but their flowers have five
petals like Cerasoides.

At Christmas time when the cold overwhelms the
city and the highland sky becomes higher and bluer,
tourists coming to Dalat from other places feel stunned
by the pink of cherry flowers. The pink brightens the
city of flowers with a Japanese look on villas that look
like the ones in an European city. It is the beauty only
from Dalat; this makes it different from any other
places in the country.

According to some documents, cherries, which
were wild plants in a high mountain in Japan, were
brought to Dalat in 1960s (*). At the time, agronomists
in the South worked with a gene organization to select
Japanese seeds and requested a kind of cherries to
grow on the southern highland. The results of the
experiment in Dalat were very unexpected: the
cherries with a scientific name of Prunus

- Landscaping, 1/1995, pp. 2-3
Hoang Nguyen, Dalat-Destination 2000, Van Nghe
Pub sshers.
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Tay Nguyén. Két qua khdo nghiém tai Da Lat that bat ngo:
Giong Anh Dao c6 xudt x& tr mién Nam nuéc Nhat cé tén
khoa hoc la Prunus Sumonobeauty' phat trién kha tét.

Ngay 7/1/1963, Anh Pao Prunus Sumonobeauty dugc
gieo vom tai vwon thyc vat Cam Ly - Ba Lat. Dén cubi thang
10/1963, khi dat tiéu chuan cao trung binh 1,2m né dwgc dwa
ra trong quanh hd Xuadn Huong. Song, ngay sau dd, thang
11/1963 nhitng cdy Anh DBao Prunus Sumonobeuty d&d bi tan
pha va danh cdp gan hét. Nguoi dan Da thanh khéng con
thdy vét tich cla loai Anh Dao Nhat Ban dau tién dua Ién
Cao nguyén Lam Vién d6 nita. Lai c6 nguoi cho rang do
khéng phu hgp véi nhiét dd6 va swong mu nén cudi cung c6
rat it nhirng cay Anh Dao con song sot.

Thé nhung, diéu ky la la thyc té nhiing cdy Anh
Pao con ton tai va phat trién tai Da Lat hdm nay lai khéc
h&n Anh Dao Nhat Ban. Néu Anh Pao Nhat canh kép nhiéu
mau, hoa to thi Anh Pao Pa Lat lai canh don, hoa nho.
Clr vao dip thang 11 khi nhi*ng cum hoa D& Quy ndn néng né&
r6, nhudom mot mau vang kiéu sa trén cac trién doi thi hoa
Anh DPao lai né tr t6n va mudn man hon. Thoat dau, cay
rung hét I, than canh tro trui, méc meo, dwa Ién troéi nhu bd
xwong khé. Khach da cdm c6 thé budn vi nght rang né da
chét! Nhuwng khong, khi khi troi bat dau se lanh, lan gi6
DPong rét budbt ludn qua than cay khang khiu, Anh Dao cd' am
tham chiu dung d€ rdi mo6t budi sang khi du khach chot thic
day nhin qua clra s6: cd van xanh, hd nudc van xanh, song 6
kia trong lan suong khoi bong b&nh nhitng ny hodng tinh
khiét mo mang va 16i cuén xuét hién. May cum hoa D& Quy
chua tan, mau vang clia n6 van con bang bac dau day, nhung
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Sumonobeauty from the South of Japan were well developed.

On January 1, 1963, the seeds of Prunus Sumonobeauty
were sown for seedlings in Cam Ly Botanical Garden, Dalat. At
the end of October,1963, with the average standard height of
1.2 meters, they were planted around Xuan Huong Lake.
However, right after that, in November, 1963, most of the
Prunus Sumonobeauty cherries were destroyed and stolen.
The Dalat people then no longer found any traces of the first
Japanese cherries on the Langbian highland. But some people
said that, due to the unfavorable temperatures and the fog,
many of the cherries could not survive.

However, the miracle is that, in reality, the cherries which
have survived and developed in Dalat today are quite different
from Japanese cherries. Japanese cherries have colorful and
double petals whereas Dalat cherries have single petals in
small flowers.

In November, when the clusters of wild sunflowers, eager
to be in full blossom, cover a layer of proud yellow on all
hillsides, cherries display their flowers more slowly and later.
At first, all the leaves of cherries fall down, the barren and
musty branches stand against the sky like a skeleton. A
sentimental tourist may become sad because he or she can
think that they are dead, but they aren’t. When it becomes
pretty chilly and the cold winter wind penetrates into sticky
branches, cherries quietly endure it. Suddenly one morning
when the tourist gets up and looks through the window, he or
s"e can see that the grass is still green, the lake is still blue,
c-t alas!, in the floating fog appears the pure pink petals,
c'earr y and attractively. The clusters of wild sunflowers are
not crumbling yet; their golden color still covers here and there,
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duong nhv hiéu ra thadn phan minh nén D& Quy IUi dan va
nép sau lung nhitng bo twdng cao nhudong chd dé Anh Dao to
diém mo6t mau hong sang trong cho thanh phd !

Tuy nhién,
c6 dieu du khach
khong khéi  ban
khoan: Tai sao Anh
bao khéng moc
thanh  rrng nhu
Théng hoac thanh
cum nhu D& Quy?
Xin thua, truéc day
Pa Lat la xtr s& cua
Mai Anh bao.
Nhung rdi  nam Hoa D& Quy
thang dan trdi, thé sy xoay van, mot 8" cay gia cbi chét di,
mot s6 bi nguoi ta nhdn tam don chat, nén hém nay du
nhiéu cdy Mai Anh Bao dugc trong lai ven hé Xuan Huong
va mot 0" ngd duong, nheng xem ra van con thua thét vo
cung. Tuy du khach yéu mén goi la Anh DBao nhwng nguoi
dan Pa thanh quen goi la Mai. Thu¢ dy, Ba Lat c6 cad mot
ri'ng Mai. it ra dén nhitng ndm 70 rirng Mai nay van con.
Néu chiu khé di doc sudi Cam Ly - con sudi chdy lang Io tw
hd Xuan Hwong vé phia Tay dén ghénh da, téa ra, dé ao
xubng tao thanh dong thac Cam Ly hung vi. T day ding
nhin 1én d6i Da Cat du khach c6 thé nhin thdy cid mot rirng
Mai hdng ruc r& moi do xuan vé. Rirng Mai dy van con dong
mai trong ky Gc clia nhiéu nguti dan Pa Lat.
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but they seem to understand their own fate. They
then retreat and hide themselves behind high walls
for cherry flowers to replace and beautify the city
with their noble pink.

However, several tourists may wonder why
cherries do not grow into forests like pine-trees or
into clusters like wild sunflowers. We can say that
Dalat used to be the home for cherries. But with the
time passing by, full of events and changes, a
number of old cherries were dead or some people
cruelly cut them off. Today even though cherries
have been planted around Xuan Huong Lake, not
many of them are in sight. Though tourists lovingly
name them cherries, Dalat people often call them
apricots. Long ago, there was a forest of “apricots”
in Dalat. If people walked along Cam Ly Stream- a
stream that slowly flows from Xuan Huong Lake to
the west to a rocky cliff, spreading around and
boisterously falling down to make up the magnificent
Cam Ly Waterfall. From the waterfall, looking up to
tne hills of Da Cat, tourists could see a forest of pink
"apricots” when spring came. That forest of
aoricots” still remains vivid in the memories of the
Dalat people.
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May chuc nam trcfi rdng Mai d6 van rife héng moi
khi tet den. The r6i, ngiicfi ta thi nhau pha riing 1y cli. Chat
het Théng ho xoay sang don c& Mai. Den mot ngay ca riing
Mai huy hoang khéng con nda, chi con lai nhdng dam Da
Quy tiep tuc ton tai, viicfn cao, tro hoa, khoe sac.

Nhdng ndm gén day, du khach Ién "xd Hoa D&o" tuy

khéng con nhin thay riing Mai Anh Dao rite rd nadm xiia,
nhiing cling con niem an i la nhdng cay Anh D&o bé nho
ven ho Xuan Huiling va doc cac nga difong dang ddpc trong
lai, dam chdi, nady loe, ra hoa. Trong niém tin cia nhiéu
ngdcfi dan Da Lat c6 le trong mét tdcfng lai khéng xa biet dau
chdng cdy Anh D&o sé moc lai thdnh rdng tren qué ci. Lue
ay, chim choc chac se kéo nhau ve Da Lat nhieu hern va khtc
nhac: "Ai lén xU Hoa Dao diung quén bilac lan theo dudng
hoa. Hoa hay den bén ngudi roi hoa theo chén ai..." ctia nhac
si Hoang Nguyén van con vang vong mai.
Khdng chi c6 cdy Mai
Anh D&o, ma Mimosa
con la mot lodi hoa
biéu tdpng clia Da Lat.
Cay Mimosa than moc,
la biéc lap lanh hoa
vang, n6 vao mia xuan
thdm ngat, kiéu sa va
dai cac. Trong mot dip
vié'ng tham Da Lat,
tinh c6 nhin thay cay
Mimosa dang d6é ra hoa, nhac si Trdn Kiét Tdong da phéi
ngan ngd gieo y nhac:

Hoa Mimosa
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For many years, the forest of “apricots” was in bright pink
when the New Year came. Then, many people tried to cut
down trees in the forest for firewood. After cutting down all
the pine-trees, they in turn cut down those “apricots” until
the whole forest of glorious “apricots” disappeared, left only
the clusters of wild sunflowers that continued their
existence, taller and colorful in their blossoms.

In recent years, although tourists may not find the forest
of colorful “apricots” of the past when they visit “ the land of
cherries”, a comfortable feeling comes up with the small
cherries planted on the sides of Xuan Huong Lake; they are
green with young leaves and in blossom. From their strong
belief, Dalat people hope that in a near future the forest of
cherries might spring up again in their hometown. At that
time, more and more birds will together flock back to Dalat
and sing the resounding song “ Those who travel to the land
of cherries should not forget to walk along the flowery roads.
The flowers are falling to visitors on their steps...” composed
by Hoang Nguyen.

Besides cherries, mimosas are one of the symbols of
Dalat. Mimosas have light green leaves sparkling with
yellow flowers that often blossom in spring. The flowers
spread around their good, proud, and noble fragrance. Once
vistng Dalat and coming across mimosas in full blossom,
Tran Kiet Tuong became bewitched and composed some
musical lines:
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"Mimosa tr dau em dén dat nay? Ba Lat doi nai trap
trung... Ba Lat troi may nuéc ménh méng..."

That ra, Mimosa c6 tén khoa hoc la: Acacia
Podalyriaefolia Cunn. Mimosaceae. Ngudn goc tir Australia
nhap vé dé trong lam canh tai Da Lat tir lau 1dm roi.

Chuyén ké rang: Ngay xwa, & vung dat Australia
tvoi dep nam gilra bién khoi day ndng d4m c6 mot doi tinh
nhan yéu nhau say dam, chang la con cla mot ngu dan, co
than hinh vam v&, nuéc da den béng va mot tri thong minh
tuyét voi. Nang la con gai cung clia mot gia dinh quy toc dep
ruc r&, dai cac, yéu mau vang va dugc Chla ban cho mdt tdm
Iong nhan hau. Ho d& trao cho nhau nitng nu hon say dam va
ca cubc doi trén cang bién Sydney tho mong.

Nhung r6i, gia dinh nang lai ép ga& cho mdét Cdng

twéc Hoang gia. Sau bao phen phan déi kich liét khong
thanh, nang danh chdp nhan Ién xe hoa. Chang budn phién
tlr gid bién khoi, bd nghé chai Iwéi, 1én mot ving ndi cao
hiém tré lam nghé gil rirng dé tim quén mdi tinh tuyét vong.
Khi ddt chan dén noi, thi mot tran hda hoan dir doi xay ra.
Mot minh chang béat chdp hiém nguy xdng vao dap tat dam
chay dé ctu nhirng canh rirng xanh va nhirng con Calcuru tdi
nghiép. Va rdi, ngon Itra quai ac kia dd lam chang ngdt xiu
va thiéu séng chang.
Khi hay tin chang trai bé thanh pho bién Ién ngan tim quén
moi tinh dau dang dé, trong dém tan hon co gai dd bé tron
dé di tim nguoi yéu. Nhwng hoi oi, khi gap dwgc, thi nang
khéng con tin vao mét minh nita vi nhin thdy xac chang bén
doéng tro than cda canh rirng bi chay!.
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- Where do you come from, Mimosas? To be here in Daiat with
rolling hills and mountains... in Daiat with a vastness of the sky,
clouds, and water..."

In fact, the scientific name of mimosas is Acacia
Podalyriaefolis Cunn Mimosaceae. Originated from Australia,
they were introduced into Daiat for decoration long time ago.

Legend has it that once upon a time there lived a young
couple of lovers in beautiful Australia located amidst a sunny
and warm ocean. The young man, a fisherman’s son, had a
robust body with dark complexion and a very smart mind. The
young girl, daughter of a noble family, was very pretty, dainty,
and good-hearted, and loved yellow. They gave each other
their passionate kisses and their whole life in the romantic port
of Sydney.

However, her family forced her to get married to a duke of
the royal family. After many strong but hopeless protests, she
had to agree with her arranged marriage. The young man, very
sad, left the ocean, quit fishing and moved to a high and
dangerous mountain for a job of guarding the forests in order
to forget his hopeless love. Upon arriving the mountain, a big
fire broke out. Not caring the danger from the fire, he rushed
into the fire to extinguish it with the hope of saving the green
‘orests and the poor Kangaroos. Later, the cruel fire made him
‘a ;ed and burned him to death.

When the girl knew that the young man had left the coastal

;or the mountain as a way of forgetting his broken love, she
escaped from the wedding night to look for her lover. But, alas!
When she found him, she could not believe her eyes because
he was dead by the ash of the burning forest.
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Nang quy xudng va guc chét bén nguoi yéu. Tk do, trén ving
ndi cao cla dat nwéc Australia tho mong - noi cdp tinh nhan
da chét cho tinh yéu xuat hién madt loai cady than moc, la
mau xanh biéc, 14p lanh hoa vang thom ngat. Thé dan dia
phuong dat cho loai cAy nay mot cai tén that dep: Mimosa!.

Truyén thuyét vé hoa Mimosa la vay. Ngay nay, khi
cac c&p tinh nhan tdng hoa Mimosa cho nhau la dé khéng
dinh su thay chung, luén huéng vé nguti minh dem long yéu
thuong.

000

Mot loai
hoa doc dao nita
cila ba Lat ma
moi khi du khach
dat chan dén
thanh  phd' nay
khong thé nao
quén do la loai
Phuwgng tim cho
hoa hang nam vao
dip cud'i Béng dén

Cay Phuong tim su6t mua Xuan.
Truec  day, ca
thanh phdé chi c6 bdn cdy Phwong tim, ba cady & Cong vién
hoa va mot cady & dwdng Nguyén Thi Minh Khai dan vao chg
Pa Lat.

42



Bimqgt Thanh pho Hoa Dalat

She fell down on the ground and died at her
lover’'s side. From then on, on the mountains of
romantic Australia where the couple died for love
came up a tree with light green leaves and
fragrant yellow flowers. The local people gave a
very beautiful name to this tree: Mimosa!

That's the legend of mimosas. Nowadays,
lovers send mimosas to each other to confirm
their loyalty toward their lovers.

000

Another unique flower from Dalat that tourists
cannot forget during their trips is the flowers of
Jauranda mimosaefolis, which blossom at the end
of the winter till the end of spring every year.

Several years ago, in the whole city there
were four Jauranda mimosaefolis, three in the City
Flower Park and one on Nguyen Thi Minh Khai
Street leading to the Dalat Central Market.
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Mday nam gan day, Phwong tim dwgc cac nha thyc vat hoc dac
biét cha y, tim moi cach dé nhan giong va wom tréng, song
s6 cay cho hoa thi vé cung hiém muon.

Nguoi c6 cong dau trong viéc dua Phwong tim co
ngudn goc tr chau My vé trong trén "Thanh phd Hoa" chinh
la k§ s Luvong Van Sau - Nguoi biét kha nhiéu vé cac loai
hoa & Pa Lat. Song, duong nhu tréi dét thi€u cong bang nén
may ndm qua dd dé can bénh Hach thanh quan cuép di vinh
vién giong nodi cla nguoi k§ sw Nong hoc tai ba nay. Hién
nay, tudi cao, stic yéu, moi lan tro chuyén ong phai dung toi
"bat dam" vé cung cuc nhoc.

Theo cac nha thyc vat hoc, Phwgng tim c6 tén khoa
hoc la: Jacaranda Acutifolia thudc ho Bignoniaceae . Ngoai
ra, loadi hoa la nay con c6 mot tén khac 1a J.Mimosaefolia (vi
4 gi6ng la trinh n&) hay J.Ovalifolia (vi 14 c6 hinh tring).
Qué huong cua Phuong tim xuét x& tr Brasil va dugc trong
kha nhiéu & Nam MYy, Chau Phi va Chiu DPai Duong dé lam
cdy canh ven duwong hay trang diém cho cac cong vién, khién
nhirng ai c6 tam hdn nghé si moi 1an nhin thdy mau Phuong
tim biéng biéc khéng khdi rung dong ma thdt 1é€n : "Co mot
loai hoa tim chum hoa tim. T6i hang khuang di gilra bang khuéang!"

Ky sv Lwong Van Sau ké&: Trudc day ong la hoi vién
Hoi Phap qubc hoa Hong (Rerue de la société Francaise des
Roses). Nam 1960, sau khi bwéc chan 6ng trdi qua nhiéu quéc
gia, dén Paris that tinh c& 6ng nhin thdy mot loai hoa la cé
sdc quyén ri ky ao. D6 la cay Phuong tim dugc nguoi ta
trong nhiéu trén cac duong phd.V6i tinh hiéu ky va long dam
mé cla mot k§ sv Canh néng, 6ng bén tap trung tim hiéu va
cubi cung phat hién: Tuy nguoi ta goi gidng cay ay la
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In the recent years they have specially attracted botanists who
have managed to develop their seeds and plant them;
however, few have blossomed.

The person who first introduced Jauranda mimosaefolis
from America into “the city of flowers” was Luong van Sau, an
engineer, who knows a lot about the Dalat flowers. The irony is
that for a few years he has had a glandiferous throat that takes
away his voice. At present, in his old age and in his poor
health, he has to converse in written form in a difficult way.

According to botanists,- Jauranda mimosaefolis are
scientifically named Jacaranda Acutifolia in the family of
Bignoniaceae. Another name for this strange flower is J.
Mimosaefolia (their leaves look like those of mimosae) or J.
Ovalifolia (their leaves look oval). They originate from Brazil
and many of them are grown in South America, Africa, and
Australia as decorative plants along the roads or in the parks.
Looking at the purple flowers, those with a poetic heart would
feel throbbed with emotion and say “ In the purple of the

clusters of the purple flowers, | am walking in melancholy.-

Luong van Sau said that he used to be a member of the
French Society of Roses. In 1960, after travelling to-many
countries, he arrived in Paris and accidentally saw a strange
kind of flowers with their attractive color. They were Jauranda
mimosaefolis, which were mostly grown along the streets. With
the curiosity and the passion of an agricultural engineer, he
tried to study them and at last found out that
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Phwong tim song né chang cé quan hé ho hang gi voi Phuong
vi - loai cay cho hoa dd ryc moi do hé vé & qué huong, vi
Phurong vi c6 tén khoa hoc la Delnoise Regia (Hook) thudc ho
Dau Vang (Caesalpinaceae), con Phugng tim thudc ho Dau
Dinh (Bignocnaceae) hay con thuéc ho Chudng vi hoa cta né
c6 hinh chubng. "

Say ddm voi sdc hoa Phwong tim, dng Sau di c6 tim
mua lai mot it hat giéng va mang vé Ba Lat trong th, vi
nghT rang voi do cao 1500m so véi mat bién va dugc tréi ban
cho mot khi hau tuyét voi chédng thua kém gi Paris, nén chéc
chan loai hoa la nay sé& sinh sbi nay nd, td diém thém cho vé
dep ctia "Thanh phd Hoa". Ai ngo, trong s6 hang chuc hat
giong 4y chi c6 10 hat ndy mam va c6 hy vong phat trién.
Puoc si cho phép va khich 1é clGa chinh quyén thanh ph6" lic
bdy gi¢, k¥ su Lwong Van Sau bén dem toan bd 6" cay
Phuong tim wom duoc tréng doc hai bén dwdng dan vao khu
cho trung tdm va Coéng vién hoa Da Lat. Tuy nhién, diéu
dang budn la sau dé phan Ié6n cady Phuong tim déu chét, chi
con séng so6t vai cay, nhung duy nhdt mot cady nam & dau cho
Pa Lat la cho nhi*tng chim hoa tim dep tuyét voi lam nao
:ng du khéach va nhitng nguoi dan Ba thanh moi do xuan vé.
' gtheo &ng Sau, cdy Phuong tim khéng c6 khd nadng sinh
dan tv nhién. Mudn dom hoa, két trai phai nho vao mot loai
Ant mai giéi" thi m¢i co thé thu phéan duoc, song khon
Viét Nam lai khéng c6 loai chim do! Do vay, cay
r't.-ir-u- tim r dau chg Ba Lat m¢i phai séng don doc. Cudi
C-ty .«£ iT rtght ra cach chiét canh, nhwng nao

W am Etfrttifg KI - Bao Thanh Nién.
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Phuong Tim (their Viethamese name) had nothing to do with
Phuong Vi (flamboyant), whose flowers were bright red in his
country in summer. Phuong Vi (flamboyant) are scientifically
called Delnoise Regia (Hook) in the family of Caesalpinaceae
whereas Phuong Tim in the family of Bignocnaceae or bell-
shaped flowers because their flowers look like bells.(*)

Captivated by the color of the flowers, Mr. Sau managed to
buy some seeds and brought back to Dalat for an experiment.
He thought that with the height of 1,500 meters above the sea
level and a wonderful temperature as mild as Paris, these
flowers would make the “city of flowers” more beautiful.
Unfortunately, only ten of the seeds came out in bud for further
growth. With the approval of the city authorities of the time,
Luong van Sau planted all of them on either side of the street
leading to the Central Market and in the Dalat Flower Park.
Unfortunately, most of them died; only one mimosaefolis near
the Dalat Market is often in blossom and its flowers attract all
visitors when spring comes.

Also according to Mr. Sau’s words, Jauranda mimosaefolis
cannot naturally develop. To give flowers, a certain kind of
birds should be “matchmakers” for pollination, but in Vietnam
there were no such birds. This can account for the loneliness
of the mimosaefolis at the Market. At last, he thought of
propagating by cutting, but it was not simple

(*) Mac Hong Ky, The Youth.
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phai gidn don vi can c6 mot loai héa chat ddc biét thi méi co
thé thanh cong. Sau nhiéu lan that bai, 6ng Sau da gat hai
dwgc két qua: Dam trong dwgc 10 cdy Phugng tim con va co
nguwoi dén ddt van dé xin mua lai ngay dé.. mang ra Hué
trong! May nam gan day, mot s6' nguoi hoc tap cach chiét
canh cla ky suv Lwong Van Sau da chiét dwgc hang tram cay
Phwong tim. Ching dwgc dem trong trén dwong vao chg Da
Lat cling nhu mot s6 noi khac, nhung diéu néng long la cho
dén nay co rat it cay tro hoa.

Nhiéu ngudi dan Ba thanh va du khach bdén phuwong
mo wéc trong twong lai khong xa cd "Thanh phd Hoa" nay sé
rop troi hoa Phugng tim gop méat cung Anh Dao, Mimosa,
lam cho guong mit Ba Lat thém rang r& moi do xuan vé dé
xtrng dang véi biét danh ma du khach da trao tang.
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because a special chemical was required for this method.
After several failures, he was successful. He could grow ten
young mimosaefolis and some people wanted to buy them to
plant in Hue. Recently, some people have tried to learn Mr.
Sau’s method and they succeeded in developing seedlings and
providing hundreds of mimosaefolis. They were then planted
along the street leading to the Dalat Market as well as in some
other areas, but it is a pity that so far not all of them are in
blossom.

Many Dalat people and tourists from other places wish the
"city of flowers” would be covered with these purple flowers in
a very near future, integrating with cherry flowers and mimosa
flowers. In doing so, they all will make the appearance of the
city of Dalat brighter when spring comes so as to deserve the
special name given by all tourists.
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« Al DA TIM RA VA KHAI SINH THANH PHO PA LAT?
6 la vién
de ma

trvéc day dd gay nén nhiéu

tranh cdi. Cud’i cung, qua
nhirng ching ct mang tinh
phap ly cho thdy: Vao

nhitng ndm cudi thé ky 19,

mot nguoi Thuy ST mang

qudc tich Phap la Béac sT

Alexandre Yersin theo yéu

cau cla nha cam quyén

Phép liac bdy gio dd tham

hiém Tay Nguyén va lén

dwgc cao nguyén Lang Bian ) ..
dé rdi dan dén viec khai nam 1893 (30 tuoi)
sinh "Thanh ph6 Hoa" - Balat hém nay.

Alexandre Yersin

A. Yersin sinh ngay 22/9/1863 tai x& Vaud - Thuy ST
trong mot gia dinh trung lwu. Cha 6ng la Jean Marc
Alexandre - mdt nha con tring hoc ndi tiéng. Me la Fanny
Moschell - mdt ngudi phu nir dam dang. Ba tuan sau khi
nguoi cha than yéu trGt hoi thé cudi cung sau mot con nhoi
mau co tim vao nam 38 tudi, thi A. Yersin chao doi (.

Nam 1878, Yersin hoc tiéu hoc & Morgesi va sau do hoc tiép
trung hoc & mot truong danh riéng cho nam sinh & duong
Charpantiers @ Morges - mot treong Trung hoc c6 dién

Theo Alexandre Yersin - "Ngudi chién thang bénh dich hach" NXB
Thoéng tin -1991.
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WHO DISCOVERED AND BROUGHT THE CITY
OF DALAT INTO EXISTENCE ?

This is sue has been controversial. Finally,

according to some official evidence, in the last years
of the 19th century, a Swiss man of French
nationality, Dr. Alexander Yersin, made some
explorations to the Western Highlands following a
request of the French authorities of the time. He
travelled up to the Langbian highland, which led to
the birth of the Flower City of Dalat today.
Yersin was born on September 22, 1863 in Vand,
Switzerland from a middle-class family. His father
was Jean Marc Alexander, a famous entomologist,
and his mother, Fanny Moschell, a good housewife.
Three weeks after his beloved father passed away
from a heart attack at the age of 38, A. Yersin was
born (*).

In 1878, Yersin went to an elementary school in
Morgesi and later to high school for boys on
Charpantiers Street in Morgesi - a classical high
school in Laussance, and finally to the Swiss High
School.
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clia Laussance va cubi cung la trwong Trung hoc Thuy ST
Ngay 21/7/1883, 6ng tot nghiép Ta tai van chuvong. Cubi ndm
1883, Yersin bat dau hoc ndm th nhat khoa hoc ty nhién vé
Y & truong Dai hoc cla Laussance. Sau d6, 6ng ti€p tuc hoc
DPai hoc Y khoa & Buic va Phap.

Ngay 26/5/1888 Yersin bdo vé luan an Y khoa va
ong dwgc cong nhan Tién sT Y khoa trong cung ngay. Ngay
21/11/1889, trvong Dai hoc Y khoa Paris quyét dinh trao
tdng cho luan an cuda Yersin huy chvong Bong. Thay vi hanh
dién vé cong trinh clGa minh, Yersin t6 ra rdt khiém tén va
khong mot chat kiéu hdanh. Ngay 14/11/1888 1&€ khanh thanh
Vién Pasteur Paris dugc t6 chirc kha trong thé va sau do
Yersin dd xin nhap quéc tich Phap dé lam diéu ché vién
chinh thic tai day. Dén thang 2/1890, Yersin quyét dinh roi
khdi Vién xin lam Bac sT phu td cho hdng van tai bién
Messageries Maritimes nham thyc hién gidc mo du lich va
khat vong tham hiém cla minh.

Ngay 13/9/1890, mot buéc ngodc lam thay doi ca
cudc doi va sy nghiép cla 6ng: Yersin nhan dwgc bic dién tin
clia Messageries Maritimes 1én dwong di Dong Duong.

16gio 30 ngay' ngay 21/9/1890, trén con tau Oxus cd
kinh, Yersin chao tam biét thanh phé' Paris xinh dep dé 1én
duwong di Sai Gon nhdm thyc hién gidc mong cla mot nha
tham hiém. Trong mot thoi gian dai & Sai Gon, Yersin da
cung v6i hai nguoi ban la Choun va Tion di du ngoan & nhiéu
noi: Tha Dkc, Bién Hoa, Tha Dau Mot, Tri An...
Ngay 29/7/1891, Yersin thyc hién chuyén tham hiém
dau tién doc theo bd' bién dén Phan Ri va din sau vao ving
rieng nui.
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On July 21, 1883, he took his baccalaureate in literature. At the
end of 1883, Yersin started his first year at university in natural
sciences, majoring medicines at the University of Laussance.
Later, he continued his studies at medical schools in Germany
and French.

On May 26, 1888, Yersin presented his thesis on
medicines and was accepted to complete his doctor's degree
in medicines. On November 21, 1889, the Medical University of
Paris offered a bronze medal for his thesis. Instead of being
very proud of his achievement, Yersin was modest. On
November 14, 1888, Pasteur Institute in Paris was formally
open and Yersin then made a request for the French
nationality to become an official laboratory assistant in the
institute. On February 1890, Yersin decided to leave the
Institute to become an assistant doctor of Messageries
Maritimes, a marine commercial company, so that he could
make his dream of travelling and being engaged in adventures
come true.

On September 13, 1890, a turning point changed his life
and work. Yersin received a telegraph from Messageries
Maritimes and travelled to Indochina. At 4:30 p.m. on
September 21, 1890, on the ancient Oxus, he said good-bye to
Paris to cruise to Saigon and implement his dream of being an
explorer. During his long stay in Saigon, together with his two
;oends, Choun and Tion, he visited several places such as Thu
D-c. Bien Hoa, Thu Dau Mot, and Tri An.

On July 29, 1891, Yersin made his first exploration along
tne coast to Phan Ri and into the mountains.

. exander Yersin, A Victor over the Pest
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Sau d6, 6ng trd xubng hwéng bién, rat kinh nghiém va chuan
bi kh& chu ddo cho nhitng cudc vién du sau nay.

LGc bdy giv & Bong Dwong sau thei dai cla nhitng
nguoi linh l1a thoi dai cla cac nha tham hiém. NG&i bat nhéat
la Auguste Pavie va Pai Gy Cupet. Tén tudi cla ho chéng
mady chéc duoc bat ky ngudi Phap nao c6 quan tam dén thudc
dia déu biét. Céac cudc khao sat & Vién Bong phan 16n do
Pavie va Cupet diéu khién. Thay vay, Yersin bén lién hé
ngay voi Cupet va mong moéi Ong ta tao diéu kién giup d&
nham thuyc hién khéat vong ctia minh. Thé rbi, viéc gi dén da
dén: N&am 30 tubi, Yersin quyét dinh tam biét hdng van tai
bién Messageries Maritimes dé thyc hién cho bang dwoc giac
mo tham hiém dang ngay cang I6n dan trong 6ng.

Tl ndm 1892 - 1894, Yersin lieu Iinh tién hanh
nhiéu chuyén khao sat thuc dia tv NhaTrang dén Phnom -
Pénh vugt qua ddy Truong Son, bang qua nhiéu budn lang
ngwdi dan toc thiéu sé nhu: M' Siao, Doi, Kheung, Airoul,
Khene, Kerenne dén Stung - Streng trén bo song Mé Kong.
Théang 10/1892, Yersin trd vé Paris dwa cho Dai Gy Cupet
xem cac két qua khao sat da thu thap dwgc khéng ngoai muc
dich tranh tha dé xin kinh phi cho nhitng chuyén tham hiém
ly tha tiép theo. Trong thoi gian néan lai Paris, Yersin da
phai hét stc c6 gang van dong nha cam quyén Phéap va
nhitng nguoi c6 thé lec hd trg cho dng mot chuyén cong tac
chinh thirc véi nhitng khoang vén kha kha nham thyc hién
cong cudc khao ctru khoa hoc & Bdng Duong.

Ngay 24/12/1882, Yersin Ién tau tréd lai Sai Gon va 6ng da
tim gdp Jean De Lanessan nho giup d&. Sau khi suy nghf,
can nhac, Lanessan dong y, nhung yéu cau Yersin phai
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Later, he returned to the coast, noting down about the trip,
and making careful arrangements for other adventures in
the future.

At that time, in Indochina, the time of army personnels
gave way to the time of explorers of whom the most
remarkable ones were Auguste Pavie and Captain Cupet.
Their good reputation was gradually known by any French
people interested in this colony. All the surveys in the Far
East were mostly conducted by Pavie and Cupet. Knowing
this, Yersin contacted them and asked for their support to
carry out his desire. Then, things happened as they were
expected; at the age of 30, Yersin decided to leave
Messageries Maritimes tor his explorations, which became
a stronger urge in his heart.

From 1892 to 1894, Yersin riskily made several field
trips from Nha Trang to Phnom Penh, crossing the Truong
Son Mountains, going through many villages of the minority
groups such as M’ Siao, Doi, Kheung, Airoul, Khene,
Kerene, getting to Stung-Streng along the Mekong River. In
October, 1892, Yersin returned to Paris and reported to
Captain Cupet what he had collected with the purpose of
requesting a fund for further explorations. During his stay in
Paris, Yersin tried to persuade the French authorities and
other influential people to sponsor an official trip with a good
budget so as to do scientific research in Indochina.

On December 24, 1882, Yersin cruised back to Saigon
.vhere he found Jean De Lanessan for help.
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gdp rat di khao sat x(* Thwgng du giap ranh véi Nam Ky
nham xac dinh vi tri mot tuyén dwdng tir Sai Gon tré ra phia
Bic qua ngd mién Trung. Bodng thdi, Yersin cling dugc giao
phé viéc nghién ctu tai nguyén & nhirng vung di qua, tim
hiéu kha nang chan nudi va cac ngudn lgi v& rirng, mo... Muc
tiéu trudc mat cha Yersin 1a n6i lién Sai Gon - Phan Thiét
bang mot doan duong thadng va chon trén tuyén dwong dé
mot ngbi lang lam trung tdm lién lac v&i vung trong; mot
truc dwong d6 ra nhiéu ngd va di vao nhirng vung chua biét
dén, cling nhu do ra cac cang khac ngoai Phan Thiét.

Cung di voi Yersin c6 hai ngudi gidp viéc mot la
ngudi Viét Nam va mot la ngudi Phap gac rrng 6ng Wetzel.
Yersin mang theo chiéc may kinh vi cdla minh va 3 chiéc thoi
ké. Roi Sai Gon 6ng vuot qua Tri An di qua cac vung: Cai
Géao, BEn NOom, Voyang, Tra Con dén Tanh Linh va di vé
hudng Phan Thiét. Sau do, quay lai Tanh Linh va bat dau
khai hanh dé thyc hién phan th ba cla chuyén khao sat.

Ngay 11/6/1893, 6ng dén Bross nam & cudi thung
Iling c6 séng Bong Nai chdy ngang qua va trén phia cao la
ndi Ta Doun. Yersin quyét dinh leo Ién dinh nGi cao nhét
2.100m. Rung & day ram rap dén do ong phai tréo 1én mot
ngon cay cao m¢i ngdm duoc phong canh. Sau do, tiép tuc leo
Ién vé phia Bac, Yersin di xac dinh dwoc vi tri cac ngudn
song Pong Nai chdy ngodn ngoéo tir cao nguyén Lang Bian
dén tan Sai Gon. Noi day trd thanh mot chau thé réng I6n
va dbi véi ngudi Phap la mot tuyén dwong giao théng lién lac
quy gia v@i vung bén trong.
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After careful examinations, Lanessan agreed to help, but he
asked Yersin to immediately investigate the mountainous
regions bordered with the South for a road from Saigon to the
North through the Central. At the time, he was assigned to
study the natural resources of these areas for the possibility of
husbandry and mining. Yersin’ s immediate goal was to
connect Saigon and Phan Thiet by a straight road and choose
a village along the road to set up a stop-over in relation to the
South. This road could lead to different directions and to
unknown areas as well as other ports than Phan Thiet.

Joining Yersin in the trip were two aides, a Vietnamese
man and a French forest ranger, Wetzel. Yersin took a latitude
meter and a thermometer with him. Leaving Saigon, he
crossed Tri An, through Cai Gao, Ben Norn, Voyang Tra Con
to Tanh Linh and headed for Phan Thiet. Later, he returned to
Tanh Linh and started the third part of the survey.

On June 11, 1893, he arrived at Bross at the end of the
valley with the waterway of the Dong Nai River and Mountain
Ta Doun above. Yersin decided to climb up to the highest peak
of 2,100 meters. The jungles there were so thick that he had to
climb to the top of a tall tree to observe the surrounding area.
Then continuing his way to the north, Yersin could identify the
location of the source of the Dong Nai River winding from the
Langbian highland down to Saigon. It was this area that could
become a large delta and, to the French people, it was also a
significant road to the southern parts.
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Men theo s6ng Bong Nai vé phia thugng luu, Yersin
bing qua vung ndm & phia Tay cla day Trudng Son. dng ghi
nhan nhiing noi ¢ ngwoi &, phac hoa hinh dang cac ngon
nai, cac khac quanh cla con sdng nham thiét lap ban do
vung nay.

Ngay 21/6/1893, leo Ién sudn mot ngon nai bao phu
b&i nhiéu cay cao ram rap va vd cung réng lén, dng phat
hién ra cao nguyén Lang Bian . Yersin da ghi chép cédn than
cac toa do, dé roi 4 ndm sau vién Toan quyén Do6ng Duong
nhan thdy can thiét 1ap mot tram nghT ngoi 6 toa do cao cho
nhitng nguti Phap, Yersin cho biét: Cao nguyén Lang Bian
dap (ng day di cac yéu cau vé do cao, ngudn nuéc, khi hau
va duong giao thong.

Theo hoi ky dang trén Revue Indochine (Tap chi
Pong Dwong) ndm 1942, Yersin cho biét: Ong tim ra Da Lat
ngay 21/6/1893. Tac gia viét nhu «iu:

"Mon Impression a été vive, lorsque débouchant de
la forét des pins. Je suis parvenu sur le bord de ce vaste
plateau dénudé et accidenté dominé par le triple pic du
LangBian, ces, ondulations me rappelaient une mer
tourmenteé par un houle énorme comme ou peut observer
parjois sur la cote d Annam an voi sinage d'un typhon. La
fraicheur de l7air mavait fait oublier le fatigue et je me

rappelle la joie que j éprouvais a courrir comme un jeune
collégien, montant et descendant les collines a toute allure" *1

. ei Bf rnard: Yersin pionnier Savant Explorateaur (1863 - 1943)
Paris Cclombe j953. P.76
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Travelling along the Dong Nai River to the upper part, Yersin
crossed the western part of the Truong Son Mountains. He
noted down populated areas and sketched the shapes of the
mountains and the turning points of the rivers to draw the map
of this region.

On June 21, 1893, climbing onto the hill of a big mountain
densely covered with tall trees, he discovered the Langbian
highland and carefully noted down the coordinates of the area.
Four years later, when the Indochina Governor stated that it
was necessary to set up a resort destination at a high altitude
for the French people, Yersin recommended that the Langbian
highland could meet all the requirements of altitude, water
supply, temperature, and transportation.

According to his memoirs in Revue Indochine, 1942, Yersin
stated that he discovered Dalat on June 21, 1893. He wrote,
“My impression was quite lively when | walked out of the
pine-forest. | put my steps on the border of a large plateau,
barren and uneven, dominated by the peak of the Langbian
Mountain. Its rolling line reminded me of a sea tormented by
a huge wave as people could often observe at the coast of
Annam after a typhoon. The freshness of the air made me
forget the tiredness and | recollected the joy | had felt after
running at full speed , as a high school student, up and down
the hills."
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Xin tam dich: "Ca&m tudng cla tdi that s6ng dong
khi tir rieng Thong ra téi dat chan Ién bo cao nguyén rong
I6n tro trui va map mo ché ngy bdi ba dinh ndi Lang Bian.
Nhitng gon song céia nd lam tdi nh¢ lai mat bién bi day vo
do mot dot séng vi dai nhv nguoi ta thuong thdy & duyén hai
An Nam tiép theo mot tran bao I6én.

Sy mat lanh cda khi troi da lam t6i quén di sy mét
nhoc va téi nh¢ lai sy vui mirng ma tdi cdm thay khi chay
hét toc lyc 1én xubng nhitng ngon ddi y nhw mot cau hoc tré
Trung hoc™.

Qua hoi ky cua Yersin, ching ta biét dwgc mot s6
dia danh & Da Lat cudi thé ky 19, du ngay nay cd thay doi
nhwng cling c6 thé kiém ching lai dwgc. Trong mot doan
khac Yersin viét : “Je traversais le plateau dans toute sa
largeur pour atteindre le village moi de Dankia si
heureusement situé sur le bord de la grande riviére, la Da
Dong et au pied méme du massifdu Lang Bian qui domine le
plateau avec 2.100 metres d'altitude” "

Xin tam dich: “Toi da di qua su6t bé ngang cla cao
nguyén dé dén lang Thuong Pankia, may m&n biét chirng
nao & ngay bén bo sbrig I6n, sdng Ba Bon ngay dudi chan
rang Lang Bian lam néi bat cao nguyén véi d6 cao 2.100m”

Trong cudc thAm hiém nay, Yersin cling da ké vé
cao nguyén Lang Bian va Da Lat budi so khai nhv sau:

Yery.r: Premier Contact avec le pays moi de I’Annam, Revue
Indochine \o 99,7/1942
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In Yersin’s memoirs, we can know some place
names in Dalat at the end of the 19th century. In
spite of several changes, they can be identified. In
another paragraph, Yersin wrote, “ / went across
the width of the plateau to get to the village of the
minority group in Dankia, which was luckily located
on the bank of the big Da Dong River right at the
foot of the Langbian Mountain dominating the
plateau at the altitude of 2,100 meters.” (*)

On this voyage of exploration, Yersin also
mentioned the Langbian highland and Dalat of the
early times as follows:

(*) Yersin, Premier Contact avec le Pays Moi d’Annam, Revue
Indochine, 99, 7/1942.
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‘Day Lang Bian sirng sitng & gitta nhw mot hon dao va
duong nhw cang Ui xa khi ta dén gan. Trong nhi*rng canh dong bao
la &y, ta dé tinh sai cw ly. Dwéi day thung liing, d4t mau den va co
than bun.

Nhirng dan Nai Ién cho phép dén gan khoang 100m roi
vut bd chay ra xa, ngodi dau lai nhin ching t6i mot cach t0 mo™

Theo nhat ky cua Yersin con dé lai thi ngay
21/6/1893 tir Rioung, Yersin di dén bo song Da N’ Tame (Pa
Tam), mdt nhanh cla sébng Pa Nhim. Ngugc dong Pa Tam
ong di dén cac lang Kréan (gan nGi Mnil), Brenne (Prenn,
gan thac Prenn). Sau d6 ong di vé phia Tay Bac rdi bat dau
leo nGi. Sau gan mot giv leo ndi, 6ng budc ra khéi ring
Théng va phat hién ra cao nguyén Lang Bian lic 15h30\
15h45’ cling ngay Yersin vuiot qua dong sudi Cam Ly dé di vé
phia Tay Bac. 6ng dén lang Deiing vao luc 17h55’, sau do
vugt song Da Dong (Pa Don) va dén 18hl5’ thi dén lang Dan
D7a (PanYa).
Yersin dd mo6 ta cu thé: “Vung dat nay cv dan thua thot, mot
vai lang clia nguoi Lach (Mlates) duwoc tap trung & chan ni.
Noi d6 nguoi ta lam rudng lGa nudc rat dep. Nguoi Lach noi
tiéng Cham ciing thao nhuw tiéng Ma. Phu n{t xoi vanh tai
that rong dé nong vao dé nhitng chiéc hinh xoén 6c rét ning.
Ngudi ta tiép t6i trong can nha lang. Moi gia lang dem t&i vo
rugu can clia minh. Cé dén sau vo rwgu xép thanh hang dai
trudc mat toéi, may thay ngudi ta khdng yéu cau toi phai
thudng thirc hét "J0

1Alexandre Yersin - Nguoi chién thang bénh dich hach - Jacqueline
Brossolet. Henri Mollaret, NXB Théng tin, 1991.
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‘The Langbian Mountain stands in the middle as an island and it
seemed to be farther when we approached it. In these immense
fields, we could not calculate the distance correctly. At the
bottom of the valley there is dark soil and muddy coal.

The herds of deer let US approach them within 100 meters and
then they ran away, looking back at US with curiosity”

According to Yersin’ s journal, on June 21, 1893, from
Rioung, Yersin travelled to the Da N’ Tame River, a
branch of the Da Nhim River. Travelling against the
current of the Da N’ Tame River, he got to the village of
Kréan (near the Mnil mountain), Brenne (near the Prenn
waterfall). Later, he went northwest and climbed a
mountain. After climbing for one hour, he walked out of
the pine-forest and found out the Langbian highland at
3:30 p.m. At 3:45pm of the same day, Yersin crossed the
stream of Cam Ly, heading northwest. He arrived at the
village of Deung at 5:55 pm and then crossed the Da
Dong River to get to the village of Dan Dla at 6:15pm.

Yersin described very clearly, - This area is
underpopulated; a few villages of the Lat (M’Lates) people
gather at the foot of the mountain where they grow rice in the
neat fields. The Lat people can speak Cham as well as Ma. The
women pierce their ears by widening a hole in the ear rims large
enough to put in it a very heavy spiral ornament. They received
us in the common house of the village. The chief of each village
brought a jar of rice wine to the house.
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Sau d6, Yersin da trao mot phan cac ghi chép cla ong
cho Tap chi Béng Duong (Revue Indochine) in & Ha NOi.
Trong s6 ra thang 11/1893, t&¢ bdo nay cé ddang do 10 trang
bai kém theo mQt tdim ban do I6n vé lai tuyén duong di trong
cudc hanh trinh cda Yersin va cac néo duong dy tinh. Phai
dem so sanh ban d6 nay v6i ban do cla Vién bia du Quéc té
phéat hanh vao ndm 1945 m¢i danh gia dwgc hét cong lao cla
Yersin d6l véi hé thdong dwong bd duong thoi. Cubc tham
hiém cao nguyén Lang Bian cla Bac sT Yersin rat quan trong
n6 danh dau sy hinh thanh cta Thanh phd DBa Lat sau nay.
Cé mot chi tiét rdt cam dong, la trong lan khao sat Cao
nguyén Lang Bian thang 6/1893, Yersin dung d v&i mot
nhém cuép cla Thouk. Yersin bi thwong chan phai, xuong
mac cla 6ng bi gdy. M6t nhat guom tién mat ntra ngén tay
trdi coa 6ng va 6ng cling bi mét mdi gido dam vao nguc.
Thouk giat Idy sing va bon nguoi bé chay. Sau d6, nguoi ta
phai lam mot chiéc vong da chién dé khiéng Yersin vé tan
Phan Rang. Trén dudng di phdi bang qua nhiéu séng. Do bay
gi0 sang, nhém nguoi cla Yersin lai dung phai mot gia dinh
ho Voi. Ho v6 cung hoang ho6t lién bd vong xudng dat ma
chay. Yersin nhin thdy mot con Voi cai va con ctia n6 chuén
bi hdc vao 6ng. Nhung may thay, phat chét Voi me lai roi
khéi duong mon quay vao rirng. Yersin thodt nan. Ngay
26 6/1893 Yersin m¢i vé t¢i Phan Rang.
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There were six jars of rice wine arranged in one line in front of
me. Luckily, they did not ask me to drink all of them.” (*)

Later, Yersin gave a part of his journal to Revue Indochine
to be published in Hanoi. In Number 11, 1893, this magazine
presented about ten articles with a big attached map which
drew the roads Yersin had travelled and the prospective roads.
When it was compared with the map circulated in 1945 by the
International Institute of Geography, Yersin’ s efforts in
identifying the system of the roads of the time were highly
appreciated. Dr. Yersin’ s exploration to the Langbian highland
was very significant because it was the milestone for the
formation of the city of Dalat later. One sensational detail was
that in his investigation of the Langbian highland in June, 1893,
Yersin faced a band of robbers led by Thouk. Yersin's right leg
was hurt and a bone was broken. A sword stab cut off half of
his left finger and a spear hit his chest. Thouk snatched a rifle
and the whole group ran away. Later, a temporary hammock
was made to carry Yersin down to Phan Rang. At 7:00 am,
Yersin’ s group came across a troop of elephants. The people
in the group were panic-stricken, putting the hammock down
onto the ground and ran for life. Yersin found a female
elephant and her baby ready to attack him, but, fortunately, at
the last moment the female elephant turned off the pathway
toward the forest. Yersin was in a narrow escape. On June 26,
1893, Yersin arrived at Phan Rang.

(*) Alexandre Yersin. A Victor over the Pest.
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Trong mot chuyén cong du An D9, Toan quyén Paul
Doumer duwgc ching kién nhiing tram nghi duwdng
(Sanatorium) t6 chirc t6t va nhan thay binh sT dong tai céac
dia diém trén dd cao 1000m Ién dén hon 2000m, c6 khi hau
giong nhu Chau Au, khong bi mac nhitng bénh ving nhiét
déi. Doumer rdt mong mudn tim mat hay nhiéu noi twong tu
danh cho coéng chic va binh st Phap mét méi, dau yéu vi khi
hau nhiét déi, tranh dwoc cai néng nung ngudi & dong bang,
tan hudng nhirng gidy phat yén tinh trong khong khi mat
lanh dé phuc hoi sic khoe. Trong la4 thw d& ngay 23/7/1897
gli cho Kham s, Doumer néu ra bon diéu kién can thiét cho
mot noi nghi dwdng: D6 cao toi thiéu 1.200m, ngudn nwoc dbi
dao, dat dai trong trot dwgc, khd ndng thiét 1ap dudng giao
théng dé dang. O mién Béc hai dia diém dwoc gigi thiéu
nhung khéng duwgc chdp nhan la dinh ndi Ba Vi va cao
nguyén gitta sdbng Hong va sdng Pa. Binh ndi Ba Vi qua chat
hep va do 4m qué cao, dwong giao théng Ién cao nguyén gita
thung lling sbng Hong va song Ba khoéng thuan lgi. Viing Tau
nam bén bd bién cach Sai Gon I0Okm theo duong sdng la
mot bai bién mat mé hon ving nodi dia cling dugc gigi thiéu
lam noi nghi dudng. Nhung Toan quyén Doumer cling khong
thich vi cho rang ving lay Thang Tham dai hang chuc cay so'
& gan Ving Tau la moi trvong 6 nhiém dé truyén bénh so't
rét.

Nhan dwgc thw riéng cla Doumer, Bac sT Yersin goi
y: Nén thiét 1ap noi nghT dudng & Ba Lat - DPankia.
Tw thang 10/1897, Doumer ctr mot phai doan quan sy nghién
cthu tun ra con duong dé dang nhét di tr Nha Trang lén cao
nguyén Lang Bian.
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In an official trip to India, Governor Paul Doumer visited well-
organized sanatoriums and found that soldiers posted at the
altitude of 1,000m to 2,000m with a climate similar to that of
Europe did not have tropical diseases. Doumer then wanted to
find one or more similar places for French civil servants and
army personnels who were tired or had tropical diseases so
that they could avoid the fierce heat of the lowlands, enjoy a
cool atmosphere, and refresh their health. In a letter of July 23,
1897 sent to the French Resident Supérieur, Doumer specified
four significant conditions for a resort: the minimum altitude of
1,200m, good water supply, good soil for cultivation, and the
possibility of building a system of accessible transportation. In
North Vietnam, two locations, which were introduced but
unaccepted, were Mount Ba Vi and a plateau between the Red
River and the Da River. Mount Ba Vi was too small and humid;
the system of transportation between the valleys of the Red
River and the Da River was not convenient. Vung Tau, a beach
cooler than the inland on the coast and 100km far from Saigon,
was also introduced. Governor P. Doumer did not like it, either,
because he argued that the Thang Tham swamps, which were
many kilometers long near Saigon, was a contaminated area
that could cause malaria.

Upon receiving the letter from P. Doumer, Dr. Yersin
suggested that a resort should be established in Dalat-Dankia.

In October, 1897, Doumer sent a military group to

investigate a road accessible from Nha Trang to the Langbian
highland.
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Phai doan dat du6i sy chi huy cla Dai Uy Phao binh Thouard
va Trung Gy Thay quan luc chién Wolf lam phu ta. Ngoai ra
phai doan con c6: Cunhac - phu ta Trac dia vién, Abricac -
phu trach van chuyén hang hoa, Missigbrott - sT quan tly
ting. Bén canh d6, con c6 2 hay 3 dan binh va nguoi dan
duong da cung di v6i Yersin 4 nam vé trugc. Phai doan di t
Sai Gon dén Nha Trang. Sau mot thang khdo sat dia hinh
trong nhitng diéu kién rdt khé khan va vt va, doan nguoi
dén thung liing séng Ba Nhim gdp budn Thugng La P&
(Loupah) gan Dran (Dran). Tl ddy ho men theo hitu ngan
séng Ba Nhim dén Phi Nom (Fimnom), nguvgc dong subi Ba
Tam (M6t nh&nh cla séng Ba Nhim), vwot thac Prenn va leo
Ién trién doc cao phia Nam cao nguyén dén Da Lat.

Sau mot thoi gian dwng léu séng bén by sudi Cam
Ly, phai doan dén trd ngu tam thoi tai Dankia. Tai day, co
mdt buén Thuong Ion, khdp ving con nghéo nan hoang véng,
0 Mang Linh (Manline) ¢6 2 hay 3 bubn ngudi Lat. Tai Dan
kia, phai doan dwgc thuan lgi la & trung tdm cla toan vung,
rat tién cho viéc vé ban do va doi vat dung dé 1ay lwong thuc.
M6t s6 tai lieu cho rang: Thouard chitng minh khdng thé di
thdng di Nha Trang Ién cao nguyén Lang Bian va da phét
thdo mot con dudng dai khoang 122km di tr Phan Rang qua
Xoé6m Gon, Dran, thung liing Da Nhim, Klong, Prenn va dén
Pa Lat. Nhan thdy & do cao 1000m cao nguyén Lang Bian cd
nhiéu nhanh séng Bong Nai Thugng, dng goi y xay dwng mot
f-'rr.g trwc ti€p tU Sai Gon Ién Pa Lat qua thung liing
5-ing Ding Nai. tranh con dudng déo cao 800m Ién Dran.

68



Biméat Thanh ph6Hoa baLat

The group was led by Artillery Captain Thouard and Marine
Corps Lieutenant Wolf as his assistant. Besides, the members
of the group included Cunhac, assistant topographer, Abricac,
in charge of logistics, and Missigbrott, attache. In addition,
there were two or three armed personnels and a guide who
had joined Yersin four years before. The group travelled from
Saigon to Nha Trang. After a month of investigating topography
under difficult conditions, the group got to the valley of the Da
Nhim River and met a mountainous tribe called Loupah near
Dran. From this point, they travelled along the right side of the
Da Nhim River to Fllnom, against the current of Da Tam (a
branch of the Da Nhim River), crossed the Prenn waterfall, and
climbed the slope of the western highland to Dalat.

After setting up a camp and living near the stream of Cam
Ly for some time, the group moved to Dankia for a temporary
stay. Here inhabited a big tribe in a deserted and poor area. In
Manline, there were two or three tribes of Lat. In Dankia, the
center of the whole area, it was quite convenient for the group
to draw maps and exchange things for food.

According to some other sources, Thouard proved that it
was impossible to go straight to the Langblan highland through
Nha Trang. He then outlined a road of 122km long from Phan
Rang through the Gon Hamlet, Dran, the valley of the Da Nhim
River, Klong, and Prenn to Dalat. Noting that at the altitude of
1,000m there were several forks from the Upper Dong Nai
River, he suggested building a direct road from Saigon to Dalat
through the valley of the Dong Nal River to avoid a high pass
of 800m through Dran.
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Nhung that ra cac 10 trinh dy tinh noi trén da dugc Béac si
Yersin dé cap dén trén Tap chi Bong Duong xuét ban tir thang
11/1893.

Sau 11 thang khdo sat, thang 9/1898, phai doan tré vé
lai Nha Trang chi dé lai Missigbrott & lai Dankia. Missigbrott
da lap dugc mot veon rau va chan nudi mot it gia suc. Pay la
bwéc dau cho viéc hinh thanh nong trai Bankia sau nay.

Ngay 25/3/1899 dich than Doumer cung véi Yersin di
Ién cao nguyén Lang Bian tir Phan Rang. Ho di theo ngd duong
xay dwng tlr cdc ban dd cua Yersin thiét 1ap vao nam 1893. Paul
Doumer hai long v& chuyén tham quan va quyét dinh sé xay
dwng mot thanh phé thay vi tram nghi du®ng trén cao nguyén
Lang Bian.

Bac s Yersin k& lai nhu sau:

Thang 3/1899 Doumer gti dién tin cho Yersin bao tin
ong sé dén Phan Rang trong vong 48 gio va sé cung Yersin leo
ndi 1én Cao nguyén Lang Bian. Ldc bay gi¢ con dwong cai quang
tr Nha Trang dén Phan Rang chi la mot con dudng mon khdng
c6 cau bac qua séng. Yersin lién cudi ngua di sudt ngay dém, chi
dirng lai & cac tram dat cach nhau tir 15km dén 20km. Ngay
25/3/1899, Yersin dén Nai (gan Phan Rang) ddng lGc tau
Kersaint cap bén. Doumer nghi trong gidy lat & Toa CoOng s
Phan Rang, sau d6 cung doan tuy tung cudi ngwa di ngay, dinh
chiéu hom 4y dén chan nai, cach Phan Rang khoang 40km.

Ngua cua Doumer phi nwvéc dai. Nho giéng ngua tét, Yersin dudi
SC Doumer va dén Song Pha (Krong Pha) thi troi chap choang
taL
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In fact, these plans were presented by Dr. Yersin in Revue
Indochine in November, 1893.

After eleven months of investigation , in September, 1898,
the group returned to Nha Trang, leaving Missgbrott in Dankia.
Missgbrott set up a vegetable garden and raised some cattle. It
was the first step to form Dankia Farm later.

On March 25, 1899, Doumer himself and Yersin went to
the Langbian highland from Phan Rang. They followed the
road built from the maps drawn by Yersin in 1893. Paul
Doumer was pleased with the trip and decided to build a city
instead of a sanatorium on this highland.

Dr. Yersin told the whole story as follows:

In March, 1899, P. Doumer sent a telegraph to Yersin,
informing that he would come to Phan Rang within 48 hours
and climb to the Langbian Highland with Yersin. At the time,
the national route from Nha Trang to Phan Rang was only a
path without any bridges over rivers. Yersin then travelled on
horseback day and night. He just stopped at every post with
the distance of 15km to 20km. On March 25, 1899, Yersin got
to Nai (near Phan Rang) just as Kersaint arrived at the port.
Doumer stayed a short time in the palace of the French
Resident of Phan Rang and then the whole group left on
horseback. They planned to get to the foot of a mountain 40km
far from Phan Rang.

Doumer’s horse galloped but Yersin managed to catch him
on his horse of good breed. When they arrived at Krong Pha,
the darkness was falling.

71



Bimat Thanhph6'Hoa balat

Yersin dung 18u Iy ra hai cai guong xép va vai lon d6 hop dé
an. Mai dén khuya doan tuy tung va hanh Iy méi t&i noi.
Sang hom sau, khi troi vira hirng sang, doan ngudi bat dau
leo nudi. Con dwong déo that gap génh hiém tré, moi nguoi
phai dat ngua, di bd. Ho dén Dran ldc 10 gid. Yersin md ta:
“Chang t6i len déo Ngoan Muc va Bon Duong lic 10 gi¢
sang. Vao thoi ky dé chua c6 nguwdi An Nam nao dinh cu trén
cao nguyén va Bon Duwong la mdt lang Thwgng ngheo kho.
Tat ca cuv dan déu mang bénh so6t rét.. Dén Tram Hanh
duong qua dbc, chung tbi budc long phai di bd, kéo ngua theo
phia sau. Nhung qua khoi do6 16i di 1én chop nai dé hon.
Chung toi lén ngwa va phéng vé tram nghi mat twong lai... Tw
lic mat trai moc 6ng Doumer cung doan tuy ting lén dutng
di Pankia, cach dé chirng 10km. Budi sém mat troi ruc rd,
troi that lanh, nhitng bay Nai véi nhitng cai gac dang chua y
nhu loai Nai Bac Au ching tdi gap. trén dwong di lam cho
bau khdng khi sang sén cao nguyén thém linh hoat. O
Pankia, chdng t6i lwu lai sudt ngay. Vién Toan quyén xem
xét cdc tram, quan tdm moi tht, trinh bay v&i chdng toi
nhitng dv an dé xay dwng nha an dwdng twong lai. N6 s&
nam trén doan duong clia mot duong xe Iira xuat phat tr Sai
Gon chay xuéng Quy Nhon. Nhwng vé sau dy &n nay khdng
thé thuc hién nhw thé, bdi vi khi ngliién clu 16 trinh, cac ky
st gip phai nhitng khé khan vé kj thuat kha lon dén ndi
thay vi xay dwng mot dwong xe Itra doc theo bo bién véi mot
duong phu téi Ba Lat, xuat phat tir Phan Rang.
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Yersin set up a tent and prepared two folding beds and some
canned food for dinner. Late at night the rest of the group and
their luggage came to the destination.

The next morning at dawn the whole group began climbing
to the mountain. The winding road was so uneven and
dangerous that they had to take the horses along and walk.
They arrived at Dran at 10:00am. Yersin described, - We
climbed on the Bellvue and Dran passes at 10:00am. At that
time no Annam people settled on the highland and Dran was a
poor village of a mountainous tribe. All the villagers had malaria.
At Tram Hanh, the road was so steep that we had to walk,
pulling our horses along. After it, it was much easier to move to
the top of the mountain. We mounted and galloped toward the
prospective resort. At sunrise, Doumer and his group set off to
Dankia, 10km far from there. The morning sun was bright and it
was quite chilly. The herds of deer with their remarkable horns
like the ones in Northern Europe on the way made the early
atmosphere on the highland more lively. We stayed in Dankia
for the whole day. The Governor visited the posts. He was
interested in many things and talked about the plans to build a
sanatorium in the future. It would be located on the way of a
railroad from Saigon down to Quy Nhon. However, later this
plan was impossible because when engineers investigated the
route, they faced such big problems in technology that they
decided to build a railroad along the coast and a subordinate
turning railroad to Dalat from Phan Rang.
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Ngay hom sau ching toi Ién dwong quay tré vé, dé lai vién
Cong st Nha Trang tai Bankia

Sau cufc tham du néi trén, ngay 18/4/1899 Doumer
giao cho Pai Uy Guynet nhiém vy lam mot con duong dai 110
- 120km tir Clra Nai - gan bién Ninh Ch{ 1&én cao nguyén
Lang Bian. Poan dau bang dat di t Phan Rang chan nui
Trwong Son, doan sau la mo6t con dudng c6 do doc 8%danh
cho lra tai hang Ién nai. Phai doan thi hai nay gom cé 20
nguoi Au, trong d6 c6 Bac sT Etienne Tardif va hai ngudi co
mat trong phéi doan Thouard 1& Cunhac va Abriac.

Ngay 8/6/1899, Tardif thap tung Guynet Ién
LangBian. Ong md ta: ‘Pa Lat nam trén cao nguyén
LangBian trén do cao it nhdt la 1500m. Bo6n linh nam trén
lung chirng doi cta mot thuné Iling rong nhin xuéng mot
vling dat doc thoai thodi ven bia rirng Théng. Mot dong sudi
c6 lvu lugng rat cao chdy dué¢i thung ling. Nwéc sudi trong
mat dé udng va khéng c6 mui vi.. Don linh Da Lat con rét
thd so. Trong don chi c6 vai nguoi va thg moc.. Dankia &
phia B&c Da Lat ndm trén do cao 1400m c6 hai ngudi Au,
khodng 50 nguoi Viét va Thugng. Cach dé khdng xa la budn
Thuong véi 40 - 50 ho. Ong Canivey va Missigbrott mdi
ngudi & trong mot thp léu tranh cach nhau 800m. Ho Ildy

tir mdi subi chdy vao séng Bong Nai & chan doi”

mnc .am it
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The next day we went home and left the French Resident of
Nha Trang.” (*)

After the exploratory trip, on April 18, 1899, Doumer
assigned Captain Guynet to build a road of 110km-120km from
Nai Port - near the Ninh Chu beach- to the Langbian highland.
The first part, made of earth, was from Phan Rang to the foot
of the Truong Son Mountains; the second part was a road with
a slope of 80 used for donkeys to transport all stuff to the
mountains. The second group included 20 Europeans; among
them were Dr. Etienne Tardif, Cunhac and Abriac, two persons
in the group led by Thouard before.

On June 8, 1899, Tardif joined Guynet to Langbian. He
described, “ Dalat is located on the Langbian highland at the
altitude of at least 1,500m. The military fort stands on the mid-
hill of a large valley looking upon a gently sloping area at the
edge of a pine-forest. A stream with a strong current flows at
the bottom of a valley. Its water is cool and clean, easy to drink
and without any smell. The Dalat fort is still simple with some
people and carpenters... Dankia is situated in the north of Dalat
at the altitude of 1,400m where two Europeans and about 50
Viets and Thuongs
live. Not far from Dankia is a village of Thuongs (mountainous
people) with about 40-50 households. Mr. Canivey and Mr.
Missigbrott live in their own cottage, 800m far from each other.
They take water from a stream pouring into the Dong Nai River
at the foot of a hill.”

n Yersin’'s Memoirs.
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Tardif dd day cong nghién ctu vé da't dai, khi hau, thao
moc cling nhw cac diéu kién can thiét khac cho viéc xay dyng mot
thanh pho nghi dudng & hai diém Dankia va Da Lat. Sau do, 6ng
lam ban phic trinh cho Toan quyén Doumer phan tich k§ cac mat
vé sinh, dat dai, d6 cao, ngudn nuwoc, khong khi, thdo moc va giao
thong. Tardif viét: “Cao nguyén Lang Bian la mot vung rong lén
trdi dai ra xung quanh giao diém cla 106° Kinh DPéng va 12° V1
B&c, c6 hinh dang mot hinh elip ma dwong truc lon Bac Nam dai
18km va duong truc nhé Dong Tay dai tr 10 dén 12 km. Do cao
thay doi tlr 1300 dén 1550 va 1600m. Dinh ndi cao nhat clia day
Lang Bian c6 do cao 2200m an ng{* cao nguyén Lang Bian vé phia
B&c. Vé cac hudng khac nhirng chém ni dai va bao boc cao nguyén
Lang Bian.

Khi nhin thdy cao nguyén Lang Bian diéu dap manh vao
mat toi trugc tién la dia hinh. C& mot ving rong lén gdm nhiéu
ngon ddi nam ké& bén nhau, ndi tiép nhau, ché ngw 1an nhau, swon
ddi nay déc thang ding, swon ddi kia ndm thoai thoai trén mat dét.
Nhitng thung lling rong va sau nhiéu hay it chia cat nai ddi dan
song len vao gitra la con dwong ndi lién Bankia voi Da Lat. Ca vlng
ddi nai nay déu phi bdi mot 16p cd ngan vao mua khod, cao va day
lao mua mua. Trong thung l&ng moc nhiéu loai thic vat khac nhau,
lau say va trén vai suon doi c6 nhirng dam Thong va Tung.

Dong nuéc chay theo nhiéu 16i, ¢6 khi la nhitng dong sudi
nwdc chay xiét, cd khi la nhitng ao hd sdu 4n minh dwdi mot lop
tdao moc ram rap.

Sax - 53-1 map moé cla Cao nguyén that la la lung ! Téi leo Ién mot
~ s *i~ linh ndi. Mdt canh quan ky diéu hién ra tru6c méat toi.

o xsrvi 'on giong nhw mot thing Cam khéng 16. Trong
nung «o- dif tring diép c6 vai lang mac: o phia Nam Pa Lat - hoi
dhéga. li imng Ti?
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Tardif spent a lot of time and energy studying the sail,
the climate, the plants as well as other conditions necessary
for building a resort city in Dankia and Dalat. Later, he made a
report to Governor Doumer in which he carefully analyzed
hygiene, soil, altitude, water supply, atmosphere, plants and
transportation. He wrote, - The Langbian highland is a large
area stretching around the intersection of the meridian of 1060
and the latitude of 120 in an ellipse with the large north-south
axis of 18km and the smaller east-west axis of 10-12km. The
altitude varies from 1,300m to 1,550m or 1,600m. The highest
peak of the i.angbian Mountain is 2,200m and it covers the
Langbian highland to the north. Other peaks are long and
surround the Langbian plateau in other directions.

When | looked at the Langbian highland, what came to my
eyes at first sight was its topography. A large area covers
several hills, lying one after another and dominating each other,
a steep hill alternating with a sloping hill on the ground. The
large and deep valleys more or less separate the rolling
mountains and hills interfered by the road linking Dankia and
Dalat. This hilly area is covered with a layer of short grass in the
dry season and tall and thick in the rainy season. In the valleys
grow different kinds of plants and trees, and reeds, pines and
conifers are on some hillsides.

The waterways flows in different directions; sometimes they
are streams with strong currents, sometimes they are lakes and
pools hidden under a thick layer of plants.

The uneven shape of the highland is quite amazing! |
climbed up one of the five peaks. A wonderful landscape
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Pankia va Ankroet —duwéi chan nudi Beneur. Xa xa vé huéng
boéng la day nli Nha Trang, vé phia Nam hoanh som cla
thung lling sébng Bong Nai. vé phia Tay va Tay Nam -
nhitng dinh ndi cao cia Campucliia va Lao.

T6i nhan thay gi6 trén cao nguyén thoi vao thang 6
tir Bac sang Pong va théi dir doi tir Dong sang Tay vao thang
11 trong mua lanh.

Cudi cung, khong thé nao quén mot nét that mé hon
trén cao nguyén bao la nay la Ankroet véi rirng Théng ménh
mong va thac nwéc ky la cao 15m, nudc tudn x6i xa. Rat tiéc,
vi tri noi day qua hep khéng cho phép xay dwng nhitng cong
trinh quan trong...”

Khi so sanh gilta Da Lat va Pankia, Tardif d& nghi
chon Pa Lat lam noi xay dung thanh ph6 nghi dufng va
phén tich:

Diéu kién vé sinh: Vi tri thuan lgi dé thanh lap
noi nghi dudng la mot dia diém tréng trai va dé dén gan. Do
la trvong hop cua Ba Lat ¢ thé dén mot cach ty nhién,
trong khi phai di quanh co thém 13km dé dén Dankia. Pa
Lo' con cd mot diém thuan loi nira la dat dai kéo dai lién tuc
~T. déc thap, trong khi Pankia gébm modt ddy nui tach roi
nhau |1<gLnhirng thung lling hep va lay 1.

- VE d0 cao: Ba Lat cao hon Pankia 100m. Cé thé
-ct . .. caco chinh x&c rang Pa Lat & trén cao va Pankia
mtcrt tro,rg long chdo.
s *x . - ‘000og lai noi nghi duéng tré thanh trung
Rrais:m-; :-'e Dalat motthap nwoc la s&
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appeared before my eyes. One hundred and fifty hills and
mountains are green like a huge basket of oranges. In the
rolling mountains there are some villages. To the south of Dalat-
a little bit slanting to the west- are Ankoret and Dankia at the
foot of the Beneur mountain. Farther to the east are the Nha
Trang mountains. To the south are the valleys of the Dong Nai
River. To the west and southwest are the peaks of the
mountains in Cambodia and Laos.

| notice that the wind on the highland blows from the north
to the east in June and blows strongly from the east to the west
in November in the cold season.

Finally, people cannot overlook the bewitching sight on this
immense highland. It is Ankroet with its far-reaching pine-forests
and a waterfall at the height of 15m whose water falls down in
torrents. It is a pity that this place is too small to implement
important projects..."

When comparing Dalat with Dankia, Tardif suggested
choosing Dalat to build a resort city. He analyzed,

Hygiene: The location for a resort is the one which is
unoccupied and approachable. That is the case of Dalat. It can
be naturally reached whereas people have to travel in zigzag for
more than 13km to get to Dankia. Another favorable condition in
Dalat is that its land expands largely with low slopes whereas
Dankia consists of a range of mountains separated by narrow
and muddy valleys.

-Altitude: Dalat is 100m higher than Dankia. It is quite
correct to say that Dalat is at the upper part whereas Dankia is
situated at the valley-bed.
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phan phéi duoc nwéc cho moi nha. O Pankia, mot cong trinh
nhv vay gap rat nhiéu khé khan.

- Khéng khi: vé diém nay Da Lat cang thuan lgi
han Dankia. T6i chwva dam ndi truéc rang nho do cao, khong
khi Ba Lat trong sach hon, nhwng chic chan Ia khéng khi Ba
Lat khd hon.

N&m gan dinh ndai LangBian, trong mua mua,
Pankia hirng hau hét nhitng tran muwa. O Pankia swong mu
day dac han, gi6 va tia ndng chi dén tir 9 dén 10 gid sang.

Cudi cung, bankia khdng bao gio c6 khdng khi rirng
Thong. Nguoc lai, Pa Lat nam k& mot rirng Thong ménh
mong tao thanh mot hinh béan nguyét & Bong - Nam cao
nguyén.

- V& thdo moc: Quanh Dankia khéng c6 cay cbi. Doi
nGi chi pht toan mot lap cd xanh. Pa Lat, trai lai, nam canh
mot rrng Théng va Tung, khdong khi day hwong thom nhuya
Thoéng trong lanh. Tinh chét thé nhudng ¢ DBa Lat clng tot
hon Bankia.

- Néu noi nghi dudng dat & Dankia, day sé la mot
thanh phd& c6 nhiéu ddi ndai map md, it dat bang, khong
thuén tién cho cac phuong tién giao théng (xe hai, xe dién, xe
dap hoat dong, vé ban ngay khdng c6 béng cay, do dé khdng
thé dac hoi. ban dém lai day swong mu.

Gia thanh nuwéc cung cdp dén tan nha rat cao. Van
di gnL T nwéc thai bang phuwong phap co hoc hay héa hoc
& BamAsc 'Gt t6n kem. N&u nwéc thai chay vao séng Bong
Km aigap rat miéu kh6é khan vé mua kho
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-Water: If the resort destination becomes the center in the
future, a water tower can be built in Dalat to supply water to
every house. In Dankia, it will be very difficult to build such a
structure.

-Atmosphere: In this respect, Dalat is still more convenient
than Dankia. | cannot say for sure that the air of Dalat is cleaner
thanks to the altitude, but certainly the air of Dalat is less humid.

-Situated near the Langbian Mountain, in the rainy season,
Dankia catches almost all the rains. In Dankia the fog is denser;
the wind and the sunlight cannot come until 9 or 10:00am.

Finally, Dankia never enjoys the atmosphere of pine-forests.
In contrast, Dalat is located close to immense pine-forests which
form a half-moon shape in the southeast of the highland.

-Plants: There are no plants and trees around Dankia. All
the hills and mountains are covered with green grass. In
contrast, Dalat is situated next to the forests of pines and
conifers that give a fresh and fragrant air. The soil in Dalat is
also better than that in Dankia.

If a resort destination is set up in Dankia, there will be a
city of uneven hills and mountains with a little flat ground which
is not convenient for transportation (cars, trams, or bicycles). At
daytime there is no shadow, which makes walking impossible; at
night it is quite foggy.

In Dankia, the cost of water supply to each household will
be very high and the solution for sewerage and drainage by
mechanical or chemical procedures is quite costly.
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O Pa Lat dét rong,ddi nai thdp, mot thap nuéc va mot hé
théng dwong 6ng dan nudc thdi cho chdy vé Prenn. Dudi
thung Iing nay c¢6 mot dong sudi day nwéc quanh nam, chay
qua mot vung rong Ién hau nhv hoang vu treée khi nhap vao
séng Ba Nhim.

- Vat liéu xay dung lai & gan Pa Lat va rat xa
Pankia.

- V& phuong dién tham my: Da Lat & vi tri rat tuyét
diéu, chan troi lui vé day nGi Lang Bian. Trai lai tr long
chdo Pankia, chan troi bi nhirng ngon doi xanh bao quanh,
khéng c6 rung, khdng cd nui, chi nhin thdy 4&nh mat troi va
doi cd xanh™

Theo dé nghi va phan tich cda Tardif, Toan quyén
P.Doumer dd quyét dinh chon Da Lat thay cho Dankia dé
xay dung thanh phé' nghi dudng.

Nhv vy, Thanh phd' Ba Lat d& dwgc cac Béc si nudc
ngoai “dd dé” va dugc Toan quyén P.Doumer cdp gidy khai
sinh, ma trong d6 cong dau phai ké dén Bac sT Alexandre
Yersin - Nguoi bat chdp nguy hiém bang rirng 16i sudi dé
phat hién ra cao nguyén Lang Bian hung vi va tuyét voi.

Tén Ba Lat co ty bao gio va do ai dat?
Hién nay dang ton tai ba gid thuyét (). C6 ngudi cho rang
nhirng nguwoi Phéap la “sang 1ap vién” d& chon cho thanh phd'
xinh dep nay mdt cau cham ngén day y nghia nhu cac thanh
ph6 chau Au bang tiéng La tinh:

Theo nha nghién ctu Nguyén Diép -"DuLut trdm nam" Cty Van hoa
Téng hop Lam Dong, 1993.
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It is also difficult for draining water into the Dong Nai River
in the dry season. In Dalat, with a large ground and low hills,
a water tower and a system of pipelines to drain waste water
into Prenn. Below this valley is a stream full of water all year
round which flows through a large and almost deserted area
into the Da Nhim River.

-Building materials are near Dalat but very far from
Dankia.

-In aesthetic sense: Dalat offers a wonderful panorama
with the horizon pushed back to the Langbian Mountain. In
contrast, from the deep valley of Dankia, the horizon is
surrounded by the green hills, no more forests, no more
mountains, but the sunlight and hills of green grass."

Following Tardiff's analyses and suggestions, Governor
Doumer decided to choose Dalat to build a resort city
instead of Dankia.

Therefore, the city of Dalat was “delivered” by foreign
doctors and was given a birth certificate by Governor p.
Doumer. However, the first efforts were made by Dr. Yersin,
who had crossed many forests and rivers to discover the
magnificent and wonderful Langbian highland regardless of
dangers.

Who gave the name of Dalat and when ?

Up to now, there have been three hypotheses.(*) Some
people say that the French “founders” gave this pretty city a
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“DAT ALLIIS LAETITIUM ALLIIS TEMPERRIEM”. Nam
chi* dau cla nam tir ghép lai thanh DALAT c¢6 nghfa la: Cho
nguoi nay niém vui, cho nguoi kia sy mat lanh.

Nam 1956, sau khi S&c Iénh s8 143/NV ngay
20/10/1956 d6i tén cac tinh mién Nam, Ngé Dinh Diém mudn
doi tén cac tinh va thanh pho' cé y nghfa theo tiéng Han
Viét. Do vay, ¢c6 mot nha nghién ctu & mién Nam gidi thich:
Do phat am sai nén Pa bién thanh Pa, Lac bién thanh Lat.
Théat ra, la Pa Lac. Theo tiéng Han Viét - Pa: Nhiéu, Lac:
Niém vui. DaLac la thanh phé' cta nién vui (1?)

Thé nhuwng, theo nhiéu nha nghién cru dan tdc hoc
thi BDa Lat c6 goc tr "Da Lac", phat am theo tiéng dan toc la
“Dag Lach” Da la nuwéc, sudi, song. Lach (Lat) la tén cda mot
bd tdc nguoi thiéu s6' da chon cac khu rirng thua trén Cao
nguyén Lang Bian (Lam Vién) dé cuw trd. Nhw vay Da Lat la
nedc qué hwong cha nguwdi Lat (Lach). Ong Cunhac - Vién
Cong st dau tién clha thanh pho' cling hiéu khai niém Dba Lat
nhuv vay. Baudrit dd& phéng vdn Cunhac vé ba Lat va dugc
ong tra 101 nhu sau:

‘A la place du lac coulait le petit ruisseau de la tribu
des Lat et quon appelait ‘Dalat””(Da au Dak: eau en moi)™*

Xin tam dich: ‘O hd nuwéc ma dong subi nhé cla bd
toc Lat chay qua nguoi ta goi la “Da Lat™ Theo tiéng Thuong
Dz hay Dak nghfa la nwéc”1

1Theo Bamdriz Naissance de Dalat Revue Indochine 180 2/1944.
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meaningful proverb in Latin like the one for European cities:
“DATALLIIS LAETITIUM ALLIIS TEMPERRIEM”. The initial
letters of the five words are combined together to have the
acronym “DALAT” that means “ Blessing the happiness for
one, the freshness to another.”

In 1956, according to the decree of No. 143/NV dated
20/10/1956 referring to restructuring the provinces in the
South, Ngo Dinh Diem wanted to change the names of all the
provinces and the cities connoting Chinese-Vietnamese
meanings. Therefore, some researchers in the South
interpreted that due to the wrong pronunciation, Da turns into
Pba . Lac becomes Lat. In fact, the word is Pa Lac. According to
Chinese-Vietnamese meanings, Da means a lot, Lac means
joy. Ba Lac is the city of joy (1?)

However, according to several ethnographers, ba Lat
originates from “ Da Lac”, pronounced “bPaqg Lach” by the local
ethnic minorities. Da means water, stream, or river; Lach is the
name of the mountainous tribe who chose the thin forests on
the Langbian highland for settlement. So Ba Lat means the
water of the Lat people. The first French Resident of Dalat,
Cunhac, also understood the meaning of Pa Lat in the same
way. Baudrit interviewed Cunhac about Dalat and he replied,

- At the lake where the small stream of the Lat people flows,
people call it “ Dalat” (in the tribal language, Da or Dak means
water )"(¥

(*) Nguyen Diep, researcher
(*) Baudrit, Naissance de Dalat, Revue Indochine, 180, 2/1944.
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Trong hon 100 nam tén DPa Lat mang nhiéu cach
hiéu va y nghfa nhw trén. Nhwng ngay nay, chiing ta phai tra
lai y nghta ban dau cho Ba Lat: D6 la qué huong cla nguoi
Lat va nguoi Lat la mot thanh vién trong cong ddng nguoi
Viét th6ng nhat.
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Over 100 years, the name of Dalat suggests
different connotations and meanings mentioned above.
However, we should give the first meaning back to Dalat.

It is the country of the Lat people who are the members
of a unified Viethamese community.
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PHAN HAI
NHUNG BUOC THANG TRAM
CUA THANH PHO HOA

PART I

THE UPS AND DOWNS
OF THE FLOWER CITY
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e Tir BONG HOA RUNG TRO' THANH DPOA PENSEE
(DA LAT 1893 - 1925)

au viéc phat
hién ra cao
C\J nguyén Lang
Bian cua Bac 51 A
Yersin ngay
21/6/1893, viéc de
nghi chon DPa Lat
xay dwng thanh phd
nghi dwdng thay cho
PanKia cla béac si
E.Tardif va nhirng
Lan Thuy tién tréng chuyén tham du
cla
Toan quyén P.Doumer, ngay 1/11/1899, tinh Dong Nai
Thugng dugc chinh thic thanh 1ap bao gom vung thuwgng lwu
song Bong Nai dén bién gi¢i cla Nam Ky va Lao. Tinh ly
dat tai Djirinh (Di Linh) va 2 tram chinh (Poster adminis
tratifs) dwgc thanh lIap & Tanh Linh va trén cao nguyén Lang
Bian.

Tl ndm 1898 dén 1900, cac phdai doan Odehéra
Garnier va Bernard nghién cttu con dudng di tr Sai Gon Ién
Pa Lat (dai khoadng 300 km), d& nghi mot con duong di ti
Phan Rang lén Da Lat qua Klong, vuot séng Dong Nai, di
ngang qua Di Linh va xudng thung liing song La Nga dé tiép
ndi vai con duong sat ven bién vé hudng Tanh Linh,
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- FROM A FOREST FLOWER TO A PENSEE
(DALAT 1893-1925 )

After Dr. Yersin’ s discovery of the Langbian
highland on June 21, 1893, Dr. E. Tardif's
suggestion of choosing Dalat to build a resort city
instead of Dankia, and Governor Doumer’s
exploratory trips, on November 1, 1899, the
province of Dong Nai Thuong was officially founded.
It included the upper part of the Dong Nai River to
the border of Nam Ky (The South Section) and
Laos. The capital city was in Djlinh and two
administrative posts were set up in Tanh Linh and
on the Langbian highland.

From 1898 to 1900, the groups headed by
Odehera Gamier and Bernard investigated a road
;'om Saigon to Dalat (300km long). However, they
'‘ecommended a road from Phan Rang to Dalat
*“'C-igh K’long, crossing the Dong Nai River through
| L" and down to the valley of the La Nga River

.::~-ect the railroad along the coast toward Tanh
rth.
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N&m 1901, vai cin nha gb duoc xay dyng danh cho Toan
quyén, bénh vién, cong st va cadnh binh. Mot vién Thi trwdng Da
Lat duoc chi dinh.

Khi con & Ha N6i, Doumer da lap mét chuong trinh xay
dwng Da Lat. Theo chwong trinh nay, Ba Lat la mot thanh phd toan
ven voi cac tru s& hanh chinh hoat ddng vao mua he, céac truong
trung hoc va doanh trai quan ddi. Ban do phan 16 dd bd tri cac cong
trinh kién trac tr Dinh Toan quyén dén nha & cla y ta, vdn phong
Cong chanh, Thué vy, Tha y, Thanh tra Tai chinh, Nong nghiép... S&
canh sat & bén canh giai tri truong. Toa thi chinh rdng 306,88m2
voi nhiéu phong. Nuéc duoc dy kién cung cdp cho 10.000 dan, ngudn
nuéc ¢ thé théa man cho twong lai 40.000 dan. Nudc duoc loc bang
phwong phap ozon hod va c¢6 ca tia cuc tim. Nang lugng thiy dién
clia cac thac nudc 6 Ankroet voi nha may 2.760 siic ngua sé cung
cép dién cho thanh phé.

N&am 1902, Doumer vé& Phap, duy &n do sb clia 6ng bi ngung
lai, kinh phi bi cat, nhitng cong trinh xay dung dang d&. O Pa Lat
chi con vai vién chi)c : mot Thi trwéng, mot Giam binh va mot
Truéng tram NOng nghiép. Pa Lat lai trién mién trong gidc ngu
hoang so dai hon 10 nam.

Trong thoi gian nay, cac phai doan, Baylié (1903)
Bennequin (1904) BS Grall (1904), BiZar (1905), Garnier (1906),
Cunhac (1907), Ducla (B6 Coéng chanh), BS Vassal (Vién Pasteur)
van nghién ctu vé Lang Bian va nhitng con dudng Ién cao nguyén.
Ho kién nghi xin tiép tuc xay dung Da Lat - thanh mdt diém nghi
dudng ly tuéng.

Nam 1907, Hotel du Lac (Khach san Ho) dugc xdy cat
bang gb la khach san dau tién & Pa Lat. Dya trén nhitng con duong
mon cla nguoi Thugng, ngudi ta vach ra dwong di cho thanh pho.
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In 1901, some wooden houses were built in Dalat for the
Governor, the French Resident, and the police, and used as the
hospital. A mayor of Dalat was then appointed.

When Doumer was in Hanoi, he had a planning design to build the
city of Dalat. According to this project, Dalat would be a complete city
with administrative offices open in summer, schools, and military
camps. A planned map allocated building sites for Governor’s Palace,
houses for nurses, offices for transportation, tax, veterinary services,
finance inspector, agriculture,... The police station was next to an
entertainment park. The City Hall was of 306,88m2 with several
rooms. Water supply was supposed to provide to 10,000 people and
the source of water could satisfy 40,000 people in the future. Water
was purified by ozonization and ultraviolet. The hydro power station
from the Ankoret waterfall with the capacity of 2,760 horsepower
could provide electricity to the city.

In 1902, Doumer returned to France. His big project was stopped
so the budget was cut down and the construction sites were
unfinished. A few government officers remained in Dalat: a mayor, a
commanding officer, and the head of the Department of Agriculture.
Again Dalat was turned into a desolate place for more than 10 years.

At the time, the groups headed by Baylie (1903), Bennequin
(1904), Dr. Grail (1904), Bizar (1905), Gamier (1906), Cunhac (1907),
Ducla (Department of Roads and Transportation), Dr. Vassal (Pasteur
Institute) still investigated Langbian and the roads to this plateau.
They proposed continuing the project of building Dalat for an ideal
-esort destination.
~ 1907. Hotel du Lac (Lakeside Hotel) made of wood was the first
1:e -i Dalat. Following the path where the mountainous people went
o the roads for the city were planned.
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Vao nhitng nam dau thé ky 20, Ba Lat van con
hoang vdng. Nam 1905 trong mot dip Ién cao nguyén Lang
Bian dé thay ddi khéng khi, ba Gabrielle Vassal viét: "Vao
khoadng gitta trua toi thdy cao nguyén lan dau tién. That la
mot sw phat hién bat ngo, khac véi nhirng gi trwéc day toi da
trng nghi!. Trén mot vung dat rong la nhi*rng ngon ddi tron,
nhé, tro trui, moc day cd thap, cung hinh dang cao do, quang
canh giéng nhr mot vang bién gan séng xanh. O gilra, nhitng
dinh ndi Lang Bian cao voi voi nhr hon dao da. Pankia nam
dwéi chan nli Lang Bian, & phia bén kia cao nguyén. Cao
nguyén binh yén va ém diu qud! Chi c6 Thdong moc trong
nhitng thung ling gitta cac ngon ddi. Xa xa nhitrng mai nha
g0 & Da Lat nam cach xa nhau trén dinh hay lung chirng doi
I&p lanh &nh ndng mat troi".

Nam 1907 choéng ba Gabrielle, Bac s Vassal 1én Da
Lat va cho biét thém: "Nguoi Kinh chwa dinh cu trén nhitng
vung cao cua day Trwong Son. ¢ Pa Lat c6 mt nhém 60 -
80 nguwoi Kinh, hau hét la nhitng ngwoi di budn chuyén. Ho
song trong diéu kién rat kho cuwc, mac it 4o quan nhu & dong
bang, bi lanh, thiéu dinh du&ng va khdng c6 gia dinh. Ti
Phan rang hay Phan Thiét Ién cao nguyén véi nhitng ganh
hang hoa, ho di ngang qua nhitng lang mac day nuwéc doc,
nhitng vung rat nguy hiém va méc phai bénh sét rét. Khong
khi lanh cang khién cho bénh sot rét tram trong thém".
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In the first years of the 20th century, Dalat was still
deserted. In 1905, in her trip to the Langbian highland for a
change, Mrs. Gabriekke Vassal wrote, “ About noontime, | saw
the highland for the first time. It was an unexpected discovery
which was different from what | had thought. On a large ground
are the small round, and barren hills full of low grass in the
high shape that looks like a wavy green sea. In the center are
the very high peaks of the Langbian Mountains like a rocky
island. Dankia is situated at the foot of the Langbian Mountains
beyond the highland. The highland is so peaceful and quiet!
Only the pines grow in the valleys between the hills. In the
distance, the wooden houses of Dalat stand on the hills or the
mid-hillsides, separated from each other, and shining in the
sunlight.”

In 1907, Dr. Vassal, Mrs. Gabrielle’s husband, came to
Dalat and revealed more, “ The Kinh people have not settled on
the highlands of the Truong Son Mountains. In Dalat, there is a
group of about 50 or 60 Kinh people, but they are engaged in
business trips. They live under difficult conditions, wear light
dothes as they do in the lowlands; therefore, they are cold, il
~qu"shed, and homeless. They travel from Phan Rang or Phan
T- et to the highland with some merchandise. They cross
m ages of unhealthy water, dangerous areas, and get malaria.

: © a' makes malaria more serious.”
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Nam 1908, P.Duclaux di ngwa tir Ha NOi 'ipo Sai Gon.
Trén duong di, ong ré tr Phan Rang Ién Da Lat va dén noi vao
ggéy 28/3/1908. Duclaux nhan xét vé Pa Lat ldc bay gid nhv sau

"Pa Lat! tdm hay muoi mai nha tranh cia nguoi Viét,
mot nha san bang van thé so danh cho I khach, mft voi nuoc,
quang trwong, chg, mot nha buu dién don so va trén ngon doi,
sau hang rao va gilta rang Thong xanh vai cai nha gach cla
trung tdm hanh chinh Ba Lat. vé ché do cai tri & day ciing that
dac biét: C6 mdt Hoi dong va cd mdot vién Thi truéng - Ong
Champaudry - Thi truéng Da Lat nguyén c6 van Hoi dong
Thanh ph6 Paris bi that ct dwgc Doumer dem sang day va coi
nhw nguti sang lap Ba Lat. Con cu dan? Vai chuc nguoi Viét bi
day, vai khach ngudi Au di cong tac hay trdc dia, nhitng nguoi
thg san hay I khach hiém hoi cung doan tuy tung. Tai nguyén?
Gan nhuv khdng c6 gi hét, khdong cd mot khodn ngan sach dang
ké, khong co si trg gilip nao ca..".

Duclaux con md td : "Trung tdm hanh chinh cia ba Lat
lic bdy gio khong dwoc ndi rong thém chat nao, van thudc vé
tinh Phan Rang. D& tranh su tranh chdp v& quyén han, dng
Canivey - dai dién clia Cong st sdng véi gia dinh va thubc ha
cach xa 3 km, ngoai pham vi clla Champoudry. Noi day ong
Canivey dich thyc la chd nhan, éng cai quadn cd mot vung
Thuong réng I6n, dé lai cho d6i thi bat hanh vai chuc nguoi
Viét thuwong ra vao trong mot lang nho. O Pa Lat luc dy khong
c6 thit nao khac hon thit rirng, vé rau chi c6 vai loai rau do
nguoi Thugng mang dén hay nhiing nguoi linh ty trong trot.1

1Paul Duclaux : Dalat de 1908. A Chevul dan la nature Sanvoge, Revue
Indochine hi'99, 1941.
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In 1908, P. Duclaux travelled on horseback from Hanoi to
Saigon. On the way, he turned to Dalat from Phan Pang and
arrived in Dalat on March 28, 1908. Duclaux gave comments
on Dalat at the time as follows: (*)

“ Dalat! There are eight or ten thatched-roof cottages owned
by the Viet people, a simple stilted house made of wooden for
travellers, a fountain, a square, a market, a simple post office.
On the hill, behind a fence, and among the green pine-trees
stand some brick houses of the Dalat administrative center. The
administration is also very special. There is a city council and a
mayor. Mr. Champaudry, Mayor of Dalat, who used to be the
advisor of the City Council of Paris and had lost his election,
was taken to Dalat and considered as the founder of Dalat.
What about the residents? They are some dozens of the Viet
people in exile, some European travellers on duty or
topographers, hunters or some lonely travellers and their aides.
Natural resources? There is almost nothing; there is no
significant budget, no support...”(*)

Duclaux also described,” The administrative scope of
Dalat hasn't extended at the time; it still belongs to the
province of Phan Pang. To avoid the conflicts of power, Mr.
Canivey, a representative of the French Resident of Phan
Pang, together with his family and his associates, lives three
« ometers far from the center, out of Champoudry’s influence.
He'e Mr Canivey is a true master who rules a large area of the

-5. _-; 5.» Dalat de 1908. A cheval dans la nature Sanvoge,
Re%je ndocttme. 99. 1941.
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Cu dan phai thudng xuyén chdng lai cop beo c6 rat nhiéu &
khdp vuang. Chuyén Cop la chuyén thuong ngay, khong phai
la chuyén vui bia dat ma la moét thuyc té dang lo ngai. Cho,
ngwa, nhiéu ngudi gidp viéc, nhiéu ngwei buu tram da bi cop
vd, nhiéu nguoi Au cling cung chung s6 phan. Nhitng con ché
rirng con nguy hiém hon nira. Day la mot loai chd cao gan
bdng cai ban, 6m nhom, nhung cuc ky hung dir. Chdng kéo di
hang dan va dudi theo con mdi khdéng biét mét. Ching tan
cong cd Cop va thuong chién dau dén cung, du phai boé thay
vai mang. Cudi cung Duclaux liét luan: "Tat nhién, Da Lat
thiéu nhitng tro giai tri quyén rii. O trong nha gbd va nga trén
givdng gb khong hdp dan du khach chuat nao! Khéng cé co
cho ngwa va cam ban véi gia cat cé". 1

Nhuv vay ,theo hoi ky cua Paul Duclaux hoi dy Pa Lat
c6 vién Thi truéng tén la Champoudry. Nhung that ra 6ng ta
chi nhv nguoi "hwéng dan du lich" cho cac vién chic thudc dia
cao cdp Phap c6 6c mao hiém thoi ay thinh thoang ghé Pa
Lat dé san bé&n, nghi mat, vi c& Champoudry 1an Héi dong
Thi x& cua 6ng vao giai doan nay khong c6 mdét khoan ngan
sach nao dé xay duwng thanh phd cd. Tuy nhién, khi Toan
quyén Doumer vé Phéap, dv &an cla 6ng cling dd dugc hoan
thanh vé cac nét co ban: dvong bd tr Phan Rang di Ma Lam
- Djiring - DPa Lat hoan tdt thang 10.1914; L quan dau tién
dwgc xay dyng va khanh thanh ndam 1907.

Theo Nguyén Hitu TninlT - "D0 Lut ndm xwa". - Ctx V&n hoa Tong
hgp Lam Doéng - 1993.
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Thuong people; he leaves his opponent some dozens of the
Viet people moving to and fro in a small village. In Dalat, at the
time there is no other kind of meat than that from wild animals.
Vegetables are brought there by the Thuong people or grown
by the army personnels. The residents have to fight very often
against a lot of tigers and leopards in the region. The stories
about tigers are quite popular, not jokes, but a hazardous fact.
Dogs, horses, and several servants and some people from the
mail posts have been victimized by tigers; the same thing
happens to some Europeans. Jackals are more dangerous.
These jackals are as tall as a table, skinny, but very fierce.
They move in groups and tirelessly chase after their victims.
They even attack tigers and often fight to their last breath
although some of them can be Kkilled. At last, Declaux
concluded, “Certainly Dalat lacks exciting entertainment.
Staying in wooden houses and lying on wooden beds are not
attractive to visitors at all! There is no grass for horses and
bran is too expensive.” (*)

According to Pau\ Duclaux’s memoirs, at that time, the
Mayor of Dalat was Champoudry. However, in fact, he was just
a “tourist guide” for French high-rank officials biased with
adventures who sometimes dropped by Dalat for hunting or
holidays. The reason was that both Champoudry and his City
Council were not given any budget to build the city. However,
when Governor Doumer returned to France, some of his plans
.ver9 basically completed.The railroad from Phan Pang to Ma
s1- D. ing -Dalat was completed in October, 1914; the first
noste *as built and opened in 1907.

n Huu Tranh. Dalat in the Past.

98



Biméat ThanhphodHoa balLat

Theo dy 4n xay dung Pa Lat do Toan quyén Doumer théng
qua, thi viéc phéat trién thanh phd' kha quy mé gbm : Nhitng
biét thy xinh x&n, nhitng treong trung hoc, trai linh va nhéat
la duong giao thong thudn lgi nham bién mot vang rirng ndi
hoang vu thanh mot noi nghi dudng mang kiéu cach Chau
Au. Thé nhung, gitta luc cobng viéc dang tién hanh thi
Doumer phai vé nwéc, Paul Beau Ién thay (1902 - 1908) khién
dy an cla Doumer cd lic phai dirng lai hodc tién trién rat
cham chap.

Thoi Toan quyén Paul Beau tuy c6 ti€p tuc ctr nhiéu
doan khdo sat Ién cao nguyén Lang Bian : quan sy do twéng
Beylié (1903), tvéng Pennequin (1904), dai Gy PiZar (1905)...
nhung cling chwa dau tu xay dung gi thém cho thanh pho.

Dén thoi Toan quyén Klobukovvski (1908 - 1910) moi
hoat dong xay dung thanh phd' dwong nhu chitng lai. Khi
Toan quyén Albert Sarraut Ién thay thé' thi 6ng méi that sy
chG y dau tv dé Da Lat phat trién. Nguyén nhan la do sy de
doa clia Nhat Ban nén Chinh phG Phap m¢i cho phép mé
rong quyén han cla Toan quyén. A. Sarraut dwgc ban hanh
cac Nghi dinh, trich ngan sach dé dau tv cho Da Lat theo y
muén cla minh nhu : phat trién y té, gido duc va hoan thanh
cac cong trinh duong sd Ién Pa Lat trwdc nam 1914,

Chién tranh thé' gi¢i tht nhét (1914 - 1918) bung
né, didu kién vé tham qué hwong cla phan 16n nguoi Au, dic
biét 1a nguwoi Phap gap khd khan 16n. Do vay, ho khdng con
cach nao khac la Ién DPa Lat dé nghi mat, nhat la trong
nhirng dip hé ndng brc. Nhe d6 Da Lat cd diéu kién dé phat
trién va phai phat trién nham dap ¥ng nhu cau chinh dang
ctia ho.
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According to the project of building Dalat approved by
Governor P. Doumer, Dalat would be developed with big plans.
Nice villas, high schools, military camps, and especially the
convenient system of transportation were built to turn a
desolate area into an European resort. Unfortunately, Paul
Doumer had to return to France when things were in good
progress. Paul Beau’s taking the post (1902-1908) made
Doumer’s project sometimes stopped or in very slow progress.

During Governor Paul Bean’ s government, some groups
of investigators headed by General Beylie (1903), General
Pennequin (1904), Captain PiZar (1905)...were also sent to the
Langbian highland, but there were no more investments or
building in the city.

During Governor Klobukowski’'s government (1908-1910),
all activities of developing the city seemed not to be in
progress until Governor Albert Sarraut took the post. He
actually took interest in investing for the development of Dalat.
The reason was that the French government gave more rights
to the governor due to the threat from the Japanese. A.
Sarraut was allowed to promulgate decrees, deduct a funding
from the budget to develop Dalat on his own such as the
development of health services, education, and the completion
« :~e system of roads leading to Dalat before 1914.

The First World War (1914-1918) broke out. The conditions

~:s* Ejropeans, especially the French people, to visit their

e ::.,ntry became very difficult. Therefore, their only
;e *as -e go to Dalat for holidays, especially in hot
e's s encouraged the development of Dalat to meet

~-e -ee-cs of :~ose people.
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Pén nam 1916, Da Lat thay ddi nhanh trudc khi tre
thanh tinh ly cda tinh Lang Bian va dugc Toan quyén Roume
ky Nghi dinh chinh th&c thanh 1ap ngay 6/1/1916. Tiép dé,
ngay 20/4/1916, Hoi dong Nhiép chinh vua Duy Tan dd cong
b6 Du thanh lap Trung tdm D6 thi (Center Urbain) Ba Lat.

Theo Du nay, Toan quyén duwgc cho phép mua ban,
sang nhugong dat dai va dau tu xay dwng trong khu vuc ba
Lat. Du n6i trén con nham bd tic cho cac Nghi dinh cia
Phap da ky truéc day vao ngay 30/5/1911 va ngay 6/1/1916.
Sau dd, Du nay con duogc trién khai va bo tic trong cac Nghi
dinh ctia Toan quyén B6ng Dwong ngay 5.7.1918.

Ngay 31/10/1920, Toan quyén Maurice Long ky Nghi
dinh thanh lap khu ty tri Lang Bian (thuc hién Du ngay
11/10/1920 cia trieu dinh Hué). Sau d6, lai ky ti€ép mot Nghi
dinh nlta xac dinh viéc nang khu ty tri Lang Bian Ién thanh
Thi xa loai 2 (Commune de 2e Catégorie) v&i nhirng quy ché
rong rai. Ngay 26/7/1923 lai c6 thém mot Nghi dinh khac cla
chinh quy&n Phap nham t6 chirc lai Thi x4 Da Lat.

Nhuv vay, cac Nghi dinh nay d& dua vi tri Da Lat Ién
tam c& mot do thi vira truc thudc Toan quyén lai vira cé tinh
tw tri cao hon cac thi xa khac. Do d6, Da Lat cang cé diéu
kién phat trién. Cunhac la vién cong s dau tién duoc bo
nhiém. Khach san Lang Bian Palace (nay la Palace Sofitel
Hotel) dwoc xay cdt ndm 1916 va khai trvong ndm 1922. Nha
may dién Da Lat ra doi vao ndm 1918 theo sang kién cla
Cunhac dé cung cdp dién cho cu dan va du khach dén Da Lat.
Khoéng dung lai & d6, Toan quyén Bdng Duong con chi dao
cho k¥ sw Labbé thuwc hién ngén dong sudi Lat dé tao thanh
HO Lén (Grand Lac)
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Until 1916 Dalat had been rapidly developed before it
officially became the capital city of the Province of Langbian by
a decree signed by Governor Roume on January 6, 1916.
Then, on April 20, 1916, King Duy Tan ‘s Regents Boards
issued an order of establishing the urban center of Dalat.

According to the order, the Governor was allowed to be
engaged in land trade, transference, and investments in
building in Dalat. The order was also aimed at supplementing
all the decrees signed the French people on May 30, 1911 and
on January 6, 1916. Later, the order was also developed and
supplemented with the decrees issued by the Indochina
Governor on July 5, 1918.

On October 31, 1920, Governor Maurice Long signed a
decree to form the autonomous territory of Langbian
(implementing the order of October 11, 1920 issued by the
Royal Court in Hue). Later, another decree confirmed the
promotion of the autonomous Langbian to the second-rank city
with a higher status. On July 26, 1923, another decree was
issued by the French authorities to re-organized the town of
Dalat.

These decrees, therefore, promoted Dalat to an urban
area, which was both under the Governor’'s direct management
and of higher autonomy than other towns. As a result, Dalat
was favorably developed. Cunhac was appointed the first
Nench Resident. Langbian Palace Hotel (now Palace Sofitel
- ;e was built in 1916 and opened in 1922. The Dalat Power
= came into being in 1918 to provide electricity to the
r: :e-:s and visitors to Dalat following Cunhac's
‘Bcom -enoatkxi.
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nham ting thém vé tho modng cho thanh phd'. HO nay duoc
hoan thanh vao ndm 1919. BDén ndm 1920 thi Nha may nuwéc
ba Lat dwgc khéi cong xay dwng. Ciling trong ndm nay, hé
théng dwong b tir Phan Rang Ién Da Lat dwgc cdp téc dau tw
dé khén trvong hoan tat. Buong xe Ira rdng cuwa tir Xém Gon
Ién Pa Lat cling duoc khdi cong. Mot s6 nha xay bang gach,
treong tiéu hoc, ngan kho, bru dién dan dan xuét hién trong
giai doan nay. BDén nam 1923, dv an thiét ké do thi Ba Lat
clia kién tric sv Hébrad dugc thong qua.

N&i dung chinh cla d6 &n Hébrad la tap trung céc
vung dan cv quanh HO Lén (Grand Lac - hd Xuan Huong
ngay nay), phat trién cw dan nguoi Viét vé phia Tay cla hd.

Ngoai ra, ngudi Phap con cho xdy dung khu cong
vién, khu thé thao, khu trwvdng hoc va khu chg a4p Anh Sang
ngay nay. Theo dd &n quy hoach, trén dong sudi Cam Ly c6
mot chubi hd : Ngoai hd Xuan Huong va hd Than Thd nhu
hién nay con c¢6 6 hd nwéc khac ma 2 ho 16n nhdt nam & khu
vuc Hoc Vién Luc Quén (c6é nha Thay ta) va mo6t s6 hd nuwéc &
gilta dwong Hoang Diéu va Hoang Van Thuy (hién nay) truéc
khi dong sudi chay dén thac Cam Ly. Khu hanh chinh nam &
vi tri Hoc Vién Luc Quan ngay nay.

Do cach nhin ky thi cla Toan quyén Phap lic nay la
Merlin (1923 - 1925) cho riang : Mot thanh phé thudc dia du
Ia nghi dudng cho ngudi Phap cling khéng nén mé& mang
truong dai hoc va trung hoc, vi cac trudng nay lam cho dan
tri cao, chinh quyén Phap khé cai tri, nén Da Lat bi thiét
thoi. Tl d6, Merlin chi cho phép xay dwng cac trudng tiéu
hoc nham dao tao nhan vién thira hanh ma thoi.
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Besides these developments, the Indochina Governor directed
Labbe, an engineer, to dam up the Lat stream for the Big Lake
(Grand Lac) in order to make the city more romantic. The lake
was completed in 1919. In 1920, the Dalat Water Supply
Station began to be built, in the same year, the system of
roads from Phan Rang to Dalat was rapidly invested for a
completion. The serrated railroad from the Gon village to Dalat
was also built. A number of brick houses, elementary school, a
bank, a post office gradually appeared in the same period of
time. In 1923, Architect Hebrad’s city design was approved.

The major plans in Hebrad’s planning design focused on
the residential areas around the Big Lake (Xuan Huong Lake
today) so that the Viet residents moved to the west of the lake.

In addition, the French authorities had the parks, the areas
for sports, high schools and the market at the Anh Sang hamlet
built. According to the planning design, on the waterway of the
Cam Ly stream existed a series of lakes. Besides Xuan Huong
Lake and Than Tho Lake as we know now, there were six
other lakes of which two biggest ones were situated in the
Military Academy (with a house over the water), and some
other lakes between Hoang Dieu Street and Hoang van Thu
Street( today) before the waterway flowed into the Cam Ly
stream. The administrative area was in the location of the
M itary Academy of today.

Due to his discriminative concept, Governor Merlin (1923-
1rl5 relieved that a colonial city, even a resort for the French
rear e =o0Jdn’t be allowed to open high schools and colleges
re:a-se 'ese schools tended to give people higher education.
T* s co- ¢ bring difficulties to the French authorities to rule the

| aa as therefore, unlucky in this respect.
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TO chic hanh chinh cla Pa Lat & giai doan nay kha
don gian, ding dau la modt vién Cong sk, c6 mdt HHi dong
Thi chinh lam ¢6 vadn va cac Oy vién chuyén moén nhu : Y té,
tai chinh, ctu té€, van hod, thi trwdng. Dan s6 lic nay da Ién
toi 1.500 nguoi.

Nhuv vay, chi trong vong 30 ndm ké tir ngay Bac sT
Yersin tim ra Cao nguyén Lang Bian va dé nghi véi Toan
quyén Bong Dwong xay dwng noi day thanh mot trung tam
nghi dudng, Da Lat di c6 nhiéu thay d6i dang ké: Tl mot
vlung doi ndi hoang vu ma cu dan da s6' la nguoi Lat. Da Lat
da dan dan trng budc hinh thanh moét noi nghi duéng. Co
thé noi, day la giai doan chuén bi cho sy phat trién cla Pa
Lat dé vuon téi tré thanh mot trung tdm du lich nghi duéng
I6n clia BDong Duong va la diéu kién dé thu hu: nhiéu nguoi
tlr chinh khach dén lao dong d6 vé nham gop phan xay dung
Pa Lat tr¢ thanh m6t do thi trong twong lai. Tuy nhién, dé
danh doi lay diéu dd, so' phan cta nhirng doan nguoi lam phu
trén cao nguyén Lang Bian dwgc nha yéu nwéc Nguyén Ai
Qubéc mo ta trong "Ban an ché do thyc dan Phap nhuv sau :
"Trén dubng di 1én cao nguyén Lang Bian. di Ién rirng xanh
nai doé, noi ma than chét dang cho. tirng doan nguwoi dan di
tap dich hodc di phu trwng tap. lwong thuc thiéu thén, co
ngay khdéng c6 mdt hot com vao bung. Ho da bé trdén tirng
doan hoac néi day chong lai va moi khi nhw thé 1a bi bon
linh &p giai, dan ap ghé ron, xéac ho rai khap doc dwong...".
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Consequently, Merlin allowed building elementary schools only
to educate their subordinates.

The administrative system in Dalat at the time was quite
simple. The city was headed by a French Resident with a
consulting city council and members by profession in health,
finance”™ welfare, culture, and commerce. The population was
then 1,500 people.

So, within 30 years, from the days Dr. Yersin discovered
the Langbian highland and suggested to the Indochina
Governor to build a resort in this area, there were some
remarkable changes in Dalat. From a deserted mountainous
area on which mostly resided the Lat people, Dalat gradually
became a resort. It is rather clear that this was a preparatory
stage for the development of Dalat to be the biggest resort
center in Indochina. It also provided favorable conditions to
attract many people, politicians as well as working people, to
this land to contribute their part to building Dalat to be a city
later. However, to gain those achievements, the destiny of
those coolies on the highland was described by Nguyen Ai
Quoc, a patriot, in his “ Sentence to the French Colonialism" as
follows:

“ On the way to the Langbian highland, to the deep green
~contains, to the Death’s promising land, were groups of

es and compulsory labourers who sometimes had nothing
~ stomach due to the lack of food. They escaped in

:r rose up and they were mercilessly suppressed by the
=scrrr ~¢c sc ders their corpses were here and there on the
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PENSEE HOA THAN THANH BOA HAI BUONG
(DA LAT 1926 - 1945)

s Aoy

, >i.>i'JY*,\*:V
JaV \1 \

Hoa Hai buong

r nam 1926,
\  d qvei thei Toan
C-J  quyén Varenne
nho c6 cach nhin céi
m& va rong rai hon,
nhat la vé van hoa,
giao duc nén bDa Lat
c6 dieu kién hoan tat
cac duy an vé Khu van
hod do Hébrad thiét
ké. Cac trwong trung
hoc va tiéu hoc
Phéap nbéi ti€p nhau ra
doi nhu treong
Petit Lycée (nay Ila
Truong Ky thuat

Palat) 'bat dau xay dwng nam 1927. Grand Lycée (nay la
Trwong Cao ddng Su pham Da Lat) xay xong ndam 1935. Diéu
dang chi y la ca 2 trvong déu ldy tén chung la Lycée Yersin
vao thang 6ndm 1935 nham ghi nhé cong on Bac sT Yersin -
ngwdi tim ra cao nguyén Lang Bian dé xay dwng thanh pho

xinh dep nay.

Trong dip khai gidng nam hoc mé&i, Bac sT Yersin da

dén dv va xdc déng phat biéu :
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« A PENSEE (VIOLACEAE) TURNED
INTOAPYRUS
( DALAT 1926-1945))

From 1926, thanks to Governor Varenne ‘s
open-mindedness, especially in culture and
education, Dalat enjoyed better conditions to
complete the plans of a cultural center designed
by Hebrad. High schools and elementary schools
were built, one after another, such as Petit Lycee
(now Lam Dong Department of Culture and
Information) built in 1927, Grand Lycee (now
Teacher Training College) completed in 1935.
One special thing was that both schools were
named Lycee Yersin in June, 1935 in memory of
Dr. Yersin for his discovery of the Langbian
highland to build the beautiful city.

On the opening day of the new school year,
Dr. Yersin came and emotionally said,
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"T6i rat cdm dong vé tinh cdm ma céac em dbéi voi tdi. Cac
em hay tin rang toi cling rat yéu mén va than ai déi vai cac em Cac
em lam t6i nhé dén viéc phat hién ra cao nguyén Lang Bian vao
thang 6 nam 1893, trong mot cudc tim kiém, nghién ctu nham muc
dich khai pha mot vung rirng ndi phia Nam Trung phan cho dén
IGc d6 van chua ai biét... Cac em mudn dat cho trudng trung hoc dep
dé nay cdi tén cla nguoi séng sot cudi cung cua phong thi nghiém
Pasteur... Toi xin cdm on cac em()

Cho t¢i bay gid nhiéu cu gia & Ba Lat van con nh¢ :
Ngay 1/3/1920 ng6i trvong dau tién clha thanh phé duoc
thanh 1ap mang tén Trwong Phap (Ecole Francaise). Luc dau
trudng chi ¢6 2 16p : Lép mau giado 16n (Douziéme) va lop 1
(Cours Enfantin). Nhwng dén nam 1930 da c6 day du céac lop
1 (Enfantin), 16p 2 (Préparatoire), I6p 3 (EIémantaire). Ngoai
ra, con c6 ca lép day dan Piano, tiéng Anh (Anglais) , 16p day
danh may chir... Sau dd, trwong d6i tén thanh Nazareth
(trwong Trung hoc Thang Long ngay nay).

Cung thoi gian nay, tai Da Lat, Cu Bui Thic Bang
con mé trweong dau tién cho con em nguoi Viét Nam. Do la
mot ngdi nha gd don so vaéi 3 phong hoc & phia sau rap
Cinéma Eden (nay la Khéach san Ngoc Lan). B&n nam 1930,
Ecole Primaire Complémentaire de Dalat (trvdng Tiéu hoc bd
tic Da Lat nay la trudng Tiéu hoc Doan Thi Diém) duoc
thanh lap. Toan bd hoc sinh cta 3 Iép hoc néi trén duwoc
chuyén vao truong nay.

" Noél Bernard : Yersin - Savant Pionnier Explorateur (1863 - 1943)
Paris, Colombier 1953, P.76 - 77.
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“ I'm quite touched with emotion with your good feelings toward
myself. Please believe that | also love you with my affection.. What you
have done reminds me of discovering the Langbian highland in June,
1893 in an attempt of exploring and investigating an unknown
mountainous area in the south of the Central... | would like to thank you
for the fact that you want to name this beautiful school after the last
survivor in a Pasteur laboratory." (¥)

After that, Notre Dame du Langbian also came into
existence in 1936. Since Dalat now had schools, government
officials from other places sent their children to school in Dalat;
this resulted in a new dimension for the city: the city of culture
and education. Children from noble families and families of
high social status in Vietnam, Cambodia, and Laos gradually
sent their children to school in Dalat.

Until today several old people in Dalat still remember that
on March 1, 1920 the first school in the city was founded and
named Ecole Frangaise (French School). At first, the school
had only two classes: Douziére (pre-school class) and Cours
Enfantin (Grade One). But in 1930 it had almost every kind of
classes: Enfantin (Grade One), Préparatoire (Grade Two), and
Elémentaire (Grade Three). Besides, there were piano
classes, English classes, typing classes... Later, the school had
another name, Nazareth (now Thang Long High School).

At the same time, Mr. Bui Thuc Bang also opened the first
school in Dalat for Vietnamese children. It was a simple
wooden house of three classrooms behind the Eden Movie
Theater (now Ngoc Lan Hotel).

(*) Noél Bernard, Yersin-Savant Pionnier Explorateur (1863-
1943), Paris, Colombier 1953, pp. 76-77.
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Tiép do6, truong Notre Dame du Lang Bian ciing ra
doi trong nhirng nam 1935, 1936. Do Ba Lat c6 trwong hoc
nén cac quan chic cai tri & cac dia phuong khac da guti con
em Ién Da Lat dé hoc tap, tao cho thanh phé' mot guong mat
méi : thanh phd' cla van hod va gido duc. Con em cac nha
quyén quy, c6 dia vi trong xd& hoi cla 3 nubc : Viét,
Campuchia, Lao cling lan luvgt duoc giri dén hoc tai Da Lat.

Ciling trong giai doan néi trén, nhiéu co s& ha tang
cla Ba Lat dwgc tap trung xay dung : Nha may dién duoc
nang cép, stra chira lai ndm 1927 nham cung cdp dd dién sinh
hoat cho cv dan thanh phé'. Nha may nwéc cling duoc mé rong
dé khdng chi phuc vu cdc co quan ma con cho ca dan ching
vao ndm 1929. Ciing trong nadm nay, khu chg & d4p Anh Sang
dugc doi Ién phia trai khu Hoa Binh ngay nay. Chg lic mai
xay dung vi méai lgp tén va dung cay chéng nén dwgc dat tén
la "Chg Cay". Ndm 1937, Khu chg nay bi chay hoan toan,
Cong st Lucien Anges quyét dinh cho xay lai moét khu cheg
ma&i bang gach. Mt tién cia khu chg cd gan huy hiéu cua
thanh phd’; trong d6 c¢c6 mot déi nam nir thanh nién nguei
Kho, mot con hd va cau cham ngdn béang tiéng La tinh: Dat
Alliis Laetitium Alliis Temperriem". Nghfa la "Cho nguei
nay” niém vui cho ngudi kia sy mat lanh’. Tt d6, méi co
chuyén mot sb' ngudi gidi thich tén goi cia thanh phd' bat
nguén tir 5 chir cai dau cta cau cham ngon noéi trén ghép lai.
Trong giai doan ndi trén nhiéu biét thy véi nhitng kiéu dang
kién tric khac nhau & Da Lat tdng 1&n mot cach dang ké :
Néu nam 1923 Pa Lat chi co6 vai chuc can nha thi dén nam
1930 d& c6 398 biét thyr. Sang nam 1939 co 427 biét thy sang
trong va day dd tién nghi theo kiéu Au Tay.
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In 1930, Ecole Primaire Complémentaire de Dalat
(The Complementary Elementary School of Dalat) was
founded (now the Doan Thi Diem Elementary School).
All the three classes mentioned above were
transferred to this school.

Several infrastructure premises in Dalat were then
upgraded, and repaired in 1927 in order to provide
enough electricity to the residents. In 1929. the water
supply station was also expanded to serve not only the
city government offices, but also all the people. In the
same year, the market in the Anh Sang hamlet was
moved to the left of Hoa Binh Square of today. The
new market was named the “Pole Market” because it
was roofed with steel sheets and supported by many
wooden poles. In 1937, the market completely burned
down. French Resident Lucien Anges decided to build
a new market made of brick. The market front was
attached with a city logo that displayed a young couple
of the K’ho people, a tiger, and a maxim in Latin: Dat
Alliis Laetitium Allis Temperriem., which means *“
Blessing
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T ndm 1937 - 1938 mot s6 nha thau tw nhan bat dau xay nha,
biétthy dé ban hodc cho thué.

Nha tho Chanh Toa (nha tho
con Ga) ba Lat khéi cong xay dung
nam 1931 va khanh thanh ndam
1942. Nam 1933, Kién trdc sv Pineau
hoan thanh dd an chinh trang mé
rong Da Lat. Trén co s& do, hau hét
cac duvong Ién Ba Lat déu dwgc hoan
chinh nhu hién nay. Nam 1932
duwong Sai Gon - PBa Lat qua déo Bao
Loc lam xong, nh& vay hang hoa xe
khéach da it di dwong cli (Sai Gon - Ma
Lam - Pa Lat hodc Sai Gon - Phan
rang - Ba Lat). Nam 1933, dudng xe
Itra rdng cwa Ién Da Lat hoan thanh
vanha Gaba Lat xdy dyng xong vao
nam 1938 véi kién trdc kha doc dao.

Clng véi sy phat trién cla thanh pho, dan s6 Pa Lat
cling tang nhanh :nam 1923 Pa Lat c6 khoang 1.500 ngudi thi
dén nam 1938 tdng Ién 9.500 dan, sang nam 1939 vot I1én 11.500
nguoi. Trong sd d6 phan Ién la nguwdi Phéap, nguoi Viét co rat it.
Bén canh nhirng nguoi trvdc day da tlrng budn ban, trao déi hang
hoa v@i cac dan toc thiéu s6, con c6 mot s6'l1a tu nhan, nhirng
nguwai di phu cla cac tinh mién Trung dd méan han & lai Da Lat dé
sinh colap nghiép.

Nha thé Chanh Toa Pa Lat
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the happiness to one, the freshness to another.” From this
maxim, some people interpreted the name of the city by
combining the initial letters of the five words.

During this period of time, several villas of different
architectural styles in Dalat significantly increased. In 1923, in
Dalat there were only dozens of houses, but in 1930 there
were 398 villas and in 1939, 427 comfortable luxury European
villas. In 1937-1938, some private construction contractors
began building houses and villas for sale or for rent.

The Dalat Central Cathedral started being built in 1931 and
inaugurated in 1942. Iri 1933, Architect Pineau completed the
design of restructuring and expanding Dalat. Based on this
design, most of the roads to Dalat were fully worked out as
they are now. In 1932, the road from Saigon to Dalat through
Bao Loc Pass was completely built; therefore, coaches
together with goods of all kinds seldom travelled on the former
road (Saigon-Malam-Dalat or Saigon-Phan Rang-Dalat). In
1933, the serrated railroad to Dalat was completed and the
Dalat RailRoad Station with a unique architectural style was
built in 1938.

Together with the development of the city, the population
also rapidly increased. In 1923, there were 1,500 people in
Dalat, but in 1938, the population numbered 9,500 residents,
and, in 1939, 11,500 people. Most of them were the French
people, not many Viethamese people among them. In addition
to those who did business or exchanged goods to the ethnic
minorities, a number of prisoners or compulsory labourers from
the Central who had finished their sentences or services
remained in Dalat to start a new life.
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Nguwoi Hoa cling tim dwong Ién thanh phd dé budn
ban trong giai doan nay. Nam 1938, 4p Ha Bong duwogc thanh
lap do 6ng Hoang Trong Phu déng ra moé dan & tinh Ha
Pong (Bac Bo) dwa Ién Da Lat Iap &p trong rau nham cung
cdp rau xanh cho thanh phé. Nam 1940, 4p Nghé Tinh ra doi
nho 6ng Pham Khéc Hoé phdi hop voi 6ng Nguyén Thai
Hién dua ba con tir Nghé An, Ha Tinh vao day lap nghiép.

Truwgc do, nam 1926 - 1927 nhirng nguti c6ng nhan
& co s& tra Cau bat dd ding ra xin thanh 1ap lang Trudng
Xuan (thudc xd@ Xuan Trudng ngay nay). Mai dén nam 1929
lang Trwong Xuan méi chinh thitc dwgc chinh quyén Phép
cho phép thanh lap.

Riéng dp Anh Séang, tr nhitng nam 1930 da qui tu
kha dong ba con Thira Thién, Hué vao day cuv ngu nhwng
cling phai dén ndm 1952 méi chinh thitc dwgc dat tén va
cbng nhéan.

V& mat hanh chinh, ngay 30/7/1926 Toan quyén
bodng Duong da ky mot Nghi dinh dua dia vi cla Ba Lat Ién
cao hon: vlra tr¢ thanh don vi trwvc thudéc Toan quyén vira cd
tinh ty tri ddc biét, khong nhu cac thi xa khac trong ca nuoc.
Liac 4y, 6 Ba Lat B6c ly (Resident maire) ¢ quyén cho phép
dau twv nudc ngoai vao so tai. Tl dé, gi¢i quan chlc va céac
nha kinh doanh nguoi Phap dé x6 lIén Pa Lat mua dat, xay
cat biét thu mot cach ram ro.

Nam 1937, khu cu xa Saint Benoit, Dinh Toan quyén
dwgc khéi cong va viéc xay dwng chg Pa Lat tr nam 1935
cing da hoan thanh. Nam 1939 truong Thi€éu Sinh Quan
dwgc thanh 1ap trén vung dat truong Dai hoc Pa Lat ngay
nay.
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Some Chinese-Vietnamese also found their way to Dalat for
business during this period of time. In 1938, the Ha Dong
hamlet was founded by Mr. Hoang Trong Phu, who recruited
the people from the Province of Ha Dong (in the North) and
brought them to Dalat to grow vegetables for the city. In 1940,
the Nghe-Tinh hamlet came into existence when Mr. Pham
Khac Hoe, together with Mr. Nguyen Thai Hieu, brought the
people from Nghe An and Ha Tinh to Dalat for a new
settlement.

Before that, in 1926-1927, the employees of a tea firm in
Cau Dat asked for permission to found the village of Truong
Xuan (in the Xuan Truong commune now), but the French
authorities did not allow founding the village of Truong Xuan
until 1929.

From 1930s, the Anh Sang hamlet attracted quite a
number of the people from Thua Thien-Hue to settle here, but
it'was not officially recognized and named until 1952.

In terms of administration, on July 30, 1926, the Indochina
Governor signed a decree to raise Dalat to a higher status. It
was both under the Governor's direct administration and
specially autonomous, which was different from other towns in
the country. At that time, the Mayor of Dalat could allow foreign
investments into the local areas. As a result, government
off cials and French businessmen rushed to Dalat to buy land
and build villas.

~ 1937, the apartment building of Saint Benoit, and the
3: .e—or's Palace were built and the Dalat Market, which had
s2.tr: ce ng built in 1935, was completed. In 1939, a school

. :;;ets was established on the ground where the

.enr *, Da at stands today.
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Tiép d6, ndm 1941 viéc xay trwong La San, Adran dugc tién
hanh.

Tl ndm 1940 dén 1945, bd méat thanh phd' c6 thay
ddéi kha 16n vi thé chién th* hai (1939 - 1945) bing né khién
cac quan chic nguwei Phap khong con diéu kién vé nuéc nghi
duéng ma hau hét déu phai Ién PBa Lat va xem noi day nhuw
la qué huong th¢ hai clGa minh. Trong khi do, du khach Ién
ba Lat ngay mot dong, cac phong trong khach san muén
thué duoc phai dat coc tir nhiéu thang truéc. Cong ty Du lich
Lang Bian dugc thanh lap v&i 80 nhan vién.

Truéc tinh hinh dé, Toan quyén Decoux (1940 -
1945) dd c6 y dinh bién Pa Lat thanh tha do cda 3 nuéc
Pong Duong néu chéng inay nudc Phap roi vao tay phéat xit
Blc. Do vay, nhiéu co quan cl@a Phd Toan quyén dugc Iénh
chudn bi doi tir Sai Gon Ién Pa Lat va viéc dau tv xay dung
co s& ha tdng cho thanh phé' cang dwoc quan tdm hon.
Nam 1942, Kién tric su Lagisque dwgc Iénh phai hoan tat do
an theo chi y cla Decoux va ké hoach thuc hién dd an duwoc
quy dinh tdi da la trong vong 6 ndm. vé co ban do an nay
khong khac v6i d6 an ciua Hébrad nam 1923 la bao nhiéu.
Tuy nhién, theo d6 a4n Lagisque dwgc Toan quyén phé duyét
thi ving Ankroet dwgc m& mang, phéat trién vé giao thong,
nha ctra, trong trot. Lagisque dd nghién clu tao ra cac nga
tv, dwdng vong, cac duong phé dé xe hoi va cac phuong tién
khac di lai tranh dugc sw nguy hiém. Viéc thiét ké' cac kiéu
nha, biét thy dé xay dwng trén dia ban Da Lat cling phai
tuan tha theo kién tric da dang, méi la nhw cac biét thy
quanh cuw x&a Decoux (trvong Trung hoc Tran Hwng Dao ci).
Nhirng biét thy nay dwgc xay cat ndm 1942.
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Then, in 1941, the construction of La Salle and Adran started.

From 1940 to 1945 the appearance of Dalat changed a lot
because World War Il (1939-1945) broke out. This made the
French people unable to go back to their own country for
holidays and they then went to Dalat and considered it as their
second country. In the meanwhile, more and more visitors
came to Dalat, so they had to book hotel rooms in Dalat
several months before their trip. The Langbian Tourist
Company was established with a staff of 80 people.

In this situation, Governor Decoux (1940-1945) intended to
turn Dalat into the capital of the Indochinese countries if
France fell into the hands of a fascist Germany. Therefore,
many offices of the Governor's administrative building were
ready to move from Saigon to Dalat. This fact attracted more
interests in investing in and constructing the infrastructure
system in Dalat

In 1942, Architect Lagisque was ordered to complete a
planning design following Decoux’s ideas and the
implementation of the design was supposed to finish in the
maximum of 6 years. Basically, this planning design was not
very different from Hebrad’'s design. However, according to
Lagisque’s design, approved by the Governor, Ankoret was
expanded and the system of roads, housing, and cultivation
.vere developed. Lagisque investigated the city to build

eersections, circles, and streets to limit dangers for cars and
::~er vehicles. The architectural designs of houses and villas
to be n Dalat followed new and various styles such as the
wfe; 1 re Decoux housing quarter (in the location of Tran

: 5e: - gh School today) built in 1942.
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Pén nam 1943, c6 thém 34 biét thu khac ra doi. Nam 1944,
c0 thém 20 biét thy nira duwoc khanh thanh.

San van dong thanh phd canh hdo Lén (Grand Lac)
cling duoc hoan tat viéc thi cong vao nam 1942. Nhiéu chua
chién v¢i kién trac doc ddo nhv : Linh Son, Linh Phong v.v...
dwgc xay dwng cang tang thém vé dep cho Pa Lat.

Chi qua 4 ndm du¢i thoi Toan quyén Decoux, s6 biét
thy & DBa Lat ting mot cach dang ké: tir 530 nam 1940 ting
Ién 560 ndm 1941 rdi 597 nam 1942, 743 ndam 1943 va 810
biét thy vao nam 1944. V¢i ngudn thuy dién doi dao cua Pa
Lat, tir cudi nhirng ndm 20 da c6 Cong ty xin khai thac thay
dién Bell Vue-Krongpha (Thay dién Ba Nhim ngay nay).
Truéc dé, & Thac Cam Ly, O'neil cling da khai thac thiy dién
nhung chi dung cho viéc chay may cda noéng trai. Dén nam
1942, Decoux quyét dinh cho xdy ngay nha may Thly dién
tai Ankroet va nam 1944 thi nha may nay bat dau di vao
hoat dong.

V@ giao thong, tr thang 2/1943 doan dudng tir théc
Prenn Ién Da Lat duoc tu sita va chinh trang bang viéc bo
doan cli thay doan méi theo sutn nudi khac, chiéu dai dwgc rat
ngén va cac khic quanh dugc m& rong dé tranh tai nan.

Nho cé sy dau tv va m& mang dd, chi trong vong 5
ndm, dan sé cla Da Lat dd tdng Ién gan gap doi so voi trudc
:tr 13.500 nguti nam 1940, tang 1én 13.800 ngwoi nam 1941,
17.500 ngudi nam 1942, 21.000 ngwoi nam 1943, 25.000
nguwdi ndam 1944; trong dé c6 5.600 nguwdi Phap - con s6 cao
nhdt trong 50 ndm ké tir khi thanh phd" ra doi.
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More than 34 villas came into being in1943 and other 20 villas
in 1944.

Constructing the stadium next to Grand Lac ( Big Lake)
was completed in 1942. In addition, several pagodas and
temples of unique architectural styles such as Linh Phong or
Linh Son made Dalat more beautiful.

Within four years under Decoux’s administration, the
number of villas in Dalat significantly increased, from 530 in
1940 to 560 in 1941, then 597 in 1942, 743 in 1943, and 810
villas in 1944. With abundant water supply in Dalat, at the end
of 1944, Bell Vue-Krongpha Company (Da Nhim Hydro Power
Station today) was allowed to produce electricity. Before that,
O’Neil was allowed to do the same, but only for farming
machines. In 1942, Decoux had a hydro power station built in
Ankroet and in 1944 it was in operation.

In transportation, in February, 1943, the road from the
Prenn waterfall to Dalat was repaired and restructured by
replacing the former road by a new one following another
hillside, reducing the length and widening the turns to prevent
accidents.

Thanks to the investment and the development in 5 years,
the population of Dalat nearly doubled compared to the
previous years, from 13,500 people in 1940 to 13,800 in 1941,
17.500 in 1942, 21,000 in 1943, and 25,000 in 1944. Among
-‘en ,vere 5,600 French people, the highest number in 50
.ears s nee the foundation of the city.

120



Bimat Thanh ph6'Hoa balat

Sau hon 45 nam xay dung (1899 - 1945) Pa Lat da tré
thanh mot thanh phd xinh dep tuyét voi cda vang Vién Bong vi
khi hau, danh lam th&ng canh va tiém ndng phat trién vé du
lich nghi dw&ng khong noi nao & Viét Nam co thé sanh duoc, vé
méat hanh chinh, thanh phd' lGc bdy gio da cé sw thay do6i khac
trvgc: Vién Cong st Phap kiém ludn Thi truédng Pa Lat va bén
dugi c6 mot Hoi déng Thi x4 dé lo vé cac hoat ddng X& hoi,
Cong chanh, Y t&, Giao duc. Trieu Nguyén cling clr thém mot
Quan dao (coi ludn ca tinh) va moét Tri huyén trong coi dong bao
dan tdc thiéu s6 doéng tai dia phwong. Da Lat lic &y dd cd6 mot
khoan ngan sach riéng do viéc s¢ hiru dat dai mang lai va quyén
thu nhitng khodn thué bat thuong. Ngudn ngan sach nay duoc
quy dinh s dung mot cach nghiém ngat, chi dwoc dung dé duy
tu bao du@ng co s& ha tang cho thi xd ma thoi.

Khi Toan quyén Decoux va mot s6 co quan trong yéu
cta Phi Toan quyén don Ién Da Lat lam viéc (nhat la vao mua
he) thi Ba Lat dugc xem la thu d6 cla Bong Duong.

Cach mang Théang 8 thanh cbdng, chinh quyén nhéan
dan do 6ng Tran Van Bén lam Chu tich Gy ban Cach mang Lam
thoi Thi x& ra mét, bao hiéu thoi ky doc chiém Da Lat cla nguoi
Phap sép k&t thuc. Cudi ndm 1945, Gy ban Hanh chinh cla
nguoi Viét ra doi dem lai niem phan khéi cho nhan dan ba Lat.
Nhwng réi niém vui dy kéo dai khong lau thi vao nam 1946 thuc
dan Phap quay lai toan thon tinh Ba Lat m6t lan nira. Va, chi
sau do it lau Tdng théng Phéap Vicent Auriol va Hoang dé An
Nam Bdao Bai ban bac v6i nhau tiép tuc chon Ba Lat lam
"Hoang triéu cwong thd" (Nam 1950). Nhung cé 1& do thién tinh
va nhan tinh cla Pa Lat khong thich hgp véi cac mwu do chinh
tri, nén sau d6 "Hoang triéu Cwong thd" cling tan tanh theo may
khail.
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After over 45 years of construction (1899-1945), Dalat
became a beautiful city in the Far East because its climate,
landscapes, and potentials for the development of tourism and
resorts were second to none in Vietham. In terms of
administration, there were some changes in the city. The
French Resident was concurrently the Mayor. Below him was a
city council in charge of social affairs, civil engineering, health
services, and education. The Nguyen dynasty also appointed a
province-chief (in charge of the whole province, including
Dalat) and a district-chief responsible for the local ethnic
minorities. At that time, Dalat had its own budget from land
possession and unplanned taxes. This budget was strictly used
for maintaining infrastructure in the city.

When Governor Decoux and some major offices of the
Governor’'s administrative building moved to Dalat (especially
in summer), Dalat then became the capital of Indochina.

With the victory of the August Revolution, the People’s
Government led by Mr. Tran van Ben, Chair of the City
Temporary Revolutionary Committee, came into public. This
indicated that the time of the French possession was coming to
an end. At the end of 1945, the fact that the Vietnamese
Administrative Committee came into being gave joy to the
Vietnamese people. Unfortunately, the joy did not last long. In
*946. the French colonialists planned to take over Dalat again.
4“s' that, Vicent Auriol, French President, and Bao Dai,
E~:s'cr of Vietnam, worked together to choose Dalat “ The
=:.; ~i":ory” (1950). However, both God’s propositions and

S -:e~::ns were not suitable for political plots; the “Royal
e— ' ~en vanished in the air!
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« HAI BUONG RA CANH HONG NHUNG DAM CHOI
(DA LAT 1946 - 1975)

4c bién c6 chinh tri lién tuc tir 1945 - 1946 da
lam thay d6i cuc dién toan Dong Dwong va
lam sup d6 y do cla Toan quyén Decoux. Sau

khi Nhat ddo chinh Phap, ndi cac Tran Trong Kim ra doi

ngay 17/4/1945, Ba Lat dwgc giao quyén cho nguoi Viét quan

ly va Hoang thdn &¥ng An dwgc xem la Thi trwdng. Cach

mang thang 8 thing loi,

vua Bado Pai thodi vi ¢

Hué ngay 30/8/1945.

Trudc d6 may ngay ¢ Da

Lat (ngay 25/8/1945) ay

ban Cach mang Lam

thoi cda thi x@ duoc

thanh 1ap. Nhwng sau do

chdng bao lau Phép

chiém lai Sai Gon, Pa

Lat lai roi vao tay Phap.

Lac 4y, Phap dinh ra

van c& méi: Ba Lat trung

1ap va dugc dung lam noi

dé t6 chic hoi nghi gita

Phéap v6i Viét Minh. D6 la théa thuan dat dugc gilta Chu tich

H6 Chi Minh va D6 déc D' Argenlieu trén mot chién ham

Phéap tai Vinh Ha Long ngay 13/4/1946, dé roi HOi nghi tru bi

cho hdi nghi Fontainebleau dwgc tién hanh tai Da Lat tw

ngay 17/4 dén 12/05/1946.
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* THE PYRUS PETALS FALLING OFF
FOR THE ROSE BUDS TO BURST
( DALAT 1946 - 1975)

Several political events from 1945 to 1946 changed
the situation in Indochina and made Governor Decoux’ s
plans fall into pieces. After the Japanese staged a coup
d’etat over the French, The Cabinet headed by Tran
Trong Kim came into being on Aril 17, 1945. The power
in Dalat was transferred to the Vietnamese people and
Ung An, a Royal relative, was considered mayor. After
the August Revolution was successful, Emperor Bao Dai
abdicated in Hue on August 30, 1945. A few days before
(on August 25, 1945), the Temporary Revolutionary
Committee of the city was formed. But very soon the
French took over Saigon again so Dalat fell into the
hands of the French. At that time, the French planned a
new move. Dalat was neutralized and used as a place for
the France-Viet Minh Conference. Consequently, the
agreement was approved by President Ho Chi Minh and
Admiral D’Argenlieu on a warship in Ha Long Bay on
April 13, 1946. Then, a preparatory conference for the
Fontainebleau Conference was held in Dalat from April
17 to May 12, 1946.
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Doan cta Chinh phd Viét Nam Dan Chd Cdng Hoa
dy hoi nghi gdbm 13 dai biéu do 6ng Nguyén Tudong Tam
(Nh&t Linh) dan dau. Doan cla chinh pht Phap ciing c6 13
thanh vién do Max André 1&nh dao.

Danh sach hai doan dai biéu:

VIET NAM PHAP
1. Nguyén Tuwong Tam: Trudng doan 1. Max André Trudng doan
2. V6 Nguyén Giap Ph6 doan 2. René Pignon Pho doan
3. Trinh V&n Binh Uy vién 3. Mesmer Uy vién
4. Cu Huy Can : « 4. Bousquet I
5. Hoang Xuan Han . n 5. D"Arcy ||
6.v0 Van Hién : « 6. Gourou Il
7.Vl Hong Khanh « 7. Bourgoin ]
8. Tran Pang Khoa H 8. Torel Il
9. Nguyén Van Luyén K 9. Clarac ]
10.'Dvong Bach Mai u 10. Gonon ||
11. Pham Ngoc Thach il 11. Nor "
12. Bui Céng Trwdng - Il 12. Guillanton Il
13. Nguyén Minh Tuwong: { 13. SalLan Il

Hoi nghi kéo dai sud't ba tuan I&, nhung nhitng vén
dé chinh lai khéng gidi quyét dwgc bao nhiéu va 2 doan lai
phdi tai hop tai Paris vao dau thang 6/1946. Nguoi Viét tai
Da Lat luc bay gio d6i véi doan Viét Nam Dan Cha Cong
Hoa ra sao? Chung ta hdy nghe Pham Khéic Hoe ké lai:

"Tat cA nhirng nguoi bi thuc dan Phap cho la cdm tinh voi
Viét Minh d&u c6 thé bi bat giam, bi khiing b6 hoic
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The delegation of the Democratic Republic of Vietham at the
conference including 13 members was headed by Mr. Nguyen
Tuong Tam (Nhat Linh). The French delegation including 13
members was headed by Max André.

The members of the two delegations were as follows:

VIETNAM FRANCE

1.Nguyen Tuong Tam ( head) 1. Max André (head)
2. Vo Nguyen Giap (deputy head) 2. René Pignon ( deputy
head)

3. Trinh van Binh ( member) ' 3. Messmer (member)
4.Cu Huy Can { 4. Bousquet «
5.Hoang xuan Han H 5. D’Arcy {
6Vu van Hien { 6. Gourou {
7.Vu Hong Khanh { 7. Bourgoin «
8.Tran Dang Khoa q 8. Torel q
9.Nguyen van Luyen 9. Clarac {
10.Duong Bach Mai { 10. Gonon q
11 .Pham Ngoc Thach {{ 11. Nor {
12.Bui Cong Truong « 12. Guillanton {
13.Nguyen Minh Tuong {{ 13. Salan {

The conference lasted three weeks, but many main
issues could not be solved. The two delegations had to gather
again for another meeting in Paris at the beginning of June,
1946. What were the feelings of the Vietnamese people
toward the delegation of the Democratic Republic of Vietnam?
Pham Khac Hoe said,

“ Those who were considered VietMinh sympathizers by the
French could be arrested, threatened, or driven away
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bi truc xult khoi Da Lat bat ct lic nao, cho nén bé ngoai
ddong bao nodi chung c6 vé dé dat d6i voi phai doan ta. Mai
khi gdp nguoi trong phai doan di dao pho liodc vao clra hang
ba con chi td cam tinh bang nhitng cip mat triu mén va
nhitng nu cwoi than mat cht* khong dam von va, héi han.
Nhung nhiéu nguoi van tim cach gip cho dugc nhitng nguoi
dad trng & Ba Lat hodac Ién Pa Lat nhu cac anh Tran bBéang
Khoa, Dwong Bach Mai va téi dé bay té tam tinh va cho bict
tin téc"

Sau d6, hoi nghi Fontainebleau (Paris) cling that bai
va chién tranh Viét - Phap bung nd. Phap dwa Bao Dai nidm
lai chinh quyén vao nadm 1948. Tong théng Phéap Vicent
Auriol lién thwc hién y dd méi dé nam Dong Duong va
khuyén Bao Pai 1ap "Hoang triéu Cuong tho", 1dy Pa Lat
lam thG phQ vao ngay 14/4/1950"'V
Thuc té, ngay 14/4/1950 Bao Dai dd ra Du sd 6/QT/TG xac
dinh dia phan DPa Lat la "Hoang triéu Cuong th6" dudi quyén
cai tri cta Kham mang Hoang dé Nguyén Dé - nguoi duoc
giao cho chrc vu quan trong d6. Nhwng Kham s Trung ky
cla Phap lai la ngwoi quyét dinh tdt cd moi mat vé "Hoang
triéu Cuong thé". Ciling vao nam 1950, Bao Dai con ra Du s6
04/QT/TG ngay 10/11/1950 tdch Ba Lat ra khdi tinh Lam
Vién trd thanh mot thi xa riéng véi Thi trvéng do Qubc
tredng b6 nhiém. Cao Minh Hiéu - 1a Thi trvdng clia Pa Lat

'Pham Khac Hoe: "Tirtridu dinh Hu&dén chién khu Viét B&c"
' " Nguyén Hong Nhat: "Auriol - Bao Pai va "Hoang trieu Cuong tha".
Tap chi Du lich Bu Lat s6 2/1987
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from Dalat at any time. Therefore, outwardly, they generally
showed caution toward our delegation. Each time they met the
(Viethamese) delegates walking on the streets or entering the
shops, they only showed their affection through their loving eyes
and friendly smiles. They did not dare to talk to the delegates
warmly and openly. But many people tried to contact those who
had lived or stayed in Dalat such as Mr. Tran Dang Khoa or Mr.
Duong Bach Mai or myself to express their inmost feelings and
exchange some information." (*)

Later, the failures of the Fontainbleau Conference (in
Paris) resulted in the Vietham-France war. The French people
empowered Bao Dai in 1948. French President Vicent Auriol
carried out his new plans to take over Indochina again and
advised Bao Dai to establish “ The Royal Territory” with Dalat
as the capital on April 14, 1950.” (**)

In fact, on April 14, 1950, Bao Dai issued the order of
6/QT/TG to state the territory of Dalat as “ The Royal Territory”
under the rule of Nguyen De, King’'s envoy. Flowever, the
French Resident Superior in Central Vietham made decisions
on all activities of “The Royal Territory “. In the same year of
1950, Bao Dai also issued the order of 04/QT/TG dated
November 10, 1950 to separate Dalat from the province of
Lam Vien. Dalat then became a separate city with a mayor
appointed by the President.

Y Pham Khac Hoe, From the Hue Royal Courts to the
Northernmost Vietham Resistance Zone. .

" I Nguyen Hong Nhat, Auriol-Bao Dai and the Royal Territory,
Dalat Tourism, 2, 1987.
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dwegc b6 nhiém chinh thirc. Llc bdy gio Da Lat chia thanh 10
khu pho c6 ranh gi¢i ro rang.

Truéc do, trong giai doan tlr 1946 - 1948 Pa Lat van
thudc nguoi Phap quan lv. Thi truong duoc thay bang Béc ly |
song bd may van nhu cl. Hudng (’ng loi kéu goi toan qudc
khang chién cta H6 Chu tich nhiéu ngudi dan o Ba Lat da
hdng hai tham gia khang chién chong thuc dan Phap, mot sb
thi tan cu' ra vung ven. Dan sd Ba Lat giam sat mot cach dot
ngdt: Ndam 1946 chi con 5.200 nguoi. Mdy ndm sau. nhiéu gia
dinh méi dan dan hoi cw tro lai va dén ndm 1948 dan sb cua
Pa Lat 1a 18.513 nguoi. Trong giai doan nay Phap van nam
quyén cai tri Ba Lat. Pa Lat tuy khdng xay ra chién tranh
nhwng cung chdng xay dung dwoc gi thém ngoai trir treong
danh riéng cho dan téc thiéu sé: Ecole des Montagnards du
LangBian theo chu trvong Chia dé tri bang mo hinh 'Tay
Nguyén tv tri" cla D Argenlieu. Cu6i ndm 1948. dudng hang
khong Ha Noi - Pa Lat dugc xdy dung. Pa Lat van la noi
nghi dwdng, du lich cua cdc quan chic nguoi Phap. DEn ndm
1949, cudc khéang chién chong Thyc dan Phéap cla nhan dan
Pa Lat co6 nhiéu chuyén bién tich cwc. Chinh quyén Dong
Duong lién tim cach d6i ph6. Nhan co hdi cac Bang phai theo
chd nghTa Quéc gia, chdng d6i Cong san nhém hop tai Hwong
cang quyét dinh thanh lap Mét tran Qubc gia dat du6i su
l&inh dao cla Bao Pai va tuyén bd: san sang hgp tac véi Phéap
néu dugc Phap cdng nhan doc lap. nén chinh phu Phap lic
bdy gio lien ndm 1dy Bao Dai dwa dén viéc ky thoa hiép gitta
Tong théng Phap Vicent Auriol va Bao Dai. Bén ngay
30/12/1949, Phéap ban giao quyén hanh cho nuéc Viét Nam
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Cao Minh Hieu was officially appointed mayor. At that time
Dalat had ten wards with a clear borderline.

Before that, in the period of 1946-1948, Dalat was under
the French administration. The mayor was replaced by a city
chief, but the administrative structure was the same.
Responding to President Ho's appeals to a war of resistance,
many people in Dalat joined the resistance against the French
colonialists with enthusiasm and some even evacuated
themselves to the suburban areas. As a result, the population
of Dalat dramatically decreased. In 1946, there were only
5,200 people in Dalat
A few years later, many families returned from evacuation, and
in 1948 the population of Dalat was 18,513 people. During this
period, the French people still governed Dalat. The war didn't
spread to Dalat, but it couldn’t develop any more, except for
Ecole des Montagnards du Langbian (Langbian School for the
Ethnic Minorities) built under the policy of “ separate and rule”
with D’Argenlieu’s pattern of “Autonomous highlands”. At the
end of 1948, the airline between Hanoi and Dalat was
established. Dalat was still a holiday resort for the French
officials. In 1949, the war of resistance against the French
colonialists in Dalat changed so positively that the Indochinese
authorities tried to deal with the situation. Several nationalistic
parties, against the communists, gathered in Hong Kong for a
meeting to form the National Front under the leadership of Bao
Da and declared that they would cooperate with the French if
France recognized the independence of Vietham.
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doc lap trong lién hiép Phap, nhuwng dwa Bac sT Tran Binh
Qué - mot nguoi Viét qudc tich Phap cai tri Ba Lat, sau do
m¢i dén luvgt Cao Minh Hiéu thay thé Tran Dinh Qué.

Sau nhitng Chi Du xac dinh "Hoang triéu Cuong thg"
va chia tdch Ba Lat ra khai tinh Lam Vién cla Bao Dai, bd
may chinh quyén dia phuong van gitt nguyén nhu trede. Dén
nam 1953, v&i sdc 1énh s6 4/QT/TD (ngay 13/4/1953) m&i co
nhitng thay ddi I6n: Hoi dong Nhan dan Thi x& lic bay gio
c6 22 thanh vién gdom 14 nguoi Kinh (4 dy khuyét) va 2 nguoi
dan toc thiéu so (1 dw khuyét). H6i déng nay do dan bau Ién
va ¢6 tinh cach tw vadn. Trong s6 10 khu phd clta DBa Lat luc
dé duoc chia thanh 30 4p va chinh quyén Bao DPai cling nhuw
nguoi Phap lic bdy gid tim moi cach han ché viéc di dan Ién
Pa Lat.

Nim 1950, trwong Ecole Militaire dlinterarme ra
doi. Treong Trung hoc Lyceé Vietnamien duwgc khanh thanh
thang 9/1952, trudng Qudc gia Hanh chinh Ecole Nationale d'
Administration dugc thanh lap ngay 1/1/1953. Truong Bao
Long va mot s3" truong Tiéu hoc ciling ra doi vao nhitng nam
dau 1950. Dén ndam 1953, Pa Lat c6 3 trvong Trung hoc cong
lap: Lyceé Yersin, Lyceé Bdo Long, Lyceé Vietnamien va 7
truong so hoc cong lap: truong nam Da Lat, truong nit Ba
Lat, truong Da Nghia, BaThanh, Tay HO, Xuan An va Pa
Phuwéc. Ngoai ra , con ¢o 5 truong Tiéu hoc cong lap: Pa Loi,
Trung Bac, Pa Pha, Phudc Thanh va 1treong dan toc thiéu
sO tu thuc, 4 trvong Tiéu hoc do cac to6 chirc ton gido quan ly:
Notre Dame du Lang Bian, Adran, St Marie, Tué Quang va 1
treong Tiéu hoc tv thuc 1a Tan Sanh danh cho con em nguoi
Hoa.
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On this occasion, the French government then worked with Bao
Dai and this led to an agreement between President Vicent Auriol
and Bao Dai. On December 30, 1949, France transferred the
power to an independent Vietnam in the French Union, and
assigned Dr. Tran Dinh Que, a Vietnamese of the French
nationality, ruled Dalat, and later Cao Minh Hieu replaced Tran
Dinh Que.

After Bao Dai's orders that stated the status of “ the Royal
Territory” and that separated Dalat from the province of Lam Vien,
the local government structure remained unchanged. In 1953, with
the decree of 4/QT/TD (dated April 13, 1953), there were some
big changes. The City Council consisted of 22 members, including
14 Vietnamese deputies (4 alternate deputies) and 2 deputies
from the ethnic minorities (1 alternate deputy). The Council was
elected by the local people and considered as an advisory council.
Ten wards of Dalat were divided into 30 hamlets. The Bao Dai
government as well as the French authorities tried to limit
immigrations into Dalat.

In 1950, Ecole Militaire Interarme (Military School) came into
being, Lycee Vietnamien (Vietnamese High School) in
September, 1952, Ecole Nationale d’Administration (The National
Administration School) founded on January 1, 1953. Bao Long
High School and some elementary schools were also founded in
me first years of 1950s. In 1953, Dalat had three public high
schools. Lyce Yersin, Lycee Bao Long, Lycee Vietnamien, and 7
c-c ¢ ore-schools: Dalat Boys' School, Dalat Girl's School, Da

s Da Thanh, Tay Ho, Xuan An, and Da Phuoc. In addition,
'em .mm 5 public elementary schools: Da Loi, Trung Bac, Da
1'- -'-:: ~-anh: a private school for ethnic minorities; 4 other

sc'mools Notre Dame du Langbian, Adran, St. Marie,
Tue Quang sponsored
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Ve dan so, tr 1945 - 1954, do6 tang giam cda cv dan
Da Lat rdt binh thuong, do anh hwdng cla chién tranh va sv
thay d6i clia thé ché hanh chinh. D&n nam 1950, khi Pa Lat
tr¢ thanh "Hoang triéu Cwong tho' thi nguoi Viét khong con
dugc ty do Ién dinh cu nhu trudc nira. Vi vdy, dén nam 1952
dan sd' Da Lat mdi gan bang nam 1944: 25.041 ngudi, trong
dé c6 1.217 nguoi Chau Au, 752 nguoi Hoa, 840 ngudi dan
ban dia (Lat, Chil, Sré). Cu6i ndm 1952, chién tranh Viét
Phap dén giai doan siap két thic nén vo cung quyét liét.
Trudc tinh hinh that bai cta quan déi Phap da rd, chinh phd
Phap cd' bam Idy gidi phap - "trung lap" cho Ba Lat bang
cach ban voi Bdo Dai cho dan di cv Ién Ba Lat dé thwc hién
chinh sach "Viét Phap s6ng chung". Do chién tranh xay ra &
cac noi di* doi, nén lGc 4y nhiéu doan ngudi nhap cv 6 at do
vé Da Lat. Dén thang 7/1954, sau hiép dinh Genéve hon
15.000 dan di cv tr mién Bé&c d4 dwoc chinh quyén dua vao
dinh cuw tai Ba Lat.

Theo con s6 thong k&, dén nam 1955 Da Lat co
53.390 nguoi dan. Hiép dinh Geneve ky két ngay 20/7/1954,
Phap r&i khoi Bong Duwong, Viét Nam tam thoi chia lam hai
miém Nam Béc. O mién Nam, Ngé Dinh Diém thanh lap "Pé
nhdt Cong Hoa" va khdng chiu thuc hién hiép dinh, quyét
tam kéo dai su chia cat dat nuwdc. Theo sy chi dao cla "Co'
van" Ngbé Binh Nhu, Viét Nam Cdng Hoa phai quyét nim
virng cao nguyén mién Thuong (Tay Nguyén) dva dan Béc di
cw lén d6 lap "Khu tru mat".
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by religious organizations; and a private elemenatry school,
Tan Sanh, for Chinese-Vietnamese children.

As for the population, from 1945 to 1954, the increase and
decrease of the Dalat people were quite normal due to the war
and the administrative changes. In 1950, when Dalat became
“The Royal Territory”, the Vietnamese people were not free to
settle in Dalat as before. Therefore, in 1952, the population of
Dalat was the same as that in 1944: 25,041 people, including
1,217 Europeans, 752 Chinese-Viethnamese, 840 native people
(Lat, Chil, Sre). At the end of 1952, the fact that the Vietnam-
France war was coming to an end was very decisive. Although
clearly facing the failure of the French troops, the French
government tried to cling to the solution of “neutral Dalat” by
persuading Bao Dai to have many people emigrate to Dalat for
the policy of “Vietnamese-French coexistence”. Due to the
fierce battles in many places, there was a big immigration to
Dalat. In July, 1954, after the Geneve Agreement, more 15,000
immigrants from the North were re-settled in Dalat by the
government.

According to the statistics, up to 1955, there were 53,390
people in Dalat. When the Geneve Agreement was signed on
July 20, 1954, the French people left Indochina and Vietnam
was temporarily divided in two parts: the North and the South.
In the South, Ngo Dinh Diem set up “the first Republic”,
refused to implement the Agreement, and insisted on
prolonging the separation of the country. Under “Advisor” Ngo
Dinh Nhu’s direction, the Republic of Vietnam made every
effort to take hold of the Western Highlands, bringing the
immigrants from the North to Dalat to establish “prosperous
zones”.
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Ngay 11/3/1955, Ngbé DBinh Diém ra Du 5 _ « e
cang Bé&o Dai, giai thé "Hoang tridu Cuong thd . sap nhdp Ea
Lat vao Trung phan do dai biéu tai Trung nguyén va :a:
nguyén Trung phan phu trach.

Thé la, Pa Lat trd lai vi tri cia mot thi xa nhu ba:
cl thi xa nao clia mién Nam, khong con cdm doéan nguoi Viét
Ién dinh cuw. Tuy nhién, Da Lat van truc thudc Téng théng
theo tinh than sé&c Iénh s6 4/QT/TD ngay 13/4/1953. Ong Cao
Minh Hiéu van con lam Thi tredng kiém Tinh tredng Lam
Vién. Nhwng tir nam 1956, dan Pa Lat lai giam t&r 53.000
nguoi xubng con 23.744 nguwoi v6i ly do: Dan ti nan chién
tranh tré vé& qué quan; trong s6 nay c6é cd céng nhan don
dién, ddi Ngu lam quan cla Bao Dai giai tan. B4 la chuva ndi
mot sd' trai dinh cw dan Bac vao Da Lat tir ndAm 1954 chuyén
di noi khac nhu: Trai Du Sinh, cau Dat doi sang Pleiku, trai
Pa Minh doi vé Cai san.

Buéc sang nam 1957, dan s6 Pa Lat lai tdng 1&én dot
ngdt véi 60.996 nguoi, trong s6' nay nguoi Viét va Hoa cd so
lvgng dong nhdt. Nguyén nhan la sau hiép dinh Genéve,
nhiéu nguei tré vé nguyén quan, sau vai nam lam an thdy
qua kho khan nén lai tim I1én Da Lat kéo theo cd mot doan
"thé, nhi, bau ban". Dong nhit cla dot nhip cu nay phai ké
dén nguwei Quang Nam, Quang Ngdi, Binh Binh, Pha Yén...

Ngay 19/5/1958, Ngé Binh Diém ky séc lénh s6
261/NV thanh lap tinh Tuyén Blc trén co sé ldy mot phan
Pbdéng Nam ba Lat va hai huyén: Bon Dwong, Béc Trong. S6
dan & cac vung bi tach dy thudc vé Tuyén Blc. Do do, theo
thong ké tir 1958 vé sau,dan Pa Lat tang gidm khong con c6
sy dot bién nhw nhitng nam truéc nira.
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On March 11, 1955, Ngo Dinh Diem issued the order of No.
21, throwing off Bao Dai, disintegrating “ The Royal Territory”, and
adding Dalat to the Central under the administration of the
Government Representative in the Central and the Central
Highlans.

Dalat then became a city like any other cities in the South, free
for the Vietnamese people to come and settle. However, Dalat
was still directly dependent on the Presidential office building
according to the decree of 4/QT/TD dated April 13, 1953. Mr. Cao
Minh Hieu remained mayor who was concurrently chief of the
province of Lam Vien. However, in 1956, the Dalat population fell
from 53,000 people to 23,744 people because many war refugees
returned to their own villages, including plantation workers and
dissolved imperial guards who had served Bao Dai. In addition,
some settlement camps for the Northerners were moved to other
places. For example, Du Sinh and Cau Dat Camps were moved to
Pleiku or Da Minh Camp to Cai San.

In 1957, the Dalat population suddenly increased to 60,996
people; most of them were the Vietnamese and Chinese-
Vietnamese people. The reason was that after the Geneve
Agreement many people had returned to their villages, but found
their life difficult; they then came to Dalat again together with their
families and relatives. Most people in this immigration were from
Quang Nam, Quang Ngai, Binh Dinh, and Phu Yen.

On May 19, 1958, Ngo Dinh Diem signed the decree of
261/NV to form the province of Tuyen Due from a part of
southeast Dalat and two districts of Don Duong and Due
T'C'; 'rhe people in these separated areas then belonged to the
2":. "ce of Tuyen Due. As a result, from the year of 1958 on, the
-ic'sair and decrease of the Dalat population were not
unexpected as the previous years.
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Du6i thoi Ngé Dinh Diém, mot ké hoach phat trién
ba Lat khd quy md duwgc phac hoa gdom: xay dung nhiing
cong trinh van hdéa, stra sang dwong sa, cau cbng, dinh thu,
dén dai, vwdn hoa, noi giai tri, thé duc thé thao. Theo do, Pa
Lat c6 thé ti€ép nhan 200.000 dan, chwa ké lugng du khach
hang ngay dén thanh phd. V6i dy an ady, cac co s& co tinh
chat nghién ctu khoa hoc, quan sw, chinh tri dan dan duoc
thanh 1ap: Nha Dia Dv Quéc gia (trwéc day goi la S6 Dia Duw
Poéng Duong) ra doi theo sdc Iénh sé 118/QP ngay 20/4/1955,
danh ddu budc phat trién vé trdc dia hoc, dia hinh thai hoc
va cac phuong phap dd6 ban. Vién Dai hoc Ba Lat ra doi véi
Nghi dinh s6 67/BNV/NA/P5 ngay 8/8/1957. Bay la mot Vién
DPai hoc tw, thudc quyén s& hiru cia Hoi dong Gidm muc Céng
giao Viét Nam. Vién Pai hoc Ba Lat cd cac khoa (truong)
nhu: Van khoa, Khoa hoc, Sv pham, Chinh tri - Kinh doanh ..
Moi khoa gbm nhiéu ban (khoa) nhu: Viét vdn, Phéap vin,
Anh vdn, S dia, Triét hoc... sinh vién t6t nghiép tuy theo
ban, bd6 mén ma dwgc goi la Clr nhan Gido khoa hay Cl nhan
Tw do.

Ngoai ra, mot s6 co s&¢ khac nhu: Trung tam Son
cudc, Giao hoang Hoc vién Pie X duwgc thanh lap vao thang
9/1958. Trung tam Nghién cttu Nguyén t& lyc ra doi theo séc
Iénh s6 507/TTP ngay 11/10/1958 tric thudc Phl Tong thong.
Trwong VO bi Quéc gia dugc thanh 1ap nam 1959, truéc do co
tén la V& bi Lién quan (Hoc vién Quén sy ngay nay).
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Under Ngo Dinh Diem’s regime, a development project
of Dalat was planned, including constructing cultural sites,
repairing roads, bridges, mansions, temples, flower gardens,
areas for entertainment, and sports. Based on this project,
Dalat could receive 200,000 people besides the number of
visitors coming to the city. With this project, scientific, military,
and political premises were established. National Geography
Bureau (the former Indochina Geography Office) came into
being according to the decree of 118/QP dated April 20, 1955;
this marked the development of geodesy, topography, and
mapping. The University of Dalat, a private university
sponsored by the Vietnam Catholic Bishop Committee, was
founded according to the decree of 67/BNV/NA/P5 dated
August 8, 1957. The University of Dalat had the following
faculties: Fine arts, Natural Sciences, Pedagogy, Political
Sciences, and Business Administration. Each faculty had
several departments such as Vietnamese Literature, French,
English, History, Geography, or Philosophy. The students
graduating from the University took a bachelor, regular or
irregular types.

In addition, some other premises were built. For example,
Center for Mountainous Area and Pope Pie X Institute were
founded in September, 1958. Center for Nuclear Research
reas founded according to the decree of 507/TTP dated
Cc::cer 11 1958, directly dependent on the Presidential Office
5 r-g ~he National Military Academy, which used to be

r: -;---te of Armed Forces, was founded in 1959 (now
M ilitary Academy).
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Sau ndm 1954, cac truong hoc tiéng Viét déu doi tén nhu:
- Bdo Long thanh Trung hoc Tran Hung Dao.

- Quang Trung thanh n® Trung hoc Bui Thi Xuan (ldc méi
d6i tén la Tran Lé Xuan do y kién clGa Thi trudng Da Lat kiém
Tinh trwéng LAm Vién nhung sau d6 bi dong bao, hoc sinh phan doi
nén Bo Giao duc cli phai déi lai la Bui Thi Xuan).

- Céac truong tu thuc ban cong mé kha nhiéu nhu: Trung
hoc Tri Blrc, B4n cdong Quang Trung.

Céac duong ph6, hd nwéc, thung ling, doi rirng cling dugc
ddi tén theo tiéng Viét nhu:

-DPuong Maréchal Foch thanh dwdong Duy Tan.

-Puong Cau Queo thanh dwdong Phan Binh Phung.

- BrvangRuedesGlaieuls thanh diimgHiarn Pha Thit

-Puong An Nam thanh dudong Ham Nghi.

-Puong Rue des Roses thanh dwong Hoa Hong.

- Grand Lac thanh hd Xuan Huong.

- Lac du cité Decoux thanh hd Van Kiép.

- Lac des Soupirs thanh hd Than Thé.

-Valleé D' Amour thanh Thung IGing Tinh yéu.

- Bois D' Amour thanh rirng Ai an...

Ong Nguyén V§ - nguyén Cha tich H6i ddong Thi xa ba
Lat lic bdy gio la nguoi dé xwdng viéc thay ddéi tén cac con duong
va hd nuwéc nay. Viéc déi tén da khién HOi dong Thi xa phai hop
lién tuc may phién md&i quyét dinh dwgc. Du khach dén Pa Lat ndam
1959 ghi nhéan nhu sau:
"Thanh phé hinh tron ndm nghiéng ca vé phia Tay hd Lon (hd
Xuan Huong). Puong sa phan nhiéu d6 déc ngodn ngoéo, hai bén
cac biét thy nam roi rac, im lim, khudt tan trong xa. Vao nhing
bubi chiéu gi6 lanh, ban tha than trén
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After 1954, all Viethamese schools changed their names.
For example,
- Tran Hung Dao High School used to be called Bao Long High
School
- Bui Thi Xuan Girls’ High School was the former Quang Trung
School (At first, it was named after Tran Le Xuan, which was
suggested by the Mayor of Dalat, being concurrently chief of the
Province of Lam Vien. However, later, since many Dalat people
and students protested it, the Ministry of Education named it Bui
Thi Xuan).
- Several private and semi-public schools were opened, for
example, Tri Due High School, Quang Trung Semi-Public High
Schools.

The streets, the lakes, the valleys, and the forests were
named in Vietnamese. For example,

- Maréchal Foch Street turned into Duy Tan Street

- Cau Queo Street turned into Phan Dinh Phung Street
- Ruede Glaieuls turned into Pham Phu Thu Street

- Annam Street turned into Ham Nghi Street

- Rue des Roses turned into Hoa Hong street

- Grand Lac turned into Xuan Huong Lake

- Lac du cité Decoux turned into Van Kiep Lake

- Lac des Soupirs turned into Than Tho Lake

- Valeé d’Amour turned into Thung Lung Tinh yeu

- Bois d’Amour turned into The Forest of Ai an...

Mr. Nguyen Vy, the former Chair of the City Council, was the
person who initiated the idea of changing the names of those
st'eets and lakes. Consequently, the City Council had to have
severa meetings to discuss the change of the names. A visitor to
Dalat in 1959 noted,

T~e : -, looks like a circle, slanting to the west of the Big Lake
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duong, sé c6 cam twdng rang minh dang & gita mot thanh
phé ma. Ba Lat chi hgp véi nhitng tam hon nghé si. Ban tim
vé cua mudn ngan may nuéc, co hoa, y nhac trong tiéng vi vu
cla gié ngun, tiéng ron rang cla thac do6, bai tho trong vé thi
vi cla nui rirng bao la, hay vé vdng ldng tram ngam cla
canh vat. Ban c6 nhiéu dip dé mac cho tam hon rung cam
trién mién...

.. Da Lat hoat dong hon vé phia chg, con tim cla
thanh phé', nam trén ngon dbi cao, ngdi cho la noi téng hop
mot s6 cu dan tir bon phwong d6 vé: Cac nha trbng rau cai
ngoai thanh, cac nha lai buén tr nhirng vung xa dem hang
dén, ca nhirng ngudi Thugng tir ndi rirng dem thé cdm ra
ban. Hai bén chg san sat phé budn ban cua Hoa kiéu, Phap,
Viét. Canh ddy mot vung dat thdp hon ngdi cho méi do s
dang dwgc hoan thanh. Chg cat hai tang, mat tién hinh vong
cung huéng ra hd Lén.

Nguwoi ta tru dinh ngan khoan xay cat Ién dén 30
triéu dong. Néu viéc tién trién déu hoa thi nam 1960 dan ba
thanh sé an tét véi mot ngdi chg méi. Lic nay cho cli sé dugc
dung lam hi vién..."

".. On ao nhét la nhitng dip 1& du khach tir bén
phuong d6 dén mang mot khdng khi ndo n¢c nhon nhip cho
Da Lat. hai bén phd cac ta 40 mau ruc r& khoe twoi, nhuw
ganh dua véi may nu hoa twoi ban trén via he..."(*

' "Khanh Giang: "Pa Lat v&i du khach" - tap chi Thoi nay s6'3/1959
trang 47, 48, 49
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(Xuan Huong Lake). Most of the roads are steep and winding; on
either side are villas, scattering here and there, quiet, and hidden in
the distance. On the chilly and windy evening, walking in the roads,
you can feel as if you were walking in a ghostly city. Dalat only
suits artful minds and poetic hearts. You can find the beauty from
clouds, waters, flowers and grass, and ideas for music from the
whispers of forest breezes, tumbling waterfalls; ideas for poems
from the poetic beauty of vast mountains and forests or from
thoughtful quietude of the landscape. You will have many
opportunities for your soul to be ever throbbed with emation.

Dalat becomes more active toward the market, the heart of the
city. Situated on a high hill, the market consists of a mixture of
people from different places. They are those who grow vegetables
from the suburbs, merchants from other places who bring goods
with them, and even the ethnic minorities with hand-woven
materials from their mountainous villages. On either side of the
market are stores hurdled together and owned by the Chinese-
Vietnamese, the French, and the Viethamese people. Next to it, on
a lower ground, a new market is being built. The new market will
have two floors with the crescent-shape front facing the Big Lake.

The estimated budget to build the market is about 30 million
dongs. If everything goes well, in 1960, the people in Dalat will
enjoy the New Year with a new market. The old market will then
become a theater..."

“ So bustling are the holidays when visitors from other places
pour into the city and make it animated. Along the streets flutter the
flap-ends of colorful “ao dai” as if they were competing with the
fresh flowers for sale on the sidewalks..." (*)
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DPa Lat vao thoi ky nay bat dau chi y phat trién vé
du lich do6i v&i khach nwéc ngoai. Nam 1961 Nha Quéc gia Du
lich ddt ra tiéu dé "Nam viéng tham Boéng Duong" trong
chuong trinh ¢6 dong du lich cac do thi ndi tiéng nwéc ngoai:
Hwong Cang (HongKong), Vong Céac (BangKok), Cvu Kim Son
(Sanfrangico) con c6 Da Lat. Tlr d6, Da Lat chuén bi réo riét
dé don khach nuwéc ngoai. Cac khach san dwoc xay mdai, skra
chi*ra va tan trang. Buong sa, dién nuéc dugc cham séc kha
chu dao. Buong bay Quoc té duwoc thiét lap. Khach ngoai quéc
dé nghi cd duong bay truc tiép Pa Lat di cac nutc, va tu
BangKok, HongKong dén Da Lat.

Ngay 24/2/1961, San bay Lién Khuong tré thanh
san bay Quéc té th( hai cia mién Nam Viét Nam dwgc khanh
thanh sau Tan Son Nhéat cta Sai gon.

Céac dinh thy cha Bao Dai 1an Hoang than qudc
thich dan dan bi tich thu va thay ngdi ddi chl tir sau khi Ngo
Dinh Diém 1én lam Tdéng théng. Mai dén euch nam 1958 m¢i
xong vé co ban. Dinh thy trwvéc day do Bao DBai mua lai va
xay dung dé c6 noi lam viéc cho cac quan trong "Hoang triéu
Cuwong thé" dugc danh cho Tdéng théng (Dinh 1) ndm trén
dwong Ly Thai To (nay la dwdng Hing Vuwong). Bay la noi
nghi mat ctia Téng théng vao moi dip xuan, hé. Dinh Il trréc
cla Toan quyén Decoux goi la “Dinh thy mua he” tré thanh
noi nghi mat cda "c6 van" Ngo6 Binh Nhu. Dinh Il - Biét
dién cla Bao bai dwgc danh cho cac quan khach cép cao cla
Ngd Dinh Diém khi di cong can hodc viéng tham Pa Lat.
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At this period, Dalat began to pay attention to developing
tourism to foreign travellers. In 1961, National Tourism Bureau
launched the campaign “ The Year to Visit Indochina” in their
programs to promote tourism in some famous cities; among
them was Dalat besides Hong Kong, Bangkok, and San
Francisco. From then on, Dalat was eagerly prepared to
welcome foreign visitors. Hotels were being newly built,
repaired, or upgraded. The streets, the electricity, and the
water supply were well looked after and an international airline
was set up. Foreign visitors suggested establishing direct
flights from Dalat to other countries, especially from Bangkok
and Hong Kong to Dalat.

On* February 24, 1961, the Lien Khuong airport became the
second international airport inaugurated in South Vietnam after
the Tan Son Nhat airport in Saigon.

When Ngo Dinh Diem became the President, all the
mansions possessed by Bao Dai and the Royal relatives were
confiscated and changed their owners until 1958. The palace
on Ly Thai To Street (now Hung Vuong Street) bought and re-
built by Bao Dai for the mandarins of “ The Royal Territory” to
work was now reserved for the President(Palace 1) as a
holiday residence for the President every spring and summer.
Palace I, owned by Governor Decoux as “ Summer Palace”,
became a holiday residence for “Advisor” Ngo Dinh Nhu.
Palace Ill, Bao Dai's Palace, was for Ngo Dinh Diem ‘s high-
'5nx officials when they were on duty trips or visited Dalat.

*-3~- 3iang Dalat and its Visitors. Thoi Nay, 3/1959.
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Dy an phat trién DPa Lat thanh trung tdm du lich nghi
dudng Qudc té méi thwc hién dwgc mot sé phan nho thi tam thoi
bi ngwng lai vi ché dd Ngbé Binh Diém sup d6 do dao chinh ngay
1/11/1963. Nhitng nam tiép theo, cac twéng lanh trong quéan doi
Sai Gon lién tuc lat nhau. Ba Lat tré thanh noi “nghi mat” (nha
giam 16ng) cua mot s6 twéng tad 1& van hodc chd co hdi nam
chinh quyén. Céac biét thy dan dan vao tay cic tuéng td quan
doi. Phan Ién cac tvéng Tw I€nh Quéan khu, Vung chién thuat, c6
thé lwc chinh tri tai Sai Gon déu c6 biét thy & Ba Lat. Do do,
day cling chinh la thoi diém ma nhiéu biét thy voi cac kiéu dang
kién trac khac nhau ganh dua moc 1én & thanh ph6, dac biét la
dudng Nguyén Du ngay nay.

- Thang 3/1966, truong Bai hoc Chién tranh Chinh tri
ra doi theo sic lénh s 48/SL/QG tryc thudéc Tdéng cuc Chién
tranh Chinh tri va Tong cuc Quan huin Bd Qubc Phong Sai
Gon.

- Chi nhanh Nha van kho, Thuv vién Pa Lat ra doi nam
1960, Hoi Viét My (1963).

- Treong Chi huy Tham muu, Trung tam Van héa Phap
ra doi ndm 1967. Mot s trwong Trung hoc tw thuc dé | va dé Il
cdp cling phat trién manh mé trong giai doan nay. Theo con s0
thong ké, dén nam 1971 Pa Lat c6 3 truong trung hoc chuyén
nghiép va day nghg, (khéng ké cac trwong so, tiéu hoc), trong dé
¢6 nhiéu tredng ndi tiéng ca nude nhw: Lyceé Yersin, Covent des
oiseaux, Adran... v&i cac loai hinh trudng ndi trd thu hat déng
dao hoc sinh tir moi mién dén hoc tap.

145



Bimat Thanh pho Hoa DalLat

The project of developing Dalat to be an international holiday
resort was partially completed and then stopped when the Ngo
Dinh Diem government fell down due to the coup d’etat on
November 1, 1963. In the following years, when several coups
d’etat led by many generals of the Saigon Army broke out, Dalat
became a “ holiday resort” (under house arrest) for unlucky
generals or for those who were waiting for opportunities to take
power. The city villas then gradually belonged to army generals
and colonels. Most influential commanding generals of military
zones and of strategic zones from Saigon owned the villas in
Dalat. As a result, during this period, several villas of various
architectural styles were competitively blooming in the city,
especially on Nguyen Du Street of today.

- On March 1966, the College of War Political Sciences came
into being according to the decree of 48/SL/QG, directly
dependent on the General Bureau of War Political Sciences and
the General Bureau of Politico-Military Training of the Saigon
Ministry of Defense.

A branch of the Office of Documents and Archives and the
Dalat Library came into being in 1960 and later Viethamese
American Association in 1963.

The School of Staff Commanding and the French Cultural
Center were founded in 1967. A number of private junior
high schools and high schools were also strongly
developed at tljis time. According to the statistics, until
1971, Dalat had 3 professional and vocational schools
resides preparatory and elementary schools). Among

were some well-known schools such as Lycee
*e@'S - Couvent des Oiseaux, or Adran as boarding
;- -1. s 'at attracted many students from other places of
the country.
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Ve t6 chirc hanh chinh, trong giai doan nay ba
Lat la moét thi xa ngang cép tinh, Thi trwdng Ba Lat
thuvong kiém luén Tinh truwéng tinh Lam Vién hay
Tuyén DBlc sau nay (1958). C6 may nam Thi trudng
ba Lat khong kiém nhiém Tinh truéng Tuyén Blec -
D6 1a thoi ky Nguyén Thi Hau - Luat sw lam Thi
truéng (1965 - 1966). Khi tinh hinh chién sy cang
thang, chinh quyén Sai Gon duwa cac si quan (Trung
td hoac Pai td) lam Tiéu khu trudng, thi Tinh truwdng
Tuyén Bic kiém nhiém luén Thi truéng Pa Lat.
Nguyén Hop Doan la vién Tinh truong kiém Thi
trudng cudi cung clia ché doé Sai Gon.

Tuy nhién, diéu dang cha y la tlr 1946 - 1975
ba Lat du doc lap hay ghép voi tinh LangBian,
Tuyén Birc, nhwng khéng bao gio 1a mdt quan hay thi
xa cla tinh ma thuong ngang hodc cao hon tinh vé
hanh chinh, vé HOi dong Nhan dan cla Da Lat va
Tuyén Bic thi khi nao cling chia ra lam hai, riéng
cho Ba Lat, va riéng cho Tuyén Burc.
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In terms of administrative organization, during this
period, Dalat was a city of provincial level. The mayor
of Dalat was often concurrently chief of the Province
of Lam Vien or Tuyen Due later (1958). For some
years, the mayor of Dalat was not concurrently chief of
the province of Tuyen Due when Attorney Nguyen thi
Hau was mayor (1965-1966). When the war situation
was tense, the government of Saigon appointed army
officers (usually lieutenant-colonels or colonels) as
guarter chiefs. In this case, the Chief of the province of
Tuyen Due was concurrently mayor of Dalat. Nguyen
Hop Doan was the last chief and mayor of the Saigon
government.

However, whether Dalat was independent or
intergrated into the province of Langbian or Tuyen
Due, one remarkable thing was that from 1946 to 1975
Dalat was never a district or a town of the province; it
was often higher than or equal to the province in terms
of administration. As for the People Committees, there
were often two committees, one for Dalat and one for
Tuyen Due.
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Toém lai, trong 30 ndm xay dwng va phat trién (1945
- 1975), “Thanh phd Hoa” - Ba Lat tuy trdi qua nhiéu giai
doan lich sir thdang trdm nhung ludn ludn dwgc cac thé ché
chinh tri quan tam, lvu y. Song, thyc té chua bao gio Ba Lat
chinh thic dugc dinh hinh la mot thanh phd c6 tam c& Qudc
gia. Decoux c6 y dinh dwa Da Lat Ién lam thd d6 cua Lién
bang Bong Duong thi y dinh d6 cling tiéu tan dan theo nam
thang. Tdéng thdong Phap Vicent Auriol va Bao Pai ciing chi
mé&i ban hanh quy ché: "Hoang tridu Cuwong thé" ding Da Lat
lam noi "Van dai dung than" cho triéu Nguyén va Phap.
Nhung r6i, Phap thua trdn, My nhdy vao Viét Nam nén
"Hoang trieu Cuong thé” ciing nhuw ca trieu Nguyén tan tac.
Ngdé DPinh Diém - Tong thong D& nhit Viét Nam Cong Hoa
cling mudn bién Da Lat thanh trung tam van héa, nghién
ctu khoa hoc, trung tdm Thién Chda gido theo kiéu Chau Au,
nhung cudc dau tranh cta nhan dan dd dva dén sv sup do cua
ché d6 doc tai dy. Sau do, cac twdng ITnh Sai Gon lién tuc
dadm nhiém chinh quyén, Pa Lat tr& thanh noi "nghi mat"
cla cac chinh khach. Ba muoi ndm 4y, Da Lat van trong tinh
trang hanh chinh nhap nhang: Tha dé - khéng phai; Thanh
phé' ngang Tinh, Thi x& thudc Tinh - cling khéng phai! Toan
quyén Do6ng Duong Decoux, Vua An Nam Bao Pai, Téng
thong Dé nhit Viét Nam Cong Hoa Ngbé DPinh Diém, Tong
théng Nguyén Van Thiéu... n6i chung déu cé tham vong doc
chiém Da Lat, nhung déu khong thé thuc hién duoc.

Ngay 3/4/1975 Pa Lat duoc hoan toan giai phéng,
mot trang s m@i clla “Thanh phd' Hoa” duwgc md ra day trién
vong va thach thtc.

149



Hinull Thanh phi) Hoa ItitIMI

In summary, in thirty years of construction and
development (1945-1975), although going through many ups
and downs in different historical periods, much attention to the
“flower city of Dalat” was paid by different administrators.
However. Dalat was never a city of national level. Decoux
intended to turn Dalat into the capital of the Union of Indochina
, but his intention was fading out with time. French President
Vincent Auriol and Bao Dai also carried out the regulations for “
The Royal Territory” with the purpose of turning Dalat into a “
shelter for thousands of generations” of the Nguyen dynasty
and France. Unfortunately, France lost the war and the United
States jumped into Vietnam; consequently, “the Royal
Territory” was shattered together with the Nguyen dynasty.
Ngo Dinh Diem, the President of the Republic of Vietnam, also
wanted to turn Dalat into a center for culture, scientific
research, and an European Catholic center, but the struggle of
our people resulted in the fall of this dictatorial regime. Later,
when several Saigon generals were continuously in power,
Dalat became a “holiday resort" for politicians. During these
thirty years, the administrative status of Dalat was not clear-
cut neither a capital nor a city of provincial level, nor a city
:a:e-dent on a province. Governor Decoux, Annam King Bao
| =i. Resident Ngo Dinh Diem, or President Nguyen van Thieu
= 4a-‘ed to possess Dalat for their own, but they could not
— =*e 'come true.

2r- -z' 3 1975. Dalat was completely liberated; a new
rape * ~ed in the history of the flower city with prospects
=5 me as ri'.a“enges.
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HONG NHUNG “LOT XAC” DE tro thanh canh
LAN THOM NGAT
(DA LAT TU NAM 1976 - 2000)

Phong Lan balat

ihiéu nha

nghién ctu lich

Pa Lat déu

thong nhat cho
rang: Day la giai doan nhiéu
thr thach, gian nan nhung
ciing 1dm trién vong cla Pa
Lat. Bé&i I& sau ngay mién
Nam hoan toan giai phong
(30/4/1975), nhin chung, lich
st dat nuwéc day bién dong.
Tuy nwéc nha thdong nhat
chuyén tlr thoi chién sang thoi
binh nhung van con sy de doa
cla chién tranh bién gi6i Tay
Nam va phia Bac T6 qudc; tinh
hinh bdt 6n vé an ninh céc

tinh mién ndi do hoat dong FULRO nén kinh té ca nwéc noi
chung va Ba Lat néi riéng gdp nhiéu khé khan. Hon 10 ndm
trong co ché quan liéu bao cap (1975 - 1985) do chuwa dugc sy
quan tam gin gilt, dau tv ddng mic, nén bd mat mot dé thi Ba
Lat c6 phan bi xuéng cép, bién dang. Mot s biét thy bi st dung
vao muc dich khac. Nan pha rirng, d6t than lam rdy; nha cla
xay cdt trai phép, 16n x6n dd lam anh huéng khong it dén canh
quan Kién trGc von xinh dep cla “Thanh phd Hoa”.
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+ A RED ROSE “CASTING OFF ITS COLOR”
TO BE ASTEM OF FRAGRANT ORCHIDS

(DALAT 1976 - 2000)

Several researchers on the history of Dalat
suggested that this is a period of challenges as well as
prospects for Dalat. The reason was that after the South
was completely liberated (April 30,1975), there have
been many events in our country. Although the country
was unified and changed from wartime into peacetime,
there was still a threat from the southwest frontier and
the north of the country and security unrest in the
mountainous provinces caused by FULRO. As a result,
the economic situation of the country, in general, and of
Dalat, in particular., was quite difficult. Over ten years of
bureaucratic and centered administration (1975-1985),
due to the lack of appropriate interests and investments,
Dalat was somewhat deteriorated and deformed. A
number of villas were used for other purposes.
Deforestation, burning trees for coal and for cultivation
land, and illegally building houses in disorder more or
less influenced architectural styles and landscapes of the
city which used to be beautiful.
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Dén ndm 1986, khi dit nwdc bat dau cong cudc d6i moi thi Pa
Lat méi thuec sy khéi sdc va co nhiéu thay déi.

Thyc té cho thdy: Nhitng ngay dau cta chinh quyén cach
mang dan s6 Da Lat bi tut xuéng. Nguyén nhan la do: Quan doi,
chinh quyén, nganh gi4do duc ctia ché do cii rat chay vé Sai Gon.
Mot bd phan dan cuw clia thanh phd' dwgc di xay dung vung kinh
t€ méi tai cac huyén khéac trong tinh. Thoi ky nay cong tac an
ninh On dinh chinh tri, cai tao x4 hoi dugc dit 1én hang dau.
Hoat dong du lich hau nhu khéng duwoc chd y nén khéach du lich
trong va ngodi nwoc vdng hén, thinh thodng méi c6 mot vai
doan du lich Ba Lat theo kiéu bao cdp. Pa Lat ling ting voi co
cdu kinh té: Cong - Nong - Lam nghiép va Du lich. Chu truong
tv tlc lvong thuc va ldy néng nghiép lam trong tam trong thoi
gian nay la bugc di can thiét, nhwng Bang b, chinh quyén va
nhan dan thanh phd van rat 18y lam ban khoan va day dut, vi
thé manh tiém nang cla thanh phdé chua dugc phat huy ddng
mirc. Nhitng thanh tyu cla Da Lat lic nay la tap trung 6n dinh
doi séng cla nhan dan vung néng thon ngoai thanh va mé réng
dia gi¢i Ba Lat ra vung ven Thai Phién (1975), Xuan Truong,
Xuén Tho (1979), dic biét 1a 6n dinh v& moi mét cho viing dong
bao dan toc thiéu s0' ban dia & Pa Lat. Viéc sap nhap thém xa
dan toc thiéu s6' Ta Nung vao thanh phd Da Lat la nam trong
sv dinh huéng chung cla chinh quyén. Vung néng nghiép dugc
kién thiét lai, duong s& & cac khu vuc duge stra sang va lam méi,
dac biét 1a hé thong mang Iuéi dién dwa vao phuc vu néng thén
va san xudt nong nghiép ngay mot mé rong (>

"Pa Lat- “Thanh ph6'Cao nguyén”- UBND Thanb phé'Ba Lat -
SXR Thanh ph6'HO Chi Minh {993, trang 83.
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In 1986, when the country started “doimoi” (renovation), Dalat
actually started a new life and enjoyed several changes.

The actual situation showed that in the first days of the
revolutionary government the population of Dalat decreased.
The reason was that the troops, the governmental officials, and
the educational personnels of the former government retreated
to Saigon. A part of the population was sent to new economic
zones in other districts of the province. During this period,
security, political stability, and social transformation were the
priorities. Little attention was paid to tourism; therefore, no
travellers in the country and abroad came to the city except a
few groups of state-paid tourists. The Dalat authorities felt
embarrassed with the city economic structure of industry,
agriculture, forestry, and tourism. During this period, the policy
of self-supporting in food and considering agriculture as the
key was a necessary measure, but the authorities, the party
committee, and the people of the city were uncomfortable
because the strengths and the potentials of the city were not
appropriately developed. The achievements of the city at the
time focused on stabilizing the life of the people in the suburbs
and expanding the border of Dalat to the neighborhood of Thai
Phien (1975), Xuan Truong, Xuan Tho (1979); especially
stabilizing the life of the native ethnic minorities. The addition
:f the Ta Nung minority hamlet to the city of Dalat resulted

a general orientation of the authorities. The agricultural

a aas ..ere re-built; the roads in different parts repaired and

1am e ;- ' Especially, the electricity network to serve the

areas and agriculture was more and more
seveicpec. (*)
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Tuy nhién, trong diéu kién khé khan d6, mot so'
cong trinh hé nuéc, dap thay lgi, dd dwgc dau tv skc nguoi,
st/c clia xay dung, nao vét nham phuc vu sdn xudt nong
nghiép: BDap Pa Thién (1977), hd Chién Thang (1981), hd
Tuyén Lam (1984). Nam 1977, san lwvgng rau thwong pham
cGta Pa Lat dat 70.897 tdn. Cubi nam 1985, mdt ludng
sinh khi méi théi vao thanh phé: hd Xuan Hwong dugc
nao vét dao sau thém; cau Ong Pao dwoc trung tu dé thu
hat du khach dén véi Ba Lat, Cung thiéu nhi duoc khé&i
cong xay dung & duong Tran Pha (Yersin cli) khd quy mo.
Ti€p theo, mot s6' khach san dugc xady cdt hodc chinh
trang lai nhu: LangBian, Doi Cu, Thanh Binh, La Tulipe ..
khach san Hai Son dugc khanh thanh vao ngay
22/12/1989 trén co s& cdi tao va mé& rong thém khach san
Mong Dep cl. B6 la thanh qud lién doanh gira thanh phd'
ba Lat véi Cong ty Searprodex - Thanh pho' H6 Chi
Minh. Ngoai ra, khu du lich Minh Tam ciing duvgc hinh
thanh trong thoi gian nay. Cac thdng canh: thac Prenn,
Datanla tr ndm 1985 dén nam 1990 ciling trng bwéc duoc
dau tw, tén tao. C6 thé ndi, day la giai doan dinh hinh dé
phéat trién thé manh du lich v6'n c¢6 clia Da Lat.

Theo con sd' thong k&, dén nam 1990, toan thanh
phd' c6 187 co s& hoat dong du lich. Trong d6, Cdng ty Du
lich Lam Bong ¢6 12 co s&, Cdng ty Dich vu du lich c6 16
nha hang, khach san.
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Under these difficult circumstances, human labour and
finance were invested in some projects such as dredging up
lakes and building dams for irrigation to serve agricultural
production. Some examples were Dam Da Thien (1977), Chien
Thang Lake (1981), and Tuyen Lam Lake (1984). In 1977, the
output of Dalat vegetables for markets was 70,897 tons. At the
end of 1985, a vital force penetrated into the city when Xuan
Huong Lake was dredged up; Ong Dao Bridge was repaired to
attract more travellers to Dalat; and Children’'s Palace was
beautifully built on Tran Phu Street (the former Yersin Street).
In addition, a number of hotels such as Langbian, Golf, Thanh
Binh, and La Tulipe were built or restructured. Hai Son Hotel
was inaugurated on December 22, 1989 by restructuring and
enlarging the former Mong Dep Hotel by a joint venture
between the city of Dalat and Seaprodex, a company in Ho Chi
Minh City. Minh Tam Tourist Site also came into being at this
time. The beautiful spots such as Prenn Waterfall or Datanla
Waterfall were also gradually invested to upgrade from 1985 to
1990. It is clear that this was the period of orientation to lay
foundations for the development of the potential strengths in
tourism in Dalat.

According to the statistics, in 1990, there were 187 tourist
organizations in the whole city. Among them were Lam Dong
Tourist Company with 12 premises and Tourist Services
Company with 16 restaurants and hotels.

Caa: People's Committee, Dalat- a City on the Highland,
W -- Pjd shers, 1993, p. 83.
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bédc biét, cac co quan don vi ngoai tinh ¢6 20 co s& nha nghi,
khach san tai Pa Lat nhu: BDong Thap, Clu Long, Hau Giang
.. Trong nhan dan cling c6 110 nha nghi, nha tro. Tl mot
thanh phd' tram mac, phéng lang, hang nam ci vao dip Ié,
tét Da Lat bdng trd nén sinh dong, huyén ndo mot cach la
thuong. Khach du lich bon phwrong d6 vé day nghi mat tadp
nap, khién thanh phd" déng vui nhy héi. C6 thoi diém du
khach 1én dén hon 10.000 lwgt m6i ngay. Nhitng ldc nhuv vay,
thanh phd" cidng ra nhv mat qua béng. DE giai quyét khach
du lich phai nghi ngoai xe hay nuong nhe mai hién dinh
chua, truong hoc qua d& mot dém, dén ndm 1991 s8'nha nghi
tv nhan dwgc chinh quyén thanh phé' cho phép doén khach
phat trién Ién tdi hon 200 co s.

Ciing trong lan gi6 mai, cdi md cla dat nudc thoi vé
cao nguyén LangBian, tr nam 1990 tré di, lwvgng khach du
lich ngoai qud'c va ba con Viét kiéu vé tham qué huong Ién
Pa Lat dé ngdm canh, tan hudng vé dep thién nhién va
khéng khi mat lanh tang dan theo th¢i gian. Néu nhu nam
1990 chi c6 3.700 du khach nuéc ngoai, thi dén nam 1991
tdng 1én 10.000 khach phwong Tay va Viét kiéu vé tham. Uéc
tinh ndm 2000 6" lvong nay co6 thé dat trén 60.000 nguoi.()
Pau ndam 1991, Coéng ty Du lich Lam Bong lién doanh véi Cong ty
Phat trién kinh t&" Viing tau - C6n Dao nang cap mot ' biét thy &
dudng Tran Hung Dao nham don khéch trong va ngoai nudc. Dén cudi
nam 1991, cong ty Du lich Lam Dong lai lién doanh v&i Cong ty
DaNao (Hong Kong)1

1Theo s&' liéu clia s& Du lich Lam Bong.
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Especially, some organizations from other provinces such as
Dong Thap, Cuu Long, or Hau Giang owned 20 hostels and
hotels. The local people also possessed 110 hostels and
boarding houses. As a meditative and quiet city, Dalat became
quite lively and bustling on holidays or the New Year. That
tourists poured into the city for holidays turned the city into
festivals. At the peak times, when tourists increased to 10,000
people every day, Dalat was like a fully-pumped balloon.
Sometimes some tourists had to find night shelters right on a
bus, under a verandah of a temple, or in a school. In 1991, the
number of private hostels allowed to receive guests was 200
premises.

In the open and new wind of the whole country blowing
across the Langbian highland, from 1990 on, the number of
foreign tourists and overseas Vietnamese people who came to
enjoy the nature, the landscapes, and the mild climate in Dalat
was increasing. In 1990, there were only 3,700 foreign tourists,
but in 1991 the number rose to 10,000 Western tourists and
overseas Vietnamese people. In the year 2000, the estimated
number will be 60,000 tourists of this kind. (*)

At the beginning of 1991, Lam Dong Tourism Company
and Vung Tau-Con Dao Economic Development Company
founded a joint venture to upgrade a number of villas on Tran
Hung Dao Street so as to receive tourists in the country and
abroad. At the end of 1991, a joint venture between.Lam Dong
Tourism Company and Danao Company (based in Hong Kong)
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dau tu nang cdp mot sd' khach san va thédng canh du lich cla
Pa Lat dé c6 du diéu kién phuc vu vui choi-, giai tri cho
khach du lich Quéc té. Mot dv an dau tv vé du lich tai Pa
Lat duoc ky két: Theo dy an, céng ty DaNao dau tw 40 triéu
USD, phia DPa Lat - Lam Bbng gop véh 50% bang gia tri
toan bd so s& vat chéat dwa vao lién doanh gom khéach san
Palace, khach san Ba Lat, cac biét thy & dudng Tran Hung
Pao va dbi Ci.. nham chinh trang khach san Palace, xay
deng noi day thanh khach san “5 sao” (nay la khach san
Sofitel Hotel). Ti€p theo, la xay dung san Golf Da Lat, nang
cdp khach san Da Lat va khu biét thy Tran Hwng Dao. Cubi
ndam 1991, viéc chinh trang khéach san Palace dwoc thuc hién.
Dén cubi ndm 1993 khanh thanh va di vao hoat dong. Khach
san Anh DPao thudc Cong ty Du lich Lam Boéng cling dugc sta
chita nang cédp trong thoi gian nay, sau doé la cac khach san :
Ngoc Lan, Duy Tén ..

Ngay 1/2/1992, viéc xay dung san Golf Pa Lat duwgc
kh&i cong san Ui va rao xung quanh theo gidy phép dau tu so
222 ngay 8/8/19991 do Uy ban Hgp tac va Pau tv Nha nuwoc
cdp. Theo tru dinh thoi gian thi céng la 2 nam va thoi gian
lién doanh 1a 20 nam. Nhiéu khu vuc tai day duoc san Gi dé
trong co, lam bé boi va cau lac bd. Ciing trong thoi gian nay,
Céng ty lién doanh DRI (Dalat Resort International) cling ra
doi. Cubi ndm 1995, dy 4n Dankia Resort mot dy an dau tw
du lich tri gia trén 700 triéu USD do Singapore dau tv da
dugc chinh pha Viét Nam thong qua nham xay dwng ving
Pankia thanh mot thanh phé du lich nghi duéng. Nhwng sau
do, do gdp mot sO' tré ngai khach quan nén dén nam 1999 duw
an van chua trién khai duoc.
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upgraded a number of hotels and tourist sites in Dalat in order
to provide enough facilities for entertainment to international
tourists. A project to invest in tourism in Dalat was signed
between two sides. Danao Company invested 40 million USD
and Dalat-Lam Dong contributed 50% of the total capital by all
the premises including Palace Hotel, Dalat Hotel, villas on Tran
Hung Dao Street, and the Golf Course. First, they had to
restructure Palace Hotel to turn it into a five-star hotel (now
Sofitel Hotel). Then, the Dalat Golf Course was built and Dalat
Hotel and the Villas on Tran Hung Dao Street were renovated.
At the end of 1991, restructuring Palace Hotel was
implemented and it was inaugurated for operation at the end of
1993. Anh Dao Hotel and later Ngoc Lan Hotel and Duy Tan
Hotel were also repaired and upgraded.

On February 1, 1992, according to the investment permit of
No. 222 dated August 8, 1991 issued by the Cooperation and
Investment State Committee, the construction of the Dalat Golf
Course started by levelling the ground and building a fence
around the course. According to the project, the duration of
building it would be 2 years and the joint venture would
operate it in 20 years. Several areas were levelled to grow
grass, build swimming pools and clubs. At this time, DRI (Dalat
Resort International) was also founded. At the end of 1995, the
tourism project of Dankia Resort with 700 million USD invested
by Singapore was approved by the Vietnamese government.
Its goal was to build Dankia to be a tourist and resort city.
Unfortunately, later, due to some objective difficulties, up to
1999 the project has not been carried out.

0 Source: Lam Dong Department of Tourism
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Cubi ndm 1991, mot su kién quan trong dién ra doéi voi viéc
xac dinh tiém n&dng va dinh hwdng phat trién cta du lich BDa Lat.
D6 la dw 4&n VIE/89/003 : “Ké& hoach chi dao phat trién Du lich Viét
Nam”. Dy an nay do chwong trinh phat trién Lién Hop Quédc
(UNDP) tai trg va dwoc thuwc hién bdi 12 chuyén gia Qudc té cla té
chtc Du lich Thé gi¢i (WTO), do ba Catherine Bouveyron lam c6 van
trvdng, phdi hgp véi 12 chuyén gia Viét Nam do phdé Tién s7 Lé
Nhat Thtc - Vién trudng Vién Nghién ctu Phat trién Du lich Viét
Nam lam Giam doc duw an.

Sau hon mot nam diéu tra, khdo sat, nghién ctu, soan thao,
Dy &an VIE/89/003 duwoc kh&dn trwvong hoan chinh dé trinh 1én Nha
nuwdc xét duyét. Noi dung dy an nay duwogc viét theo quan diém cha
cadc chuyén gia Qudbc té; trong d6 ngoai viéc phan tich kha ndng
canh tranh, lva chon chién Ilwgc phat trién cing nhuv ké hoach
M arketing .. cho du lich Viét Nam, con c6 phan dé cap dén tiém
ndang va hwdng phat trién du lich Qudc té cho Pa Lat. Dy an xac
dinh BPa Lat la vung du lich s6 3 trong 4 vung du lich cla ca nuéc
(’.Dy an nhdt manh: Trong nhi*ng n&m t&i Viét Nam c6 thé cha
trong phat trién cac loai hinh du lich gom: du lich bdi du&ng stc
khée, du lich liéu phap nghi bién, du lich choiGolt, du lich s&n bén,
du lich cau ca, du lich danh cho ngudi ham thich swu tdm hang m¥y
nghé, con trung va dac biét la du lich hdi nghi cdp cao, du lich phan
thedng cho qua trinh céng hién.

Nhuv vay, xem ra Pa Lat la noi c6 thé hoi da phan l6n cac

loai hinh du lich ma du 4n phéac thao.1l

1Ving du lich s6'1 : Vinh Ha Long - TP Ha N6i - Dién Bién Phu.
Ving du lich s6'2: Da Nang - Hué.
Vung du lich s6'3: Ba Lat- Nha Trang - Ban dao Vinh Van Phong.
Vung du lich s6'4: My Tho- TP H6 ChiMinh - Phl Quéc.
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At the end of 1991, an important event relating to specifying
the potentials and the orientation for the tourism development in Dalat
was the project of VIE/89/003 called “ The directive plan to develop
tourism in Vietnam”. The project was sponsored by UNDP (the United
Nations Development Programs) and implemented by 12 international
specialists from World Tourism Organization (WTO) headed by Ms.
Catherine Bouveyron, chief advisor. They collaborated with 12
Vietnamese specialists headed by Dr. Le Nhat Thuc, Director of
Vietnam Tourism Research and Development Institute, as director of
the project.

After one year of investigating, conducting surveys, examining,
and drafting, Project VIE/89/003 was completed and presented to the
government for approval. The content of the project was based on
international specialists' views. Besides analyzing competitiveness,
selecting development strategies as well as marketing plans to
tourism in Vietnam, one of its sections mentioned the potentials and
the direction of developing international tourism in Dalat. The project
stated that Dalat would be the third tourist zones among 4 zones of
the whole country. (*)

The project emphasized that in the coming years Vietnam should
pay attention to developing various forms of tourism including
refreshing one’s health, combined with ocean holidays, playing golf,
hunting, fishing, collecting handicrafts, insects and especially
travelling for high-rank conferences or as a bonus for one’s best
contribution.

Then Dalat would be able to respond to various forms of
tourism recommended in the project.

B Number 1 tourist zone: Halong bay- Hanoi-Dien Bien Phu
Number 2 tourist zone: Danang- Hue
NJ-oer 3 tourist zone: Dalat- Nha Trang- the Peninsula of Van Phong Bay
Number 4 tounst zone My Tho- Ho Chi Minh City- Phu Quoc
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Trén co s cla dy an nay, viéc dinh hudng phat trién
ba Lat trong nhitng ndm té&i la du lich mdi trvong va du lich
nghi dwdng. Trong tvong lai, nganh Du lich s& mé& rong pham
vi hoat dong vé 2 hwéng: Phia Bic va phia Nam thanh phé.
D6 la Pankia va ho Tuyén Lam nham khéng chi thu hat
khach du lich Qudc té ma con cad khéach du lich ndi dia va
khu vuyc. Boi 18, ca 2 dia diém ndi trén may thap nién qua
canh quan, moi tredng it bi hiy hoai nhéat, va dé tranh di sy
qua tai, nang né, lam phéa v& khéng khi yén tinh cta khu
trung tam.

Diéu khong kém phan quan trong dwgc Dy an dé céap
dén la trong qua trinh trién khai xay dung co s¢ ha tang dé
phat trién du lich cho thanh phé Da Lat thoi gian téi phai co
gang ap dung phwong cham: “Puwa con ngudi V& véi thién
nhién”, nhung dwgc phuc vu véi tién nghi day du va tién tién.
Bdng moi gia phai gitt gin, han ché tdi da tinh trang phéa v&
nhitng nét ddc thu, duyén dang doc dad cltia thanh phd cao
nguyén nay trén duong phéat trién méi c6 diéu kién dang
quang Hoa hau Du lich Viét Nam va Quéc té.

Nham tang thém vé dep va khoi phuc lai nét quyén
cho Ba Lat, mua Thu ndm 1991, chinh quyén thanh phd'
4 cho trong hang tram cay Anh dao, Liéu r{i, Mimosa quanh
ho Xuan Huong va doc cac duong phd chinh nhu: Lé Dai
Hanh, Nguyén Thi Minh Khai ..

_‘
QCI
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On the basis of this project, the development of Dalat in
the coming years would be biased to ecology tourism and
resort tourism. In the future, tourism companies will develop
their activities to the north and the south of the city, Dankia
and Tuyen Lam Lake, in order to attract international
tourists as well as in-country and regional tourists. The
reason is that in the recent decades the landscape and the
environment in both of the sites have been Ileast
deteriorated. Another reason is to reduce the high pressure
and to preserve the quietude in the city center.

An important point mentioned in the project is that in
building infrastructure to develop tourism in Dalat in the
future, the maxim “Taking human beings back to nature with
modern and comfortable facilities” should be implemented
to the maximum. At any cost, the characteristics, the
charms, and the uniqueness of the highland city will have to
be preserved to the maximum in its development so that it
can be crowned as “Miss Tourism” in Vietnam as well as in
the world.

To increase the beauty and to restore the charms of
Dalat, in the fall of 1991, the city authorities had many
cherry trees, willows, and mimosa trees planted around
Xuan Huong Lake and along several major streets such as
Le Dai Hanh or Nguyen thi Minh Khai.
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Mt khac, dé bao vé canh quan cho Pa Lat ngay
4/6/1991, HOi dong Nhan dan Thanh ph6 dd hop va dua ra
Nghi quyét: ‘Nhitng hién phap cdp hach nham hao vé canh
quan, moi truong trén dia ban Pa Lat” Bai 1€, sau mot thoi
gian dai bi l4ng quén, con nguoi da tan pha nhan sic cla
thanh phé" nay mot cach dau long.

Theo s6 liéu digu tra cta B6 Lam nghiép chup bang
khéng dnh thang 11/1978, tong dién tich rrng Thong clia Pa
Lat la 38.602 ha, nhung dén ndam 1991 chi con 25.584ha.
Tinh trang pha rrng dd anh hudng dén moi trvong va hé
sinh thai clGa thanh phd" moét cach ndng né. Trong 3 nam
1988, 1989, 1990 dién tich dat khai hoang phuc héa cua ba
Lat c6 tdng thém vai trdm hécta, song kém theo dé nhiéu
noi trong thanh phd" rirng bi ph& hai nghiém trong. Nam
1991, da c6 300 hd pha rirng ldy dat san xudt quanh khu vuc
thdng canh hd Tuyén Lam. Tai Thung liing Tinh yéu, dap Pa
Thién ciing roi vao tinh canh twong tw. Nhiéu trudong hop pha
reng dé ldy dat trong trot va dao dai thiéc sa khoang cach
chan dap mot doan ngan da xay ra. O hd Than Thd, bén kia
duong, mot s0" dan dd phéa doi Thong, san dat ra lam vuon .
Xung quanh cac swen doi nhin xuéng ciing bi tdn dung dé san
xudt va dao dai thiéc khién ldng ho bi can dan, day ho tro ra
nham nh& vao mua khd.
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On the other hand, to protect the landscapes in Dalat, on
June 4, 1991, the City People’s Committee held a meeting
and then issued a resolution “* The immediate measures to
protect the landscape and the environment in all areas of
Dalat’. The reason was that after a neglect of many years
the beautiful appearance of Dalat had been mercilessly
destroyed.

According to the statistics from a survey conducted by
the Ministry of Forestry by air photography in November
1978, the total area of pine-forests in Dalat was 38,602
hectares, but it was only 25,584 hectares in 1991.
Deforestation strongly influenced the environment and the
ecology of the city. In three years, 1988-1990, the area of
reclaiming and restoring land in Dalat increased by a few
hundreds of hectares, but the forests in some areas in the
city were seriously destroyed. In 1991, 300 households cut
down trees to acquire land for cultivation around the tourist
site of Lake Tuyen Lam. In Thung Lung Tinh Yeu (Valley of
Love) and Dam Da Thien, the same thing happened. In
some cases, cutting down trees for cultivation land or
panning off zincs occurred only a short distance from the
foot of the dam. In Than Tho Lake, on the other side of the
road, some people cut down pine-trees on the hill and
levelled the ground for farming. Looking down from the
hillsides, we could see some areas of the lake were used
for farming and panning off zincs; this made the lakebed
barren, uneven, and rough in the dry season.
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Ve hién trang kién tric cla Ba Lat tr ndm 1975 dén
nam 1995 cé nhiéu thay ddi. Mot s6" cong trinh van hoéa duogc
dau tv xay dwng nhu: NghTa trang Liét s, Cung thi€u nhi,
Dai truyén hinh, Bao tang Lam Bobng.. Chg Dba Lat duoc
nang cdp va xay thém khu B vao nam 1995, thap Buwu dién
va hé thong dién thoai ty dong 2.000 sd' cling dugc thiét lap
trong giai doan nay. Theo s0' liéu th6ng ké dau ndam 1990, ba
Lat c6 2.400 biét thy; trong s6' d6 chi c6 830 biét thu la s
dung duoc, s6' con lai bi xuéng cdp tir ndm 1989 dén nam
1992. Thang 7/1997, tugng dai phu nlir Pa Lat dugc khanh
thanh. Day cling la tvgng dai dau tién cla Ba Lat - Lam
bong dwgc xay dwng ngay phia truéc bung binh chg Ba Lat.

Tén duong phé' sau ndm 1975 cd nhiéu thay déi dang
ké, phan 16n déu dugc d6i tén: Duy Tan thanh 3 thang 2,
Minh Mang thanh Truong Céng Binh, Ham Nghi thanh
Nguyén Vian Trdi, Nguyén Tri Phuong thanh 3 théang 4,
Yersin thanh Tran Phd, Hung Vuong thanh Hoang Van Thu
..Dén ndm 1992, téng chiéu dai duong bd clia Ba Lat la 136
km, trong d6 duong chinh la 54km, mat do duong la
3,Ikm/km2 Diéu nay néi Ién mat d6 duong cda thanh phd'
tvong doi I6n. Tuy nhién, da s6' cac con dutong & Ba Lat dugc
xay dung da lau, song thiéu kinh phi dé duy tu, bao dudng
thuong xuyén nén nhiéu noi bi hv hédng ndng. Nam 1988,
duong Phan Binh Phung dugc khéi cong lam méi. Nam 1992,
doan dwong tr cau 6ng Dao dén Vuwon hoa Thanh phé' duoc
stta chi*ta kh& hoan chinh. Tt ndm 1997 dén ndm 1998, mot
s0' doan duong chinh trong thanh phé' nhv 3 thang 4, Phu
bong Thién Vwong, Tran Pha .. dugc m¢ réng. Dic hiét,
duong 3 thang 4 (Nguyén Tri Phuong ci) dugc xay dung
thanh dwong hai chiéu nhw cac thanh phoé' hién dai.
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As for the architecture of the city, there were several
changes from 1975 to 1995. Some cultural sites were built; for
example, the Cemetery for Revolutionary Martyrs, Children’s
Palace, TV Station, or Lam Dong Museum. The Dalat Market was
upgraded and added with Block B in 1995; the Post Office Tower
and the 2,000-digit telephone system were also built at this time.
According to the statistics, at the beginning of 1990, there were
2,400 villas, but only 830 of them could be used, the rest
deteriorated during 1989-1992.

In July, 1997, the statue of Dalat Women, which was the
first statue in,Dalat-Lam Dong, was erected right in the circle in
front of the D£lat market.

After 1975, there were many changes to many streets,
especially the change of the street names. Duy Tan Street was
changed into Ba Thang Hai Street, Minh Mang into Truong Cong
Dinh, Ham Nghi into Nguyen van Troi, Nguyen Tri Phuong into Ba
Thang Tu, Yersin into Tran Phu, Hung Vuong into Hoang van Thu,
and so on. Up to 1992, the total length of the roads in Dalat was
136 km, including 54 km of the major roads and the road density
was 3,1 km/km2. This showed that the road density of the city was
rather great. Although most of the roads and the streets in Dalat
were built a long time ago, the budget for regular maintenance
was so low that several of them were in very bad condition. In
1988, Phan Dinh Phung Street was upgraded and in 1992 the
road from Ong Dao Bridge to the City Flower Garden was
completely repaired. From 1997 to 1998, some major streets in
the city such as Ba Thang Tu Street, Phu Dong Thien Vuong
Street, and Tran Phu Street were widened; especially, Ba Thang
Tu Street (the former Nguyen Tri Phuong Street) was built with
two lanes as the ones in modern cities.
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Dau thang 7 nam 1998, viéc nao vét long hd Xuan
Huwong dugc trién khai. Day la 1an nao vét thr hai sau nam
1975, c6 quy md I6n nhdat véi kinh phi dy tro ban dau la 20
ty dong, gom 4 tiéu dy an, trong d6 c6 2 hd 1dng bén trén hod
Xuén Hwong, nham khdi phuc lai dién tich va do sau clta ho
nhu ndm 1937 va sira chita toan bd xi-phong cau Ong Dao.
Dén cubi thang 9/1998, hd Xuan Huwong dugc déng nudc.O Da
Lat, dién dugc cung cdp thudng xuyén tir 2 ngudn: thay dién
Da Nhim khoang 1ty KW va Sudi Vang 12,8 triéu KW. Dién
nang st dung clta thanh phé" binh quan trong nam 1990 la
95.000KW/ngay. Ngubn dién & Da Lat tvong déi 6n dinh vi
nguodn chd dao la Pa Lat nhan dién Pa Nhim. Cdéng suét con
c6 thé huy dong thém nén cé di kha ndng cung ng nhu cau
dién cho sdn xuét va sinh hoat trong nhitng nam téi. Dén
nam 1999, hé théng
mang lwéi dién ba Lat
tuy mot sé dd duoc nang
cdp, thay do6i duong day
ha thé, song cling con
mot s6' mat han ché: vé
mua mua thudng xay ra
st c6' do cay nga do6, vé
mua ndng do muc nudéc &
ho Subi Vang, ho bPa
Nhim bi can nén thinh  C6ng trinh cdp nwéc sinh hoat Dankia-
thodng xay ra cup dién. M Vang do Ban Mach tai tro

Coéng trinh cdp nuéc sinh hoat cho Ba Lat dén nam
1999 chi s& dung mot nha may nwéc duy nhdt la Subi Vang
c6 cong sudt 1a25.000m3Ingay va cod ké&' hoach dv kién cung
cdp 50.000m3ngay vao nam 2000.
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At the beginning of July 1998, dredging up Xuan
Huong Lake started. This was the second time of dredging it
up on a large scale after 1975 with the estimated budget of
20 billion VND for four sections. Among them were the ones
to build 2 settlement lakes at the upper part of Xuan Huong
Lake to restore the area and the depth of the lake as it was
in 1937. Besides, all the siphones of Ong Dao Bridge were
completely repaired so that Xuan Huong Lake could store
water at the end of September 1998.

In Dalat, electricity is regularly provided from two
sources: the Da Nhim hydropower station with the output of
1 billion KW and the Suoi Vang hydropower station with the
output of 12,8 million KW. The electricity consumption of
the city was about 95,000KW per day in 1990. The
electricity supply in Dalat is stable because it mainly
receives electricity from Da Nhim. The capacity can be
increased in need; therefore, electricity will be sufficient for
production and daily use in households in the coming years.
Up to 1999, the electricity network in Dalat was upgraded
and the low voltage power line changed, but some
weaknesses still exist. For example, in the rainy season,
there are some problems due to falling trees; in the sunny
season, there are some blackouts when the water level of
Lake Da Nhim and Lake Suoi Vang is low.

Up to 2000 water supply in Dalat has been from Suoi
Vang Station, the only water supply station in Dalat, with the
capacity of 25.000m3/day and of 50,000m3/day in 2000.
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Sudi Vang la nha may cdp nuéc kha hién dai do Ban Mach
gilp d& xay dwng. Ngudn nuéc st dung chinh la hd Pankia c6
tr lwvong I6n va chét lwgng kha 6n dinh. Tl ndm 1993 dén
nam 1999 nhiéu hé théng dwong 6ng kha ci k§ trong thanh
phd' dd dwogc thay méi, riéng hé thdong thoat nwéc cla Pa Lat
dén nam 1999 van chua hoan chinh. Theo sb liéu chinh thic,
tong chiéu dai duong céng trong thanh pho chi c6 72,714km.

V@ dan s6, theo sO' liéu cla cac dot tong diéu tra dan
s6: nam 1989 Pa Lat ¢ 116.139 nguoi, so véi ndm 1975 tang
21.635 ngudi. Nam 1990, da tdng lén 118.292 ngudi va dén
nam 1999 thi dan s6' Ba Lat la 160.000 nguoi. Biéu nay cho
thdy cv dan cua thanh phd' tdng kh& nhanh. T& dau nam
1975 dén 1992, ngoai viéc tang ty nhién va tang co hoc, dan
s0' Ba Lat con tdng do viéc m& réng ranh gi¢i hanh chinh.
Tinh ra, trong vong 10 ndm (1980 - 1990) binh quéan dan so'
ba Lat tdng 2,3%, chi yéu la do tdng tv nhién nén phan nao
van gitt duoc vé yén tinh cho thanh phd'.

Pén ndm 1999, qua nhiéu lan thay déi dia gi¢i va t6
chic hanh chinh, Ba Lat ¢6 12 phudng va 3 x& vung ven:
Xuan Trwong, Xuan Tho, Ta Nung véi téng dién tich:
319,04km2VO0i dia hinh va tinh chét dac thu cda Ba Lat, cw
dan thanh phd' hinh thanh mot khu trung tdm doéng ddo véi
mat do tr 8.000 dén 10.000 nguoi /km2 gén voi cac hoat
dong thwvong mai va dich vu. Bén canh dd, cac vung ngoai 6
c6 mat do 4.000 nguwdi/km2va 3 xa vung ven chi c6 60ngu0i
/km2gan véi hoat dong san xuat.
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Suoi Vang Station is a modern water supply station sponsored
by Denmark in its construction. The main water source is from
Lake Dankia with a large reserve and a stable quality. From
1993 to 1999, several parts of the water pipelines were
changed, but the sewerage and drainage were not improved.
According to the official statistics, the total length of the
pipelines in the city is only 72.714km.

As for the population, according to the census statistics, in
1989 Dalat had 116,139 people, increasing by 21,635 people
compared to 1975. In 1990, the population increased to
118,292 people and in 1999 the population numbered 160,000
people. This proves that there has been a rapid increase of the
population in the city. From the beginning of 1975 to 1992,
besides a natural and mechanical increase, the population jn
Dalat has also increased due to the expansion of the
administrative border. Statistically, within 10 years (1980-1990)
on average the population in Dalat increased by 2.3%, mainly a
natural increase that partly maintained the quietude of the city.

Up to 1999, after several changes of administrative borders
and structures, Dalat consisted of 12 wards and 3 suburban
communes of Xuan Truong, Xuan Tho, and Ta Nung with the
total area of 319.04 km2.

With the topography and the characteristics of Dalat, the
residents tend to gather in the crowded city center with the
density of 8,000 to 10,000 people/km2, linking with trade and
sendees. In addition, the density of the outskirts is 4,000
people km?2 and in 3 suburban communes the density is only
60 people/km2, linking with production.

172



Bimat Thanh phdHoa baLat

Ve gido duc, tr ndm 1975 dén nam 1999, Ba Lat cd
mot sO trudng dbi tén hodc chuyén sang st dung vao viéc
khac: Trwong Trung hoc Tran Hung Dao, dung lam co s& san
xudt lién doanh véi nwéc ngoai (cong ty Penlat), mot phan
truong Adran dung lam S& Gido duc - DPao tao, trudng Petit
Lycée Trung tdm van héa Phéap s dung lam S& Van hda —
Thong tin (nam 2000 tré thanh truong Ky thuat DalLat)
truong Grand Lycée dung lam trudng Cao déang Su pham,
trvong Couvent des Oiseaux dugc chuyén thanh treong Trung
hoc Sv pham, sau dé la truong Dan tdc ndi trd. Treong Tan
Sanh d6i tén thanh trvong Doan KEét, truong Bo Dé doi
thanh treong Nguyén Du .. Cac cdp hoc cling co sy thay déi:
Tiéu hoc thanh cdp |, Trung hoc dé nhét cdp thanh cép I,
Trung hoc dé Il cdp thanh cdp HII. Sau d6i lai thanh Tiéu
hoc, Trung hoc co s&, Trung hoc phd Thong. Mot mang luGi
nha tré, truong MAau gido hinh thanh rong khdp cac noi
trong thanh phd. Nam 1992, téng s" hoc sinh cla Ba Lat la
25.000 em v6i doi ngl gido vién la 1.700 nguoi. DEn nam
1999, sb' hoc sinh cta Pa Lat tdng Ién 67.019 hoc sinh, gom
115 tredng Mam Non va nhdém tré, 38 trwong Phé Thong, 3
truong Trung hoc chuyén nghiép, 1 Trung tdm dao tao tai
chirc; trong d6 cdp Tiéu hoc c6 37.328 hoc sinh, Phd Thong co
s¢: 12.337 hoc sinh, Ph6 Théng trung hoc: 6.421 hoc sinh,
Mau gido: 7.933 hoc sinh va khoang 13.000 sinh vién céc
treong Dai hoc, Cao ddng va Tai chic. D6 1a chuwa ké cac 16p
ngan han ban dém.
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As for education, from 1975 to 1999, a number of schools
changed their names or were used for other purposes than
education. Tran Hung Dao High School was used as a
workshop of a joint venture (Penlat Company), a part of Adran
School wused as the office building of the Lam Dong
Department of Education and Training, Petit Lycee and the
French Cultural Center used as the office building of the
Department of Culture and Information, Grand Lycee turned
into Teacher Training College, Couvent des Oiseaux turned
into the Normal School and later the Boarding School for the
Minorities, Tan Sanh Junior High School turned into Doan Ket
Junior High School, Bo De High School turned into Nguyen Du
High School and so on. There were also some changes at

school levels. Elementary schools were called Level |, junior
high schools called Level Il, and senior high schools called
Level Ill. Later, they were classified as elementary schools,

basic high schools, and general high schools. A network of
kindergartens and pre-schools was established everywhere in
the city. In 1992, the total number of students in Dalat was
25,000 with a teaching staff of 1,700 teachers. In 1999, the
number increased to 67,019 students, including the children of
115 pre-schools and children groups, the students of 38 high
schools, 3 vocational schools, and a center for continuing
education. There were 37,328 students at elementary level,
12,337 students at basic high school level, 6,421 students at
general high school level, 7,933 children at pre-schools, and
about 13,000 students at wuniversity or college, and in
continuing education besides students in evening classes.
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Tl ndm 1990 dén 1999 thwc hién chl trvong "Pa dang hoéa

cac loai hinh treong lép", mot s6' treong Dan lap, Ban cong
Xuét hién nhw Phu
DPdéng, Nguyén Du.

Sau nam

1975, Vién bPai hoc

Pa Lat déi thanh

Truong Pai Hoc Da

Lat theo Quyét dinh

s6 426/TTg ngay

27/10/1976 cua Thu

. ) . Tudéng Chinh  Pha

Truwong Bai Hoc Balat va chinh thtrc tuy|n

sinh khoa dau tién vao ndm 1977 - 1978. Trwong Dai hoc Pa

Lat Ia mot trong nhirng truong Pai hoc co bdn cua ca nuoc.

Nam 1987, Trwong Pai hoc Pa Lat dugc HOi dong Nha nuéc

tang Huan chuvong Lao dong hang ba. Nam 1991, nha trvdng

dat van dé lién két dao tao véi cac truong Dai hoc khac nhuv :

Pai hoc Téng hgp Thanh phd H6 Chi Minh, dai hoc Kinh té

Thanh phé' H6 Chi Minh, Dai hoc Geogretown (Hoa Ky)... Tl

do mé thém cac Khoa : Anh vdn, Quan tri Kinh doanh, Tin

hoc... nham dap &ng nhu cau ngay cang cao cla x& hoi. Nho

c6 su ¢d gang chuyén déi tir 1300 sinh vién (ndm hoc 1990 -

1991), trvong Pai hoc Ba Lat ¢c6 1.700 sinh vién (nam hoc

1991 - 1992) va tang Ién 2.300 sinh vién (ndam hoc 1992 -

1993). Dén nam hoc 1998 - 1999 Pai hoc Da Lat c6 dén

9.000 sinh vién géom cd 3 hé : Chinh quy, M& réng va Tai
chic.
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From 1990 to 1999, based on the policy of “ pluralizing
schools and classes”, a number of private and semi-public
schools such as Phu Dong High Shool and Nguyen Du High
School came into existence.

After 1975, Dalat University became the University of Dalat
according to the decision of No. 426/TTg dated October 27,
1976 signed by the Prime Minister. It officially recruited
students for the first school year of 1977-1978 and became
one of the major universities in the country. In 1987, it was
awarded Third-Rank Labour Medal by the government. In
1991, in training programs, it cooperated with other universities
such as the University of HoChiMinh City, the University of
Economics in Ho Chi Minh City, or Georgetown University
(USA). Then, it opened some new departments such as
English, Business Administration, or Computer Sciences to
meet higher needs in the society. Thanks to its transformation
and development, in the school year 1990-1991, it had 1,300
students; from 1,700 students in 1991-1992, it increased to
2,300 students in 1992-1993. In 1998-1999, the University of
Dalat had 9,000 students for three types: official, open, and
continuing education.
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Nhin chung, tr ndm 1975 dén nam 1999, Pa Lat
c6 nhiéu bién d6i tr canh quan, kién tric, moi trwdng,
dan so,gido duc va cad té chkc hanh chinh. Tuy con
khong it kho khan, song Pa Lat van c6 giang vwon Ién
xay dwng dé dinh hinh mot thanh phd6 du lich, mot
trung tdm nghi dwdng tuyét voi cia Viét Nam va Quéc
té trong tuvong lai. D&én ndm 1999, cd Da Lat dd phat
trién I&én té¢i hon 700 nha nghi, khach san, nha tro (442
khach san, nha nghi) tap trung & cac duong: Nam Ky
Khéi Nghta, Nguyén Chi Thanh, Phan B6i Chau, Phan
Bbinh Phung, Hai Thugng... Ba Lat ldc nay hoan toan co
thé dap Gng nhu cau an, nghi, cla du khach trong va
ngoai nwéc. Chinh vi vay, ndm 1999, Tha Twéng Chinh
Phi da ky quyét dinh cong nhan ba Lat la "DPo thi loai
Hai" nhv mot sy ghi nhan nhi*tng déng gép to Ié6n cla
nhan dan "thanh phdé Hoa" DPa Lat trong suft chdng
duong 25 ndm xay dwng va 107 ndm hinh thanh - phat
trién.
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Generally speaking, from 1975 to 1999, there
were many changes in its landscapes,architectural
styles, environment, population, education and even
in governmental administration in Dalat. In spite of
some difficulties, Dalat has made every effort to
overcome them and shape a city of tourism and a
wonderful center of holidays and resort in Vietham
as well as in the world in the future. Up to 1999, the
whole city of Dalat had more than 700 hostels,
hotels, and boarding houses; among them were 442
hotels and hostels gathering on the streets of Nam
Ky Khoi Nghia, Nguyen Chi Thanh, Phan Boi Chau,
Phan Dinh Phung, and Hai Thuong. Nowadays,
Dalat can completely satisfy the needs of housing
and food for tourists in the country and abroad. As a
result, in 1999, the Prime Minister signed a decision
to promote Dalat as *“the City of Type II” in
recognition of the great contributions of the people
of the flower city of Dalat after 25 years of
construction and 107 years of formation and
development.
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PHAN 1l

CHIEM NGUONG VA bl TOI

PART il

ADMIRING AND MOVING
FORWARD
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VEN BUC MAN BI MAT
CAC DANH LAM THANG canh
THANH PHO HOA.

DINH TONG THONG CHE 0O SAI GON.

Dinh |

(DINH 1).

heo con dudng
Trén Hung
| DPao dén nga
ba Trai Ham ré
phai di trén con

duong rQp bdng
Théng mat ruoi,
du khach sé& dat
chén

dén Dinh I. Noi

lay trede kia tieng la ™To6ng hanh dinh” cla Cyu hoang Bao

Nam 1950, sau khi ky Du s6 06 va sidc Lénh 03 QT/TD

ri...

—:@ét ' & Hoang triéu Cuong thé", Bao Dai quyét dinh bd ra
MMIQOD iir.| tién Bong Duong dé mua lai ngdi biét thy nay

Dary va cho sitra sang lai toan bd nham bé tri noi
:dc quan trong trieu Nguyén & Da lat.
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DEMYSTIFYING BEAUTIFUL SIGHTS OF
THE FLOWER CITY

* PRESIDENT'S PALACE OF THE SAIGON
GOVERNMENT (PALACE 1)

Following Tran Hung Dao Street to the turning
to Trai Ham and turning right to the road cooled
down by the shadow of the pine-trees, visitors will
enter Palace I. It used to be the “headquarters” of
Former Emperor Bao Dai. In 1950, after issuing
the order of No.6 and the decree of 03/QT/TD to
found “the Royal Territory”, Bao Dai decided to
spend 500,000 ICD (Indochina dong) to buy the
palace from Paul Dary. It was then fully repaired
for the offices of the Nguyen dynasty in Dalat.

181



Bimat Thanh phd Hoa balat

Trwdc do, khi Nhat ddo chinh Phap ndam 1945, mot
duong ham bi mat dd dugc linh Nhat dao tr phia Dinh |
thong ra dén tan Dinh Il (Dinh Toan quyén) dai gan 3,4 Km,
bang qua S& Dién, t&¢ nhanh vao cac biét thy 11, 16, 18, 26...
nam trén duong Paul Doumer (nay la Tran Hung Dao) nham
bit sdng cac quan Tay trong dinh va céac villa. Khong biét
linh Nhat dao ty bao gi va duva dat da di dau, nén khi bién
cd "dao chinh" xay ra thi cac quan chirc nguwei Phap & day da
hoan toan bt ngo va phai dau hang vo diéu kién!

Ong Nguyén Blic Hoa - mot hau can than tin cla
Cuvu Hoang Bao Pai va may doi "Nguyén tha Qudc gia” ché
dd Sai Gon hién con séng & Ba Lat cho biét : Khi vé Dinh
nay, 6ng va mot s8" nguoi phuc vu bén canh Cyu hoang Bao
Dai méi phat hién ra dudng ham bi mat néi trén. Song, Bao
Dai can dan : "Tuyét doi khong dugc hé rang!".

Nam 1956, Ngé Pinh Diém "hét céng" Béo Dai; dé
Ién lam T6ng thong D& nhat Viét Nam Cong Hoa. Ngay lap
thc viéc tich thu tai sdn cla Bdo Pai va cac Hoang than,
qudc thich duwoc tién hanh khan treong. Dén cuol ndm 1958,
viéc "thay ngdi doi chi" méi xong vé co ban. Dinh danh riéng
cho Tong thong la Dinh I. Dinh Il trwéc day Toan quyén
Decoux dung lam "Dinh thy mua Hé" dwgc giao cho vg chong
"C6 van" Ngd DBinh Nhu; Con Dinh Il - Biét dién Bao Dai
thi danh cho cac quan khach cép cao cla Ngé Binh Diém mdi
khi c6 dip dén thdam va lam viéc tai Ba Lat.

Khi 4y, 6ng Nguyén Bic Hoa duoc Ngd Binh Diém
diéu vé phuc vu tai Dinh | nén dd c6 diéu kién biét ro tirng
ngoc ngach trong dudng ham bi mat nay.
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Before that, to stage a coup d’etat over the French in
1945, the Japanese had a secret tunnel of 3.4km dug from
Palace | to Palace Il (Governor's Palace) through the power
station, turning into Villas 11,16,18,26... on Paul Doumer Street
(now Tran Hung Dao Street) to capture the French officials.
The time that the Japanese dug the tunnel and the place they
took all the soil and rocks to were not known. Therefore, the
coup d’etat was completely unexpected to the French officials
and they had to surrender without any conditions.

As a close attendant to Former Emperor Bao Dai and
several “heads of state” of the Saigon government, Mr. Nguyen
Due Hoa now lives in Dalat. He revealed that when he and
other attendants to Former Emperor Bao Dai came to attend to
him, they discovered the tunnel, but Bao Dai said, “ Don't
breathe a word to anyone!”

In 1956, Ngo Dinh Diem took Bao Dai’s position to become
the President of the Republic of Vietham. Very soon, the
confiscation of Bao Dai's and the royal relatives’ properties
was carried out and at the end of 1958, changing “ the owners”
was basically completed. Palace | belonged to the President.
Palace Il previously used as the “Summer Palace” for
Governor Decoux was now used for “Advisor “ Ngo Dinh Nhu’s
family; Palace Ill, Bao Dai's Palace, was reserved for Ngo Dinh
Diem’s high-rank officials and guests when they visited and
worked in Dalat.

At that time, as Mr. Nguyen Due Hoa was appointed by
Ngo Dinh Diem to attend to Palace |, he was able to know
every corner of this secret tunnel.
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Sau khi Pham PhU Quéc ném bom Dinh Doc Léap,

Ngé Dinh Diém hoang qua va cling dé phong xa, iién cho goi

nha thau Phan Xing

dén ra lénh d6

bétdng, xay lai dudng

ham bi méat that kién

c6 dé ong co thé

thoat than khi chéng

may xay ra bat tréc.

buong ham bi mat

dugc xay dwng ti

tang 2 cla Dinh, c6

Phong ngtl Ng6 Binh Diém tam cdp di xuéng

c6 clra vao duoni! ham hi mat & Dinh | phong 1am viéc,

phong khéach, roi ra dén tdn san sau, dé dén bai dap truc

thang. Buong ham ndm sau dudi long dat gan 10m nén xem

ra kha an toan. D& xay dwng duong ham nay, nguoi ta da

huy dong trén 20 tho sat, tho hd lanh nghé dén &n & va lam

viéc tai chd, "ndi bat xudt, ngoai bat nhap" va cong viéc kéo

dai rong rd gan 2 ndm moi xong. Nam 1960, chang may mot
s0 noi trong dwong ham bi ran nkt dd phai dao Ién lam lai.

Nham dam bao "tuyét mat", Ngé Dinh Diém da cho
xay cla vao duong ham ngay canh dau giuvdng trong phong
ngl cla ong ta. Phia trudc dugc nguy trang bang mot gia
sach, chi can ddy nhe sang mot bén la c6 thé budc vao clra
s&t dan xudng duong ham. Néu di tir phia toilette thi chi can
ddy ém blc vach la cé thé budc ngay vao miéng dwong ham
bi mat.
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After Pham Phu Quoc bombed the Independence
Palace, Ngo Dinh Diem was so frightened and cautious
that he had Phan Xung, a construction contractor, use
concrete to strongly re-build the secret tunnel so that he
could escape in dangerous situations. The secret tunnel
started from the second floor of the palace with a stair
leading to an office, a living room, and to the back yard
where lay a helicopter landing ground. The tunnel was
10m deep under the ground, so it seemed to be rather
safe. To build this tunnel, more than 20 professional
masons and metal-workers were requested to stay and
work on the spot “ without leaving from the inside or
entering from the outside”. The work lasted nearly two
years. In 1960, unfortunately, some areas in the tunnel
were cracked and it had to be dug up for repair.

To ensure the “ top secret”, Ngo Dinh Diem had a
doorway built next to his bed in the bedroom. In front of
it, a bookshelf was used as a disguise; only slightly
pushing it aside, he could enter the steel door leading
into the tunnel. If walking from the toilet and just slightly
pushed the wall, he could walk immediately into the
doorway to the tunnel.
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Ngd Pinh Diém thuong xuyén dan do cu Nguyén Bic
Hoa - nguoi biét rd nhat
rang : "Mudn con chd
ddi noén thi phdi 3
khéng : Khéng nghe,
khong  thay, khong
biét!". C* mdi lan nhan
dién : "Sap Ién”, thi cu
Hoa lai phai hi huc lau
don dwong ham subt
may ngay dém. Khi nao
cling vay, vira dat chan
dén Dinh thi c6ng viéc
dau tién ctia Ngd DPinh Diém la xudng kiém tra an toan duong
ham bi mat. Phia duwé¢i, dwong ham dugc chia lam 3 phong:
phong nghi ngoi va lam viéc cho Tdng théng, phong dién dai co
yéu va phong bao vé. C6 may phat dién lién tuc 24/24 va toan
b déu dugc diéu khién ty dong.

Cu Nguyén Btc fiou
trao doi v6i tac gia

Sau khi xady dung xong duong hdm bi mat ndi trén,
nhirng nguoi tho lanh nghé khong con thdy tré vé voi gia dinh
nital. Nhidu nguoi cho rdng ho d& bi “th( tiéu bi mat” dé dam
bdo an toan cho Téng thong (?).

Sau ndm 1975, mot s6 doan cla duong ham bi mat kéo
dai t¢ Dinh | dén céac biét thi/ va Dinh Il (Dinh Toan quyén
Decoux) bi sép.

Nhirng ndm gan day, Dinh | dugc dua vao lién doanh
V@i nwdc ngoai do Cong ty DRI quan ly. Vira qua, don vi nay da
cho mé& clra Dinh | dé dén du khach trong va ngoai nwéc vao
tham quan nham c6 thé hiéu biét théem vé mot qua khi da Ui
sau vao di vang.
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Ngo Dinh Diem often told Mr. Nguyen Due Hoa, who
knew the tunnel well, “ If you want to survive, you must bear in
mind three “nothings": hearing nothing, seeing nothing,
knowing nothing.” Each time receiving a telegraph that said “
Coming”, Old Hoa had to be absorbed in cleaning and clearing
the tunnel for a few days and nights. Whenever coming to the
palace, the first thing Ngo Dinh Diem did was checking the
secret tunnel for safety. Under the ground, the tunnel was
divided into three rooms: a room for the President to rest and
work, a room for confidential radio communication, and a room
for security guards. A generator continuously provided
electricity 24 hours a day and the network was automatically
operated.

After finishing building the tunnel, those professional
workers never returned to their family. It was said that they
were secretly disposed to ensure the safety of the President (!)

After 1975, some parts of the tunnel from Palace | to the
villas and Palace Il (Governor Decoux’s Palace) collapsed.

A few years ago, Palace | was transferred to a joint venture
managed by DRI Inc. Recently, the company opened Palace |
to receive tourists in the country and abroad so that they can
know more about the . bygone days receding into
remembrance.
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Clra vao duong ham bi mat & Heé théng lién lac vién thong &
Dinh 1 Dinh |
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DINH TOAN QUYEN DECOUX (DINH 1)

Dinh toan
quyén Decoux (Dinh II),
dugc xay dyng vao nam
1937 - la mot trong
nhitng cbng trinh doc
ddo cua kién tric su
ngwoi Phap tén la
Hébrad. Ciling c6 ngudi
cho riang day la cong
trinh do cac kién tric
su A. Léonard, P. Veyssere va A.T. Kruze thiét ké ndm 1937.
Toa dinh thy dwoc kién tric theo 16i ¢d dién két hgp vai hién
dai, nam trén qua doi cao 1.539m so v&i mét bién, co dwdng
ham bi mat dé cac “chinh khach” cd thé thoat than ra ngoai
khi chdng may xay ra sw cd. Chinh day la noi tri ngu trong
nhirng dip xuén, hé, va la nei 4n ndp trong nhirng gid phut
nguy nan cla khoéng chi 3 doi Toan quyén Bong Duong:
Brérie, Catroux, va Jean Decoux, ma con cho cd vg chéng “Co
vdn Toéng théng” Ngoé DPinh Nhu —Tran L& Xuan va Thu
tréng Nguyén Khéanh cla ché do Sai Gon.
Nam 1940, nuéc Phap bi phat xit Blc tdn cbng, chiém dong
va chinh phlt Pétain bu nhin than Blic ra doi. Toan quyén
Dong Duong lic bdy gio la Catroux phai bo trén Ién Pa Lat
va nuong than tai Dinh nay trong mot thoi gian dai truwdc
khi 1dnh nan sang Thai Lan, Mién Dién vi Catroux thudéc phe
De Goulle chéng Bic nén bi cach chirc. Sau dé, Catroux tré
vé Phap dé gia nhap vao phe chdng phat xit.

Dinh toan quyén Decoux
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GOVERNOR DECOUXS PALACE
(PALACE 1)

Governor Decoux’ s Palace (Palace ll), built in 1937, was
one of the unique architectural styles designed by Hégrad, a
French architect. It was also said that the palace was designed
by A. Léonard, P. Veyssere, and A.T. Kruze in 1937. The
design of the palace was a mixture of classical and modern
styles. It is situated on a hill at the altitude of 1,539m above the
sea level with a secret tunnel for politicians to escape from
dangers in bad situations. This palace used to be a shelter in
difficult times for not only 3 Indochina governors, Brérie,
Catroux, and Decoux, but also “Advisor” Ngo Dinh Nhu and his
wife, Tran Le Xuan, and Prime Minister Nguyen Khanh of the
Saigon government.

In 1940, France was attacked and occupied by Germany
and the government headed by Pétain was formed. Catroux,
the Indochina governor of the time, escaped to Dalat and
sheltered in this palace for a long time before taking refuge in
Thailand and then in Burma because he had taken sides with
De Gaulle against Germany and was dismissed from office.
Later, Catroux returned to France to join the camp against the
fascists.
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Ciling vao nam 4y, J. Decoux dugc Pétain ctr sang thay

cho Catroux (1940 - 1945) lai gap lic Nhat ddo chinh Phap
nén ciing khong thoat khdi s6 phan cay dang cla mot vién
Toan quyén bu nhin. D& 1an tranh ndi tui hon trong nhitng
ngay chua x6t dy, Decoux dd dwa vo va hai d&a con gai nhd
Ién Da Lat cu trd tai toa lau dai nay, ldy canh thién nhién
tho mdng dé lam ban tri am, nhung rdi ciing bi bt sau ngay
Phap bi sup d8. C6 1& chinh vi vay, tda Dinh thy dwoc gan
lién véi tén tudi cha vién Toan quyén Po6ng Dwong cudi cung:
Dinh Toan quyén Decoux.
Buéc vao toa lau dai, diéu khién moi nguoi chi y dau tién la
tdm binh phong c6 tir thdi Tu Blrc, bén trén c6 khac 22 bai
tho bang chir Han. M6t s6 ngudi am hiéu cho rang: sau khi
xay dung xong Dinh, Bao Pai di cho chuyén tdm binh phong
tlr thanh ndi vao day lam qua tdng nham lam dep long Toan
quyén Decoux nhan ngay khanh thanh. Nhwng mot s6 khac
thi lai bdo: Trong th&i gian ndm quyén va lvu trd tai day,
Ng6é Binh Nhu d& cho ldy tdm binh phong t& triédu dinh Hué
dem vao lam vat trang tri cho ra vé vua chta! Song, diéu
dang quan tam hon van 1a ndi dung va nghé thuat tuyét voi
cGa nhirng bai tho Budng luat duoc viét trén tdm binh phong
dy. Trong d6 cé 18 bai tho cla Ty Blc va 4 bai tho cla cac
tic gid n6i tiéng khac nhu: Tung Thién Vuo”g, Tuy Ly
Vuong. Bén canh do la bic hoa “Tradng s mai gwom” goi nhé
mot sw kién bi hung cla trang sT Bang Dung thei nha Tran
lam cho twéng gidc phai kinh cdn nghiéng minh.
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In the same year, Decoux was appointed to replace Catroux
(1940-1945) by Pétain, but with the coup d’état staged by the
Japanese he could not escape from his bitter destiny of a
puppet governor. To avoid his self-pity and shame of these
bitter days, Decoux took his wife and his two small daughters
to Dalat and lived in this palace, considering the romantic
landscapes as bosom friends, but he was then captured after
the fall of France. This might be the reason why the Palace
was closely associated with the last Indochina governor-
Governor Decoux ‘s Palace.

The first impressive thing when people entered the palace
was the windscreen made under King Tu Due’s rule with 22
poems engraved in Chinese-Viethamese at the top. Some
knowledgeable people stated that after building the palace,
Bao Dai had it moved from the Inner Citadel to the Palace as a
present to please Governor Decoux on its inauguration. Some
other people said that during his rule and stay in the palace
Ngo Dinh Nhu had the windscreen brought from Hue to
decorate it so that it looked like a king’s palace. However, the
interesting thing was the contents and the arts of the poems in
the Tang prosody written on the windscreen. Among them
were 18 poems written by Tu Due and 4 poems written by
other famous poets such as Tung Thien Vuong and Tuy Ly
Vuong. Besides, a painting titled “ The Knight Sharpening His
Sword” reminded Us of the tragic event relating to Dang Dung,
a sword man in the Tran dynasty who was respected by his
enemy.
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Blrc pht diéu “Nang Chinh phu” kh&c hoa hinh anh nguoi
thiéu phu, ndi bat phia trwdc 1a con chién ma xa mo thé hién
cai “than” clia nir sT Hé6ng Ha - Doan Thi Diém trong “Chinh
Phu Ngam™ tiéng kéu ai 04n cta nguwoi phu nir, cla tinh yéu
doi lka trong thoi budi chién tranh, ly loan. Tam phu diéu
cha con Nguyén Phi Khanh, Nguyén Trii: ké bat khudt chiu
géng cum nhin thang vao k& thu; ngudi ung dung ngdi viét
“Binh Ngbé Pai C4o”, mot long, mot da sat son, xa than ciu
nwéc khoéi ach xam luoc.

Thé nhwng, diéu nghich ly la cling chinh tai noi day
da ching kién bao nhan vat: chinh nghfa va gian ta, anh
hing va phan tdc, quan tl va tiéu nhan phai ngbdi dam dao
quanh chiéc ban 6 cam!. B6 la sy kién c6 lién quan dén van
ménh dat nwéc Viét Nam: HG6i nghi tri bi Pa Lat chuan bi
cho HoOi nghi Fontainebleau (Paris) dién ra tir ngay 19 dén
20/04/1946. Luc &y, phai doan ta do Nguyén Tuwdng Tam dan
dau. Phai doan Phéap do Cao Uy Boéng Duong D’Argenlieu
lanh dao. Chiéu ngay 18/4/1946 hai bén dd c6 cudc gdp dau
tién tai Dinh Toan quyén Decoux trwéc khi bwéc vao vong
dam phan chinh thtc.

Hoi nghi bdt thanh, song cling tir d6 da dua dan tdc
ta vao cudc khang chién treong ky va chién thing lay ling
lam vang doi dia cau: Bién Bién Phi. Hom chilng t6i dén can
phong lam viéc cla Toan quyén Bong Duong lan dau tién
dwgc mé& ra sau may chuc nam im Tm khéa. Chiéc con dau
dong - vat ching gan 100 ndm théng tri cha chinh quyén
thic dan phap tai Dong Dwong hdy con do, song tén tubi cla
nhirng nha cai tri ngudi Phap da chim sau vao qua kht.
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A relief sculpture titled “ A Warrior's Wife" sketched a woman
emphasized by a warhorse dim in the distance. It revealed the
“spirit” of Hong Ha - Doan thi Diem, a woman poet who wrote “
The Song of a Warrior's Wife”, a lamenting cry of a woman, of the
love of a couple in troubled war time. Another relief sculpture was
about Nguyen Phi Khanh and his son, Nguyen Trai. One was
indomitable in gongs and stocks, looking straight into his enemy’s
eyes; the other deliberately sat writing “The Declaration of
Resistance Against the Ngo Domination”, devoting his whole heart
and his faithfulness to the country and sacrificing his life to save
the country from the aggressive yoke.

However, the irony was that it was this place that witnessed
several characters, men of justice and men of evils, heroes and
traitors, gentlemen and mean people; all of them sat talking
around a sensitive table! It was the event related to the fate of the
country: The Dalat Preparatory Conference to prepare for the
Fontainbleau Conference in Paris took place on April 19-20, 1946.
At that time, our delegation was headed by General Vo Nguyen
Giap and Nguyen Tuong Tam and the French delegation was
headed by D’Argenlieu, the Indochina High Commissioner. In the
afternoon of April 18, 1946, two sides had the first meeting before
the official conference in the Palace.

The Conference was not successful, and then our people
started a protracted war of resistance that culminated in the well-
known and glorious victory of Dien Bien Phu. When we came to
Indochina Governor’'s office, it was open for the first time after
having been quietly locked for dozens of years. The bronze
stamp, a piece of evidence for 100 years of the French domination
in Indochina, was still there, but the names of the French rulers
completely receded into a distant past.
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Nam 1957, lau dai trang 1é nay lai roi vao tay vg

chong c6 van “Ngdé Dinh Nhu - Tran Lé Xuan”. Noi day da
dién ra nhitng cuéc bay muu dinh ké dé thanh trirng cac
tvdng ITnh khdng “dn canh” trong quéan ddi Sai Gon, nhét la
hoach dinh cac ké hoach chéng pha Cach mang va nhirng
cudc trang hoa dadm mau. Nhigu ngudi hdy con nhd: trede khi
xay ra bién cd “ddo chinh” 1/11/1963 ho Ng6 da tién hanh
mot ké hoach thanh todn nhirng twéng ITnh khéng chiu phuc
tung va phung sy cho chinh sach “Gia dinh tri” ctia ho. Sau
d6, Nguyén Chanh Thi, Duong Vin
Pong, Nguyén Triéu Hong, Nguyén
Van Loc .. badt man da kéo quan vé
vay hdm Dinh Do6c Lap lan th¢ nhat.
Trong nhi*ng gi® phdt “ngan can treo
sgi téc” dé, Ngb Dinh Diém da goi
dién héi y kién “quan su” Ngbé Dinh
Nhu. Tt Dinh Il, Nhu da phéat théo ra
mot ké hoach “hodn binh” theo kiéu
HO Tén Hién: “tam thoi dau hang” dé
roi 35 tiéng dong hd sau trd tay “tdm
mau”, khién cho 3 vién twéng va 10
vién sT quan cla ché do Sai Gon ké
thi “chét ding gilra troi tro tro”, ngudi thi “bd cla chay lay
ngui”, bay sang Campuchia tam thoi lanh nan!
Can phong cla phu nhan toan quyén Bong Duong ngay xua,
sau do6 tré thanh phong riéng cla Tran Lé Xuan. Ndm 1962,
biét chdng phai lo tap trung déi ph6 vGi cac tudng ta nham
bado vé quyén binh cho dong ho, sau khi goi dién cho nguei
tinh la Trung twéng Tran Van Don, L& Xuan dd bi mat bay
Ién Pa Lat.

Tran Lé Xuan
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In 1957, this magnificent palace belonged to Ngo Dinh Nhu

and his wife. Right in this place, several plots were discussed
and planned to purge army generals who did not take sides
with them, especially the plots to fight against the
Revolutionary Movement and the schemes for bloody love
affairs. Several people still recollect that before the coup d’ état
of November 1, 1963, the Ngo family had carried out a scheme
to purge generals who had not obeyed them to serve the policy
of their “ family rule”. Later, Nguyen Chanh Thi, Duong van
Dong, Nguyen Trieu Hong, Nguyen van Loc and others were
so dissatisfied that they led their troops to Saigon to besiege
the Independence Palace for the first time. In the moments of a
life-and-death matter, Ngo Dinh Diem telephoned “Advisor”
Ngo Dinh Nhu for advice. From this palace, Nhu worked out a
plan of “dilatory tactics” as Ho Ton Hien did: “ a temporary
surrender” and a bloody counterattack 35 hours later. This
made 3 generals and 10 army officers of the Saigon
government “stunned” or run for life, flying to Cambodia for
refuge.
The room for the governor's wife then became Tran Le Xuan’s
own room. In 1962, knowing that her husband was
concentrating on dealing with the troubles caused by some
generals and colonels to protect the power of the family and
after making a phone call to her lover, Lieutenant General Tran
van Don, Le Xuan secretly flew to Dalat.
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T Sai Gon, tyéng Bon cdp tdc phong xe 1én theo. Nhitng
ngay ay, mot cudc trang hoa ngay ngdt da xay ra chinh tai
noi nay. Trong ldc cad hai dang qudn chdt ldy nhau va chim
dam trong lac tha &i an, thi bong canh clra phong bi dap
tung. Mot ngudi dan ba day da budc vao. Tiéng sing nd. Lé
Xuan guc xudng. Mau loang thdm dd ca drap givdng. May ma
vién dan chi méi ghim vao b3 vai trdi. Tuéng Bon vi vung
day can ngdn, ngwdi dan ba no méi chiu quay ra xe hoi cung
voi mot trung doi linh rdn ri chay mot mach vé Sai Gon.

Sau vu “xi cdng dan” do6, dé tranh 1oi dam tiéu doc
mdm doc miéng trong thién ha, Ngdé Binh Nhu d& phai cdn
rdng thu xép cho Lé Xuan dap may bay sang Manila
(Philipines) dé md vét thwong , gdp dan ra, diéu tri va coi
nhv khéng c6 chuyén gi . C6 I€ chinh vi sy “vi tha” dy cla
Nhu va ky niém cda nhi*rng cuoc may mua man noéng veéi L&
Xuan nén khi xay ra “dado chinh” thyc sy vao ndm 1963, may
dia con nhd cla Lé Xuan la: Ngbé Dinh Trac, Ngbé Dinh
Quynh, Ngo Thi L& Quyén sau may ngay chay tron & Ba Lat
bi bat va bi ap giai vé Sai Gon, chinh twéng B6n di ding ra
bdo ladnh cd 3 dua tré va tim cach dva sang La Ma cho Ngb
Dinh Thuc. Ba ngay sau, L& Xuén cung v&i con gdi I6n la Lé
Thay bay tr My sang Y, ca gia dinh ho gip nhau trong nuwéc
mét noi dat khach qué nguoi.

Nam 1964, tvéng Nguyén Khanh 1én ndm quyén Tha
twdng Viét Nam Cong Hoa dd doc chiém Dinh 1l lam “Téng
hanh dinh”. Tl ngay vé day, Nguyén Khéanh da ra stc tu bé,
cho xdy thém cac duong ham bi mat dén tan swon doi theo
hudng BDong Nam Va Tay Béc dé “di dao vi thuong sach” khi
chang may xay ra “dao chinh”.
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From Saigon, General Don rushed to Dalat by car. A few days
later, an infatuated love affair took place in this place. While
both of them were attaching to each other and enjoying the
pleasure of making love, the door of the room was suddenly
opened by force. A portly woman entered the room and a shot
resounded. Le Xuan fell down and the sheet was soaked with
her blood. Luckily, the bullet just hit her left shoulder.

General Don hurriedly got up to stop it and the woman agreed
to return to her car with a platoon of her marine soldiers,
leaving for Saigon.

After the scandal, to avoid the bitter gossips, Ngo Dinh Nhu
had to endure it in silence as if nothing had happened and
made arrangements for Le Xuan to fly to Manila (the
Philippines) to have an operation in order to take out the bullet.
Perhaps it was because of Nhu’s altruistic action and his
memories about the pleasure of his sweet love affair with Le
Xuan that Don made a good response. When the true coup d’
état happened in 1963, Le Xuan ‘s children, Ngo Dinh Trac,
Ngo Dinh Quynh, and Ngo thi Le Quyen, were arrested after a
few days of escape in Dalat and escorted to Saigon. It was
General Don that sponsored three children and managed to
send them to Ngo Dinh Thuc in Rome. Three days later, Le
Xuan, together with her eldest daughter, Le Thuy, flew from
the United States to Italy. Their whole family gathered with
tears in a foreign country.

In 1964, General Nguyen Khanh became the Prime
Minister of the Republic of Vietnam and took over Palace Il as
his “headquarters”. Since he owned the palace, Nguyen Khanh
tried to repair and build the walls of the secret tunnel
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Xuéng cau thang, qua khoi khu nha bép nam duodi
long dat, bang qua ham chta rwou, du khach co thé
buéc chan vao miéng dwdng ham bi mat rong chirng
[,5m cao Im, tit ca déu duoc xay bang bé tdong cét
thép va c6 nhiéu ngéc ngach.

Nam 1968, cling chinh tai Dinh Il, da xay ra
si kién quan Giai phéng bat than tdn coéng vao
“Tong hanh dinh” nay, danh sap day nha lién binh
phong vé phia trwéc va lam chd Dinh 2 ngay 1 dém
réi méi rat lui. Sau nam 1975, nhiéu duong ham bi
mat & Dinh Il bi sap, nhan vién & day phai dung dat
da lap lai. Ngay nay, néu chiu kho di dao va quan sat
trién doi & phia Pong Nam,Tay Béac, du khach cé thé
nhin thdy nhiéu déu vét cia dwong ham bi mat.

Dinh Toan quyén qua that la mot cong trinh
Kién trac uy nghi va trang nhd, ghi ddu an mot giai
doan lich sir kh6 quén cta thanh ph6 xinh dep nay.
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leading to the hillside in the southeast and the
northwest so that he could “ run for life” if a coup d’
état would take place. Stepping down the stair, and
crossing the underground kitchen area, visitors can
enter the doorway leading to the tunnel of 1.5 meters
wide and 1 meter high; all were built of concrete with
several corners and turnings.

In 1968, the Liberation Army troops suddenly
attacked this “headquarter’. They demolished the
block of houses used for the security guards in the
front and occupied Palace Il in two days and one night
before their withdrawal. After 1975, several parts of
the secret tunnel in Palace Il collapsed and the
employees working here had to cover them with soll
and rocks. Nowadays, taking a walk and observing the
southeast and northwest hillsides, visitors can see
several traces of this secret tunnel.

Governor's Palace is, in fact, a dignified and
elegant architectural site, which marked an
unforgettable historical stage in this beautiful city.
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BIET DIEN BAO PAI (DINH 1)

N&m
trén ngon doi
cao, 4n hién gitra
r'ng Thdéng xanh
biéc ngat ngan
mdc du duogc xay
dwng cach day
hon n&ra thé ky
(1933 - 1938),
song Biét Dién
Bao Pai van con
d6 nhi*ng nét doc
ddo, goi cho ta
nhé lai hinh anh

mot Vwong trieu nhung gadm, vang son thud nao.

Sau khi Toan quyén Bdéng Dwong c¢cé6 Nghi dinh thanh lap
tinh Lang Bian (06/01/1916), ngay 20/04/1916 HOi Bodng Nhiép
Chinh vua Duy Tan da cho ban hanh Du thanh Iap Thi t¢ Pa Lat.
Nam 1917, BDoan DPinh Duyét - Thuogng thw By Cdng cla triéu dinh
Hué da vao Pa Lat nghién cku viéc xdy dwng hanh cung. Thé
nhwng, phdi mat dén 16 ndm sau, nam 1933 dén khi Bao Dai Ién
ngdi va chdp nhan lam 6ng vua bu nhin cho Phap, thi Biét dién méi
chinh tht¢c dugc khé&i céong xay dung. Sau khi Biét dién khéanh
thanh, Hoang dé Bao Pai gan nhu chuyén hdn “hd khau thuong tra”
tr Hué vao Pa Lat. Thinh thoang, c6 I8 nghi trong dai Dlc Kim
Thuong méi chiu roi Biét dién dé vé kinh dé6 Hué cho c6 mat roi lai
bay vao thanh phd modong mo. Ruou ngon, gadi dep, nha vua hau nhv
quén hét chuyén “son ha x& tdc” va ciing chédng thiét tha gi dén
“bau doan thé ta”.
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« BAO DAI'S PALACE (PALACE I

Situated on a hill, half-hidden in the immense green pine-
forests, Bao Dai's Palace still displays its unique traits that
remind us of a luxurious and prosperous dynasty in the past
although it was built half a century ago (1933-1938).

After the Indochina governor issued the decree to
found the province of Langbian (6/1/1916), on April 20, 1916
the Regent Boards of King Duy Tan issued the order to found
the metropolitan Dalat. In 1917, Doan Dinh Duyet, Minister of
Industry of the Hue Royal Courts, came to Dalat, investigating
to build the royal stop-over palace. But in 1933, sixteen years
later, when Bao Dai was crowned and accepted to be a puppet
king dependent on France, the palace was officially built. After
the inauguration of the palace, Emperor Bao Dai almost
transferred his “permanent residence” from Hue to Dalat.
Occasionally, when there were some important ceremonies he
was reluctant to leave his Palace for the royal capital of Hue
and then immediately flew back to the romantic city. With
delicious wine and beautiful royal concubines, the emperor
almost forgot the country and paid
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Mac du trong Biét dién c6 xay phong riéng cho Hoang hau

Nam Phuong, Hoang tir Bado Long va cac Cong chia: Phuong Mai,

Phuong Dung, Phuong Lién kha Idng lay, sang trong, nhwng phai

vao dip he hoac tét thi Hoang hau va cac Hoang tlr, Céng chia méi

dugc vao day nghi mat do vai tudn 1& va thdm stc khoé Bic Kim

Thuong.

Xa vg con, Blrc Kim Thugng dam ra ..

tri tinh va mé san ban. Ngay ngay,

Hoang dé thirc day vao 8 gio sang va

di ngl tr lGc 9 giv dém. Tat cd moi

viéc triéu chinh hau nhv dd co cac

quan va nguodi Phap coi séc, nha vua

chi viéc dn choi va ti€ép khach. Blc

Kim Thugng thich mac do6 Tay, an

com Tay hon la mdc Quéc phuc an

com ta. Ngai it ud'ng regu, nhung hop

kh&u vi nhét van la Cognac va sau do

a .. giai nhan. Mai lan di thuong

ngoan chang may gap ngudi dep thi

Hoang dé “cam long khong dau”, chi

Cuu hoang Bao Pai con cafh mat Iénh cho cac duan hau

can bang moi gia phai “diéu” cho

bang duoc “ngudi ngoc” vé Dinh dé théa chi may mua. Nhitng cubc

tinh hdi ha, vung trdm clia Blic Kim Thuong thi khéng sao ké xiét,

nhueng da diét nhdt van 1a v&i nhitng nguoi tinh: Mong Diép, Phi

Anh, Génie va trwdc do 1a ¢d vii nit Ly Lé Ha.. Song, dé tranh su

nhom ngé cla quan than va ban dan thién ha ciing nhw d6i pho voi

nhitng con ghen cla Hoang hau Nam Phuong, nha vua dd phai mua

sam riéng cho mdi ¢d tinh nhan mot cin nha & ngoai 6 nham tién
viéc vui vay duyén cac nuoc.
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little attention to the queen and his royal family. Although
separate luxury rooms in the Palace were built for Queen Nam
Phuong, Crown Prince Bao Long and Phuong Mai, Phuong
Dung, and Phuong Lien, they only stayed in the Palace for
summer holidays or the New Year or when they paid a visit to
the emperor.

Living far from his family, the emperor became romantic
and loved hunting. Every day he got up at 8 o’clock in the
morning and went to bed at 9 at night. Everything in the royal
court was looked after by the Viethamese mandarins and the
French people. The emperor only enjoyed himself and
received guests. He preferred wearing Western costumes to
wearing national costumes and eating national food. He did not
drink much, but his taste was cognac and then beautiful ladies.
Whenever taking a walk and accidentally seeing a beautiful
lady, he couldn’t make himself calm; he then covertly had his
close aides send for her to the Palace at any cost to satisfy his
desire. His hasty and stealthy loves were countless, but his
favorite lovers were Mong Diep, Phi Anh, Genie, and Ly Le Ha,
a dancer. To avoid the watching eyes of his mandarins and the
people around and to deal with Queen Nam Phuong’'s
jealousy, the emperor bought each lover of his a separate
house in the suburbs for his enjoyment of love affairs.
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Ndm 1949, Bao Pai dd tdang cho ngudi dep Mdng Diép mot
ngdi biét thy kha sang trong & dwong Paul Doumer (nay la

khu tap thé 14 Hung Vwong),
sdm cho ngudi tinh Génie mot
can biét thy khac & s6 03
Nguyén Du, mua cho giai nhan
Phi Anh mét cidn nha xinh x&n
& gan Ga ba Lat.

Dém dém khi man swong mdéng
budbng trum xudng thanh pho",
btc Kim Thugng lai bi mat
tim vé t6 uyén wong dé dam

chim trong “bé ai ngudn an”.

C6 nhirng ngay dep tr&i, men
tinh day séng, nha vua con
danh liéu cho voi trng nang
vao Biét dién dung com, cung

Hoang hau Num Phuong

dao vuon Thuong Uyén va & lai chin g6i qua dém. Nham boi
dwdng cho co thé va ting cuong sinh luc sau moi dém “chién
dau” lién tuc, ngoai nhirng mén son tran, hai vi nha vua
thuong phai dung dén sam nhung, ho cot. K&t qua cta nhirng
cudc tinh vung trém va bong chay, Plic Kim Thugng da dé lai
cho mdi nguoi tinh mot .. bau tdm sy. Mong Piép d& c6 con
ngoai héon véi Bao DPai. Hoang hau Nam Phuong va ba Tu
Curig (mé. .Bao Pai) biét khé rd viéc an choi trac tang cda nha
vua, nhung khdng thé nao can ngadn duwgc, chi con biét trach

mdc ya dau khd.
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In 1949, Bao Dai bought Mong Diep a luxury villa as a
present on Paul Doumer Street (now the apartment building
named Hung Vuong), Genie another villa at 3 Nguyen Du
Street, Phi Anh a nice house near the Dalat railroad station.

Every evening when the fog was covering the city, the
emperor secretly found his way to his lover's residence to
indulge himself with passion. Sometimes on a fine day when
his passion arose, the emperor riskily sent for each of the
ladies to the palace to have dinner, take a walk in the royal
garden and stay overnight with him. To support his health and
to improve his vitality after long nights of making love, besides
special and delicious foods, he had ginseng, budding antler,
and tiger bone. The emperor left these ladies children as the
results of these secret love affairs. Mong Diep had a child with
him. Queen Nam Phuong and Madame Tu Cung, Bao Dai
mother, knew clearly his indulgence, but they could not do
anything to prevent him except their reproaches and grief. In
April, 1994, after many years abroad, Mong Hien, an
unexpected daughter of Madame-Mong Diep and Bao Dai,
found her way to Bao Dai's Palace. She requested to stay
overnight in the former
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Ba Mdng biép va
dra con ngoai hén
clia Bao Pai

Bimat ThanhphoHoa baLat

Thang 04/1994, con géi clra ha Mdng Diép

Ir Mong Hién —mot “giot mau Toi” cla
Bao Pai sau bao nam bon ba noi dat 'khach

qué nguoi da tim V@ Biét Dién clia Bao Dai

¢ ba Lat va xin nghi lai qua dém trong
phong Cuyu hoang nham hbdi tuong lai
nhing gio phat  hdng hoang day hanh
phic va dau doén cla me minh voi
thién ti & ch6n ton nghiém nay.

Trong nhitng ngay tha phuong
cau thwc trén “Thanh phd' Hoa” vao
nhirng nam 1950, khi chwa tré thanh
“ba cd' van”, Tran L& Xuan ciling di
trng dem nhan séc clia minh vao “yét
kién” Bao Pai bang cah day dan Piano
nham kiém chac chat dinh vang bac,

chau bau vé nudi chong trong lic khé khén, ting thiéu”.
Ngay tir phat gdp g6 dau tién, véi than hinh cdng day nhua
séng, l&ng lo va rao ruc cha Lé Xuan ciing da khién mot
ddng quan vwong da tinh nhe Bdo Pai phai ngay ngdt. Con
Lé Xuan sau lan dugc Bao Dai “trong hanh” va stng ai, nang
cling thwong xuyén lui t¢i dé vui hudng lac tha ai an, vi
chong nang - Ng6é Binh Nhu - mot tay “bach dién thu sinh”
o'm 0, gdy gudc, vo'n nghién thudc Basto va ngay dém chi biét
vUi dau vao xao ndu mot so' hoc thuyét phrong Tay dé cd san
xudt ra cai goi la “Hoc thuyét can lao Nhan vi”, hon la vui
chuyén g6i chan. Sy viéc roi cling dén tai Ngé Binh Nhu.*

*Theo “Témoighages vavabt sar MME Nhu etles Ng6”
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emperor’'s bedroom to recollect the moments of pleasure and
suffering her mother had spent with the emperor in this solemn
place.

In the days of in 1950s, wandering in Dalat to look for
opportunities, not as Madame “Advisor” at the time, Tran Le
Xuan taught piano lessons in the palace as a way to show her
beauty to Bao Dai with the hope that she could get some
money to support her husband in their difficulties and poverty.
(*) At first sight, with her vital, sexy, and lustrous body, Le
Xuan made Bao Dai, an amorous emperor, excited. As for Le
Xuan, after the first time of being with Bao Dai and receiving
his adoration, she often frequented the Palace to enjoy sexual
pleasure. The reason was that her husband, Ngo Dinh Nhu,
was just a skinny intellectual who was addicted with Basto
cigarrettes and always more absorbed in mixing some Western
theories to set up a theory called Labour Personalism than
sexual pleasure. The love affair reached to Ngo Dinh Nhu.f

(*) Témoignages vivants sur Mme Nhu et les Ngo.
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Blc bdi, dau dén, nhung Nhu khdéng con céch nao hon la phai
ngodnh mat lam ngo dé cho c¢b vo tré mac tinh dang hién tdm than
vang ngoc cho Bao Pai nham déi 14y sw nghiép va cudc séng cho ho
Ng6 ldc “van bi thoi quan™.

Nhitng ngay s6ng ¢ Biét Dién Da Lat, ngoai cai thi ruou
ngon, gai dep, B&o Pai con c6 mot dam mé khac nira la nhitng cudc
di sin dam mau. Hoi dy, tai day luén c6 mot trung doan Ngu Lam
va mot tiéu doan Danh dy thuong xuyén tdc triec dé bao vé thién ti.
Ngai thrdng thich t6 chiic nhitng cudc san véi quy md 16n va di that
xa tan Dam Rong, Dic T6, Dac Sut, Budbn Mé Thudt, Pleiku, Bao
Loc vi & nhitng noi d6 ¢6 nhiéu tha rivng quy hiém nhu Min, HG,
Voi, Tay u (Té giac)..

Pé chufin bi mot cudc di sdn cho nha vua, hdu nhw cac quan
than déu phai vd md hdi tran: Nao la doi kinh twgng, nao la lo phuc
dich &n udng, an toan tinh mang cho Btc Kim Thuong. Mdi lan
dugc 1énh di san clia Hoang dé la phai lo di 10 voi, 15 ngya Bach
thdo, hon 10 tay slng thién xa dé di theo bao vé va it nhat ciing
phai c6 3 dau bép gidi cung di dé lo viéc 4m thwc cho ngai. Trong
trach chi huy viéc nay dugc giao vé cho Lanh Binh Song va cu
Nguyén Bic Hoa. Chinh cu Hoa di tirng ching kién tdn mat nhiéu
canh tuwgng hai hung khi nha vua va doan tuy tling san duoi, tan sat
nhirng con Min (Trau rirng) vO tdi mot cach khong thuong tiéc. Ca
dan Min, con nao con ndy tron tria nhu nhi*tng qua sim rirng dang
ung dung gdm cd, nghe thay ti€éng vé ngua clia doan thién ti di san
v0i vang thdo chay. Nhung khdng con kip nita, nhitng hong sing
den ngom bla vay tir t¢ phia thi nhau nha dan. Chi trong phut
chdc, Min me, Min con nga guc, quan quai trén viing mau!

Dé cb thé san duoc cop - loai chda son 1am hau an va liéu
[inh, Bdo Pai dd khdn khéo hgc cach nguwoi Phap dd ap dung véi
ngai: ldy thit Nai ra nhir. Nhitng con H6 dep ma 1ap tic v0 ldy con
moi, nao ngd ngay sau do6 da ngd quy trwéc mii sling cla ngai va
doan tuy tung.
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Although frustrated and hurt, Nhu could not do anything but ignored it
so that his young wife could donate her attractive body to Bao Dai in
exchange for the promotion and the survival of the Ngo family when
they were in bad luck.

In the days of living in his Palace in Dalat, besides delicious
wine and beautiful ladies, Bao Dai had another passion: bloody hunts.
At that time, in the Palace, there was a regiment of imperial guards
and a battalion of security guards ready to protect the emperor. He
often liked big hunts and went farther to Dam Rong, Dac To, Dac Sut,
Buon Me Thuot, Pleiku, and Bao Loc where many valuable and rare
wild animals such as wild buffaloes, tigers, elephants or rhinos could
be found.

All the mandarins had to work very hard to organize a hunt for the
emperor. They had to prepare a team of travelling elephants, food and
drinks, and ensure the safety for the emperor. Each time receiving the
order for hunting, they had to gather 10 elephants, 15 horses, more
than 10 excellent gunmen whose responsibility was to protect the
emperor, and at least three good cooks preparing food for him on the
way. Commander Song and Mr. Nguyen Due Hoa were mainly
responsible for these preparations. It was Old Hoa who witnessed
many frightening scenes when the emperor and his followers hunted
and mercilessly killed innocent wild buffaloes. The herd of wild
buffaloes, as round as wild rose myrtles, were deliberately grazing
when they heard the gallops from the emperor’s hunting group and
hurriedly ran for life. But it was too late. The dark rifles in a circle
attacked them by continuous shots. In a moment, both adult and baby
buffaloes fell down, writhing in a puddle of blood.

To hunt and Kkill tigers, risky and greedy jungle animals, Bao Dai
cleverly learned the way the French applied to his case: using dear
meat as baits. Good-looking tigers
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Da clia n6 dwgc dwa vé lam tham trong Biét dién va biéu ting.
Thit dugc chia cho moi nguoi, riéng phan xwong dugc thu vén
cén than dé ndu cao nham bdi dudng cho Blc Kim Thugng sau
nhirng dém &i an mét moi.

Mot ngay no tai Bang Bung, Hoang dé Bao Dai vira dua
ong nhom 1én da phat hién mot dan voi me, voi con, méi xudng
subi udng nudc 1én ding phoi ndng nhan nha trén dong cd xanh
ron. Ngay tic khdc, nha vua ra lénh cho doan tuy tung dung
day thong long bla vay khdp néo dé chudn bi bét voi con khi
ching thdo chay. Sau dd, ngai quyét dinh chon nhitng con voi
b8, voi me to nhét dong loat né sing. Nhitng tdim than bd tuong
ngd xudéng! Bay voi con ngo ngac, hoang loan bd chay. That
khong may cho nhitng chi voi con xinh xan roi vao bay thong
long gidng san. Nha vua chi can ra I&nh cho cac nai voi dua voi
IGn da thuan dudng dén kep c6, xiéng 2 chan trwdc dat di. Trong
sudt hang chuc ndm tri vi thién ha & Biét Dién Pa Lat, theo cu
Nguyén Blc Hoa cho biét: Bio Dai di bt séng va giét hai it
nhét 20 con voi theo kiéu nhu vay.

T sau ngay Hoang hau Nam Phwong duwa cac con sang
Phap dinh cv (1950 —1954), Bao Pai hau nhuv cdm cung tai Biét
DPién DPa Lat dé vui hudng lac thd. Sau do, nhirng can phong cla
Hoang hau va cac Hoang tlr, Céng chla dwgc dung lam noi ngd
nho cho mot s6 Hoang than quéc thich nhw Blru Loc, Vinh cédn
va co luc con 1a noi ngd qua dém cda Ngd Binh Diém. Sau nam
1963, Biét Dién Bao Pai trg thanh noi nghi mat cta Tong théng
Nguyén Van Thiéu voi vo con, ngudi tinh trong mdi dip xuan,
he.

Ngay nay, néu cd dip dén viéng tham Biét Dién Bao Dai
thi du khach méi c6 thé hinh dung dugc hét cach séng vuong
gia, hoan lac cia mot dadng “con tr¢i” trén “Thanh phd Hoa”
xinh dep.
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immediately grasped the baits, but in a moment they suddenly fell
down by the shots from the emperor and his followers °* rifles.
Tiger skin was used as rugs in the Palace and as presents; the
meat was distributed to everybody, but the bone was carefully
gathered to make glue as medicine for the emperor after tiring
nights of sexual pleasure.

One day in Bang Dung, through his binoculars, Emperor Bao
Dai spotted a group of adult and baby elephants leisurely bathing
in the sun on a green pasture. Without delay, the emperor ordered
his followers to cast around with nooses to catch baby elephants
when they tried to run away. Then, he fired at big adult elephants.
The huge bodies of those elephants fell down; the baby elephants
became dazed, frighteningly running away. Unfortunately, they
were trapped in the nooses. The emperor ordered the elephant
jockeys to use their tamed elephants to tighten their throats, chain
their front feet, and take them away. During the years of ruling the
country from his Dalat Palace, according to Mr. Nguyen Due Hoa,
Bao Dai captured and killed at least 20 elephants by this way.

After Queen Nam Phuong took her children to Paris for a new
settlement (1950-1954), Bao Dai was confined to his Dalat Palace
to enjoy pleasure. Later, the rooms for the queen, the princes and
the princesses were used as temporary sleeping rooms for some
royal relatives such as Buu Loc or Vinh Can; sometimes Ngo Dinh
Diem stayed overnight in one of these rooms. After 1963, Bao
Dai's Palace became a holiday destination for President Nguyen
van Thieu and his family or his lovers in spring or summer

Today visiting Bao Dai's Palace, visitors can picture a
luxurious and joyful life of “the son of the God” in this beautiful
flower city.
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HO XUAN HUONG

‘Ai hdy lang
thinh ché noi nhiéu
DE nghe dudi
day nuéc ho reo
Dé nghe ta liéu
run trong gioé
Va dé nghe troi
giai nghiayéu”1
D6 la nhing
van tho ma thi sT tai
hoa Han Mac T da viét
vé hd Xuan Huong -
mot vién ngoc xanh gilta long “thanh ph6 Hoa”.
HO Xuan Huong cd chu vi 5.000m, va dién tich khodng 43 ha.

Ngay trwéc, noi day von la dong sudi, la noi cd cac tdc ngudi
Lat, nguoi Chil cw trd. Nam 1919, trong chuong trinh xay dyng Ba
Lat, Toan quyén p. Doumer d& chi thi cho k§ sw Cong chanh Labbé
bién dong sudi thanh hd bang cach xay dap tai khu vuc tir nha Thay
ta dén quan Huéng dao cli. Nam 1923, chinh quyén duong thoi lai
cho xay thém mot dap phia duéi dap Hwéng dao tao thanh hai hd.f

(*) Han Mac Ti: “Da Lat mo swong”
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« XUAN HUONG LAKE

- Please keep silent without any words
Absorbed in the babbling water from the lake bottom
In the wind resounding the shivering willows
And listen to God’s explaining love” (*)
These lines in a poem composed by Han Mac Tu, a
talented poet, are about Xuan Huong Lake, a blue pearl
in the middle of the flower city.

The circumference of Xuan Huong Lake is about
5,000m and its surface area is about 43 hectares. Long
time ago, this location used to be a stream where the
tribes of Lat and Chil resided. In 1919, in the plan of
constructing Dalat, Governor Doumer ordered Labbe, a
civil engineer, to turn the stream into the lake by building
a dam from Thuy Ta House (a house over the water) to
the former Scout Club. In 1923, the authorities of the time
had a dam built at the lower part to set up two lakes.

(*) Han Mac Tu, Dalat in the Fog.
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Thang 03/1932, mdt con mua bdo I&n lam cd hai dap bi v&.
Nam 1934 - 1935, k§ s Tran Bang Khoa thiét ké, xay dung
lai mot dap 16n bang da: D6 1a cau 6ng Pao ngay nay (6ng
Dao la tén nhan dan Ba Lat goi vién Quan dao thoi bay gio
la Pham Khac Hoe)<) . Nguoi Phap dat tén la Grand Lac (HO
IGn). Nam 1953, Nguyén V§ - Chl tich HoOi dong Thi xa dé
nghi doi tén Grand Lac thanh hd Xuan Huwong, ldy tén mot
ni thi sT tai hoa- ba Chla tho Nom ndi tiéng clia Viét Nam
thé ky 19 d&t tén cho ho. May chuc nam qua, ho Xuan Huong
la tdim guong trong cla thanh ph6 dd lam tang thém vé yéu
kiéu, duyén dang cho “Thanh phdé' Hoa” - Ba Lat. Néu khéng
c6 ho Xuan Huwong c6 1&é Ba Lat sé don diéu, cd quanh va lac
I6ng v&i nhitng rirng Thong bat ngan.

Thuc t€, bao ndm nay hd Xuan Huong da gan lién voi
cudc séng cla nguoi dan Da Lat,'gan lién voi nhitng thing
tram, bién dong cdia “Thanh phé Hoa”. Vao mua ndng va
nhitng ngay dep troi mat hd Xuan Hwong xanh biéc, gon
séng ldn tdn. Nhirng ngay mua lén, nwéc dd ngau lam nguoi
ta chanh nhé dén Hong Ha- Ha Noi. Tuy nhién, vé dep cla
Xuan hwong khdéng gidéng véi vé dep Hoan Kiém cla kinh
thanh Thang Long hay Tinh Tam cla cé dd Hué.

Pham Khac Hoe sinh ndm 1901 tai Nghé An, t6t nghiép Cao Dang
Luat va Hanh chinh. Trwdc nam 1945 lam Ngu tién van phong Béng
ly cho Bao Dai. Nam 1946 tham gia khang chién.
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In March 1932, a storm made the two dams broken up. In
1934-1935, Engineer Tran Dang Khoa designed and rebuilt a
big stone dam, which is Ong Dao Bridge today (Ong Dao-“Mr.
Dao”-was named by the Dalat people to refer to the region
chief, Pham Khac Hoe).(*) The French people named the lake
Grand Lac ( Big Lake). In 1953, Nguyen Vy, Chair of the City
Council, proposed changing the name of Grand Lac into Xuan
Huong Lake after a talented Vietnamese woman poet- the
“gqueen of Nom poetry”- which was very famous in the 19t
century. For many decades, Xuan Huong Lake, as a clear
mirror of the city, has emphasized the beauty and the charms
of the city. If Xuan Huong Lake did not exist, Dalat would be
monotonous, lonely, and out-of-tune among the vast pine-
forests.

In fact, for many years, Xuan Huong Lake has been closely
linked to the changes and the events of the flower city. In the
sunny season and on fine days the surface of Xuan Huong
Lake is azure and rippled with gentle waves. On rainy days the
water turns red, which reminds us of the Red River in Hanoi.
However, the beauty of Xuan Huong Lake is not similar to that
of Sword Lake in the ancient capital of Thang Long or of Tinh
Tam Lake in the old capital of Hue.

(*) Pham Khac Hoe was born in Nghe An in 1901. He graduated
from Law and Administration College. Before 1945, he was the
General Manager to Bao Dai. In 1946, he joined the war
resistance against the French.
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Nuwéc hd Hoan Kiém c6 mau xanh 14 ma soi bédng thap Rua, thap
Bat - ghi ddu an anh hung mot giai doan lich s& cla dan toc
Viét Nam trong cdng cudc chéng ngoai xam. Con Tinh Tam ngat
hwong sen, hinh nhuv ldc nao cling tham tram va lang 1& nhuw
tinh cach cla ngwoi dan x& Hué. Con hd Xuan hwong lai c6 nét
kiéu diém cla phuong Tay: Nwdc xanh soi bong nhitng cay Pao
riec hdng moi do xuan vé. Khong e 1€, ngai ngan, ludn bat thiép
vGi khach trong nudc cling nhw ngudi nude ngoai. Co ai ngd rang
chi cach day 107 nam, day ho con la x& s&, ban lang clia cac dan
tdc ban dia Lang Bian.

HO Xuan Hwong con in béng khach san Palace - noi doén
tiép doan dai biéu Viét Nam Dan Cht Co6ng Hoa dén dy Hoi
nghi tro bi Ba Lat ndm 1946, va la noi B6 Chinh tri mé& Hoi
nghi tdng két Chién dich H6 Chi Minh lich si. N6 con la chirng
nhan va la niém ty hao chinh dang cla nhan dan cac dan toc
thanh phé ba Lat.

Thang 10/1984, Gy ban Nhan dan tinh Lam Dong quyét

dinh cho stra sang lai hd Xuan Hwong va cau 6ng Dao. Trong 6
thang nuéc ho dugc thdo can, day hdo duwgc hang van thanh nién
cla “Thanh phé Hoa” d6 bao md héi, cong stc nao vét nham lam
dep thém cho qué hwong minh. Day la lan chinh trang th hai
kE tlr sau ndm 1934 lic k§ s Tran Bang Khoa cho xay lai cau
ong Dbao.
Truwéc vé dep tuyét voi va ldng man clGa hd Xuan Huong, ngay
06/11/1988, BO Van Hoa Thong Tin va Thé Thao da ra quyét
dinh s6' 1288 cong nhan hd Xuan Huong la mot trong 464 thang
canh cdp qudc gia. Nhung rdi sau do6, dan theo nam thang, truéc
nhitng tdc dong xau cla mot s6' ngudi, phan Ién hd Xuan Huwong
lai bi boi ldp lam giam di vé dep quyén rii, néntho von cé.
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The water of Sword Lake is as green as grass, reflecting the
Turtle Tower and the Pen Tower. It marked a heroic stage against
foreign invasion in the history of Vietham. Tinh Tam Lake offers
the sweet fragrance from lotus flowers. It seems deep in
meditation and quiet like the way of life of the Hue people. Xuan
Huong Lake displays a Western gracefulness: the blue water
reflects the pink cherry flowers when spring comes. It is not timid
or hesitant, always polite to visitors in the country as well as
abroad. It is hard to believe that 107 years ago the lakebed used
to be the villages of the Langbian native peoples.

Xuan Huong Lake also reflects Palace Hotel, which welcomed
the delegation of the Democratic Republic of Vietnam to attend the
Dalat Preparatory Conference in 1946. It was also the place
where the Politburo held a conference to sum up the historical Ho
Chi Minh Campaign. It is also a witness and the pride to the
people of various origins in Dalat.

In October 1984, the People’s Committee of Lam Dong
Province decided to repair Xuan Huong Lake and Ong Dao
Bridge. In six months the lake was emptied and the lakebed was
dredged up by thousands of young men and women of the city
who contributed their energy to the beauty of the city. This was the
second time to upgrade the lake after Engineer Tran Dang Khoa
had it rebuilt in 1934.

With the beauty and he air of romance of Xuan Huong
Lake, on November 6,1988 the Ministry of Culture, Information,
and Sports issued the decision of No. 1288 that recognized Xuan
Huong Lake as one of 464 national beautiful spots. However, later
with time and bad effects caused by a number of people, most of
the lake was refilled with sand and soil, which reduced its
attractive beauty.
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Vi vay, ngay 20/06/1996, UBND Tinh Lam Dong dd c6 cong
vdn s6 946/CV-UB chdp nhan cho S& Nong nghiép va Phat
trién NoOng thén clng véi UBND thanh phd' Ba Lat lap dy an
nao vét long hd Xuan Hwong va stra chita lai cong trinh xi
phéng thao 0.

Ngay 01/07/1997 viéc stra chira, ton tao va nao vét ho
Xuan Huong dwgc chinh thirc khdi cong vai tong kinh phi du
toan lén téi 20 ty dong, trong d6 ngoai vdn ngan sach Nha
nwdc con co sy déng gop cla nhan dan thanh phoé trén 6 ty.
C6 thé noi day la lan chinh trang lai hé Xuan Huong Ién
nhat tir tredc dén nay. Ngoai viéc nao vét, thanh phd con xay
duyng thém hd ldng phia thuong lvu va xay ké da chéng sut 1o
xung quanh hd. Sau hon 3 thang huy dong phwong tién co gidi
tap trung va khan trvong thi coéng, cudi thang 09/1998 hd
Xuan Hwong dugc dong nudc gop phan lam cho mot thang
canh vén da dep nay lai cang dep hon.

HO6 Xuan Huwong, khdng nhitng 1a mot thdng canh cla
Pa Lat, ma con la niém ty hao cla ngwoi dan cac dan toc tinh
Lam Dong. D6 la niém cam hing bat tdn cho biét bao thé hé
van nghé sT dé sang tac ra nhitng ang tho, van tuyét my:

‘H0 Xuan Hwong mat nwéc tram tw

Thi nhan h&i, c6 nhin tdi khéng day

HO trong xanh, ldng sau dén tan troi
Nghiéng mo mang bao béng Thoéng tréi”r'l

1IMét iiilUy Du Liit - tho cda Lam Thi MyDa
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Therefore, on June 20, 1996 the People’'s Committee of Lam
Dong Province issued an official note of No. 946/CV-UB. It
agreed upon a joint plan between Department of Agriculture
and Rural Development and the Dalat People’s Committee to
dredge up the bed of Xuan Huong Lake and repair the system
of siphones for drainage in flash flooding.

On July 1, 1997, repairing, upgrading, and dredging up the
lake officially started. The total estimated budget for this project
was 20 billion VND, including 6 billion VND contributed by the
local people besides the state budget. It was clear that this
budget for upgrading the lake was the biggest. Besides
dredging up the lake, a settling lake and a stone embankment
were also built to protect the lake from erosion. After over three
months of executing the project with several kinds of
machinery and equipment, at the end of September 1998, the
water of Xuan Huong Lake was stored again, which made this
beautiful sight more beautiful.

Xuan Huong Lake is not only one of the beautiful sights in
Dalat but also the pride to all ethnic groups in Lam Dong. It has
also been an endless source of inspiration to many
generations of poets and writers to compose extremely
beautiful verse and prose.

“Xuan Huong Lake exposes a water surface of meditation
Dear poet, are you looking at me, the lake?

A dear and blue lake, from the depth is the sky

And the slanting pine-trees floating as in a dream" (*)
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HO THAN THO

Tk trung tam

thanh phd', di vé huéng

Thai Phién hoac Chi Lang

khoang 6 km, ré vé huéng

tay phdi vao mot con

dudng nhd, du khach sé

b&t gap hd Than Thd nam

H® Than The gitta reng Théng bat ngat.

Canh vat noi day that im

dng. M4t hd tram ngam phéng lang. Con duong dat nho, hep

uén lugn quanh hd réi nhuy mat hat phia xa. Gié 1én, Thong
reo, 1&i ru khi ém i, khi nhw ntrc n&, khéc than.

Xung quanh hd Than Th& cé nhiéu truyén thuyét,
tinh s(®. C6 nguoi ké: hd Than Thd la nei tram minh cla
nhirng ngudi vi tinh dang d&, chang tén la Tam, nang tén la
Thly. Hai ngudi yéu nhau tlr d6 tudi hoc tro ngay tho nhiéu
mong woéc. Nhung vé sau chang phu nang dé vui duyén méi.
Tinh yéu tan v&, Thdy tram minh xudng hd két liéu mot doi
hoa! Khéng biét cau chuyén co6 that hay khéng ma theo 10i ké
cla nguoi dan s& tai do hoc sinh truong Trung hoc Tran
Hwng Dao svu tam dwgc ndm 1969 - 1970, thi sau khi moi
tinh dit doan con lai ngdi mo cla Thly phia bén kia hd va
trén tdm bia con dé lai hai cau tho:

() Theo Nha nghién ctu Nguyén Diép - “Da Lat trdm ndm” Cong ty
Van héa Tong hgp LAm Dbng 1993.
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THAN THO LAKE ( Lake of Sighs)

From the city center, walking toward Thai Phien or Chi
Lang about 6km, turning to a pathway, visitors will run into
Than Tho Lake situated in a large pine-forest. The landscape
here is quite quiet. The lake surface is calm and peaceful. The
narrow earthen road winds around the lake and disappears in
the distance. When the wind blows, the pine-trees rustle with
melodious rhythms, sometimes as sighs or moans.

There are several legends about Than Tho Lake.(*) Some
people said that Than Tho Lake is the place where a couple of
lovers drowned themselves for their inconclusive love; his
name was Tam and hers Thuy. They loved each other at their
innocent school age full of dreams. However, he then broke up
their love for another love. Her love broken, Thuy drowned
herself in the lake, ending a beautiful

(*) Nguyen Diep, a researcher. One Hundred Years of Dalat.
Lam Dong General Cutlture Company, 1993 girl's life. Whether
the love story was true or not Is not sure, but according to the
local people’s words, collected by the students of Tran Hung
Dao High School (1969-1970), the broken love left Thuy's tomb
on the other side of the lake and on the stele were the following
lines:
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‘May xanh nwéc biéc du thay dai
Ngan ndm THUY van & trong TAM"

Thé rdi I6p bui tran gian phd kin bia md c6 ghi hai
cau tho cho méi tinh dau thuvong dy (?). Ngay nay, du khach
chi c6 thé tim ra mot ngdi mo dat & phia bén kia duong cach
mot nha nghi mat khodng 50m. Ngbi md khdng cd gi ddc
biét so vgi hai ba chuc ndm mé khac, nhung thuong G hwong
hoa cla khach viéng thdm nhu cam théng véi ngudi ménh
bac. Nhung trén bia md khéng ghi tén THUY ma lai ghi tén
THAO. Song THUY hay THAO c6 hé chi vi déu la phan hdng
nhan.

Mot thién tinh st khac cling dwgc luu truyén trong
nhan dan Pa Lat néi vé hd Than Thé, cé lién quan dén lich
s ngudi Viét dat chan lén vung dat ba Lat - Lam Bodng ma
thio trudc nguoi ta van goi 1a Son qudc: Chuyén khong xa
I&m, vao cudi thé ky XVIII, nam 1789, vua Quang Trung tir
Hué ra Bac dudi quan xam lugc nha Thanh. Thud dy, nghfa st
khdp néi tr Son dong, Man dong tr trdn Gia Dinh dén
Thuan Hoéa déu tong quan danh gidc. Noi day, gilta ndi rirng
Lang Bian hung vi bén hd nuéc biéc c6 dbi tinh nhan tré
chiéu chiéu thvong gdp nhau két mong dgi ngay sum hop.
Chang tén Hoang Tung, nang tén Mai Nuong, hai nguoi déu
goc ngudi Viét, theo cha me tir gid dong bang 1én Son quéc
dé tranh ché do ha khic cta Chia Nguyén, hda minh véi
nguoi dan dia phwvong, nhwng long ho luén vuong van vé qué
cha dat t6. ROi ho dugc biét nguoi anh hing 4o vai Quang
Trung kéu goi toan dan danh dubi quian xam Ilwgc Mén
Thanh. Mot ngay kia, Hoang Tung theo tiéng goi non song
chia tay Mai Nuvong bén ho ..
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Though the blue sky and the azure water can change,
For thousands of years THUY (water) still remains in TAM
(heart)”

Then the earthly dust has covered the stele with the two lines
about the grievous love (?). Nowadays, visitors can find an
earthen tomb on the other side of the road, 50m far from a holiday
house. The tomb is not different from dozens of other tombs, but
some flowers and joss sticks from visitors can be found there as a
way to share the ill-fated girl's grief. However, THAO is the name
on the stele in stead of THUY. But it doesn’t matter because
THUY or THAO is endowed with a fair lady’s destiny.

Another love story about Than Tho Lake has been also
rumored in the Dalat people. It relates to the history of the Viet
people coming to Dalat-Lam Dong, formerly called Son Quoc (a
mountainous country). Not long ago, at the end of the 18th century
in 1789 King Quang Trung moved from Hue to North Vietham to
fight against Thanh invaders. At that time, voluntary fighters from
mountainous regions to Gia Dinh or Thuan Hoa joined the army to
fight against invaders. In this place, among the magnificent
Langbian mountains and beside the lake of azure water lived a
youiig couple of lovers talking about their dreams and waiting for
their wedding day every evening. His name was Hoang Tung and
hers Mai Nuong. They were the Viet people who left their lowlands
with their parents for the mountainous country to avoid the harsh
regime ruled by Lord Nguyen and lived in harmony with the local
people. They, however, always missed their home country. One
day they knew that Quang Trung, a peasant hero, appealed to all
the people for a resistance against foreign invaders, Man Thanh.
One day Hoang Tung parted Mai Nuong beside the lake to
respond to the country’s appeal.
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Nguoi di chwa vé, tin budn dén, Hoang Tung t& tran.
Mai Nwong budn rau, quyét chét theo ngudi tinh, md nang
chon & bén hd. Nhung méy thang sau, Hoang Tung théng
tran tré vé tim lai nguwoi xwa. Mai Nuong khdng con nita.
Chang nguyén su6t doi “6¢ vay” cho tron mdi tinh chung. May
nam sau, tridu dai Tay Son sup d6, Nguyén Anh chiém duoc
PhG Xuan. Tin dy lan dén Son dong. Hoang Tung dau dén
tinh riéng, x6t xa van nuéc, hét hy vong bén nhay xudng ho
chét theo Mai Nuwong, chét theo su nghiép cla ngudi anh
hung 4o vai co dao:

‘HOn thiéng em hay doi cho
Mat ho Than Thé bay gio la day”

Tir d6, mdi sang sém hodc hoang hon, ngan Thong
bén hd lai tréi Ién khic nhac bi ai nhu than thg, tiéc thuong,
ngoi ca doi trai tai gai sdc vi nudc tron tinh. Do do, ma nguoi
doi sau dat tén cho 1a hd Than Tho.

Chuyén xua, tich cli 1a vay, song trén thwc té€ hd Than
Thé khéi thay chi la mot ho nhé. vé sau ngwei Phap cho lam
dap chan nuéc tao thanh hd va dat tén la: Lac Des Soupris.
Sau S&c lénh s6 143/NV ngay 22/12/1956 Lac Des Soupris tr&
lai v&i tén cl: hd Than Thé. Khi hoa binh 1ap lai - ndm 1975
c6 mot thoi gian hdo Than Thd bi déi tén thanh hd Swong
Mai. Nhwng trong nhan dan Pa Lat va du khach khi nhéc
dén hd nay moi nguoi van goi l1a Than Thé ma khong goi la
Swong Mai. Tl ndm 1990, chinh quyén thanh ph6é quyét dinh
cho khdi phuc lai tén cli: hd Than Thé.

Nam 1995, hé Than Thé dwgc giao vé cho Coéng ty Thuy
Duong (mdt chi nhanh ctia Céng ty TNHH Huy Hoang Thanh
phé H6 Chi Minh) dau tw, va khai thac kinh doanh du lich
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The sad news then came when Hoang Tung was killed in a battle.
Mai Nuong became very sorrowful and decided to kill herself to meet
her lover; she was buried in a tomb beside the lake. Ironically, a few
months later, Hoang Tung won victory and returned to meet his lover.
Mai Nuong was dead. He vowed to remain unmarried in his whole life
to live whole-heartedly for their love. A few years later, the Tay Son
dynasty fell and Nguyen Anh took over Phu Xuan. When the news
spread to his place, Hoang Tung felt both sorrowful for his love and
pitiful for the country. Hopelessly, he jumped into the lake to join Mai
Nuong, dying with the peasant hero’s falling cause.

“ My dear, wait for me with your soul
Right here in the water of Than Tho Lake”

Since then, in the early morning or at sunset, the pine-trees along
the lake rustle with a grievious song as sighs as if they lamented for
extolled the couple, a talented young man and a beautiful girl, who
lived and died for their own love and for the love for the country.
That's why people named the lake Than Tho Lake.

Those are legends about the lake, but, in reality, Than Tho Lake
originated in a small reek. Later, the French people built a dam to
store water and turned it into a lake named Lac des Soupris (Lake of
Sighs). With the decree of No. 143/NV dated December 22, 1956, Lac
des Soupris got the former name: Than Tho Lake. When the peace
came again in 1975, Than Tho Lake was sometimes called Suong Mai
Lake (Lake of Morning Dew). However, the local people and visitors
usually call it Than Tho Lake instead of Suong Mai Lake. Since 1990
it has been called Than Tho Lake, its former name, according to a
decision from the city government.

In 1995, Than Tho Lake was transferred to Thuy Duong Company
(a branch of Huy Hoang Company Ltd. in Ho Chi Minh City) to invest
in tourism business. The total investment in the project of upgrading
this tourist site
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Dy an tdn tao khu du lich nay c6 tong kinh phi hon 47 ty
ddéng va dang duoc trién khai thuc hién. Tuy nhién, do nhiéu
nguyén nhan, tién do thi céng, dén nay van chua tién trién
dwoc bao nhiéu ..

Dau ndm 1999, B6 Van Hoéa Thong Tin dd ra quyét
dinh cong nhan hé Than Th& la mot trong 8 thang canh cép
Qudc gia clia “Thanh ph6 Hoa” ba Lat.
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is 47 billion VND and it has been under implementation.
However, for several reasons, the pace of construction has not
been in good progress.

At the beginning of 1999, the Ministry of Culture and
Information issued a decision to recognize Than Tho Lake as
one of the eight national beautiful sights in Dalat.
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HO TUYEN LAM

Theo quéc 16 20
Ién deo Prenn qua khai
thac Datanla, ré vé phia
trdi chung 2 km, bang
qua nhitng rirng Thoéng
ngut ngan, du khéach sé
bt gdp mot hd nudc
ménh mong, xanh biéc,
day quyén rii —do6 la hd
Tuyén Lam.

V6i dién tich mdt nuéc khodng 350ha, hd Tuyén Lam
dwgc tao thanh béi dong Sudi Tia va thwgng ngudn sdng Pa
Tam,xuédt phat tlrndi Voidd vé. Tén hd khong biét ¢ ty bao
gid va doai dat, nhwng co6lé cling do xudt phat tir khung
canh thién nhién ky vy noi day: Sudi va rirng quén chat lay
nhau ma tén goi dy sdng mai. Tuyén Lam: noi gdp g& gila
séng sudi va cay rirng.

Nam 1982, dé dam bao nwéc twdi cho hang trdm héc
ta lda cta huyén Bic Trong, Nha nwéc da cho xay dung dap
ngan nuwéc tai day. Nam ndam sau, cong trinh hoan thanh va
dan dan tré nén mot diém tham quan du lich khong thé
thi€u doi voi nhiéu nguoi.

Vao nhitng ngay dep tr¢i, dung Cano hay thuyén budm du
ngoan trén mat ho, du khach sé dwgc chiém ngudng
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TUYEN LAM LAKE

Following National Route 20 up to the Prenn pass, past
Datanla waterfall, turning left about 2km, and going through
large pine-forests, visitors will run into an immense, attractive,
and azure lake: Tuyen Lam Lake.

With the water surface of 350 hectares, Tuyen Lam Lake is
formed by Suoi Tia, a small stream, and the upper part of the
Da Tam River originating in the Voi (“elephant’)Mountain. No
one knows when it was named and by whom, but the name
probably reflects the magnificent natural sights around this
area. That streams and forests are entwined with each other
makes the name of the lake perpetual. Tuyen Lam means the
get-together of streams and forests.

In 1982, to ensure enough water for hundreds of rice fields
in the district of Due Trong, the government had a dam built at
this place to store water. Five years later, the construction of
the site was completed and it has gradually become a tourist
site to many people.

On fine days, taking a motor-boat or a sailing boat for a trip
on the lake, visitors can admire the old forests, the slope
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tdn mét nhitng ddi Thong xanh mdn, xem gilta nhitng cum
reng gia va nhitrng swon doi thoai thodi, nhitng dinh nai u
tich soi béong xuéng méat hd. Trwéc khung cdnh dy, long ta
nhv bang khuang, dong thoi lai ¢c6 cdm gidc nhuv vira trat bd
dwgc hét nhirng vwéng ban cha bui tran dé buwdc chan vao
chén than tién.

Budi sdm hd nuwdc pha day swong trdng va yén tinh
dén la ky, chi c6 tiéng chim ngan, quyén thanh vong thanh
chudi, dé rdi tan xuéng mat hd phang lang. Bubi trua, bau
troi sang lang vo cling, mat hd xanh biéc nhu bién khoi, 1dp
lanh &anh thay tinh. Dé&n chiéu thi mém ra trong anh sang
mat lanh, mat hd dan dan chuyén sang mau xanh tham.
N&ng vang ménh mong, séng lan tin vO vao by that tram
ldng. Né&u ngdi & hd Tuyén Lam céu c4, lam tho hodc di dao
vOi nguoi yéu vao nhitng thoi diém nhu vay ta méi cAm nhan
hét dugc vé ky &o, tho mong va huyén hodc cla canh son
thdy hiru tinh ma tao héa da ban cho “Thanh phé' Hoa” - Pa
Lat.

Dén hd Tuyén Lam du khach khong thé khéng viéng

tham thién vién Trdc Lam - mot dia chi ma trong nhung
ndm gan day da in sau vao tam tri ngudi dan Da thanh.
Tl hd Tuyén Lam nhin I&én qua doi cao gan doé sé thay thdp
thodng mot mai chua hién hoa. B6 chinh la Tric LAm Thién
Vién. Mdc du méi xay dung vao nam 1994, nhwng noi day lai
thu hat kha déng du khach thap phwong va dan sé tai nhat
la vao mua du lich,
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hills, and the quiet peaks that reflect on the water surface.
In front of this sight, we feel both melancholic and relieved
as if we threw all earthly troubles away in order to enter a
fairyland.

Early in the morning the lake is covered with white fog
and it is so quiet except birds’ singing into a string of songs
that melt into the calm surface. At noontime, the sky is very
bright and the lake surface is as blue as an ocean, sparkling
with crystal light. In the evening it becomes soft in the cool
light; the lake surface gradually turns dark blue. The golden
sunlight spreads everywhere; the rippling waves quietly
splash into the bank. Sitting at the lake side fishing, writing
poems, or walking with your sweetheart in these moments,
you can enjoy the miraculous, poetic, and legendary
atmosphere from the picturesque mountains and the lake
water with which Dalat is endowed.

Coming to Tuyen Lam Lake, visitors can’t miss
Monastery True Lam, a destination that all the pople in Dalat
bear in mind.

From Tuyen Lam Lake, on a nearby hill stands a
peaceful half-hidden pagoda. It is the monastery of True
Lam. Although built only in 1994, it has attracted a lot of
visitors from the city as well as from other places, especially
in tourist seasons, the first or the fifteenth of lunar calendar,
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ngay Ram, mdng Mot hay dip 1&, tét. Vao nhitng ngay nhu vay, xe
0t6, xe may xép thanh hang dai trong khudon vién Thién Vién, c6
nhan vién bao vé

trong coi cdn than ma khong phai trd tién nhv cac diém tham quan
du lich khac. Tiéng loa phéng thanh ctua Thién Vién tram nhe
huéng dan du khach tham quan. Phan 16n nhi*tng ngudi dén day la
dé 18 Phat va van canh thién mén thanh tinh.

Thién Vién TrGc Lam tuy khdng c6 duwgc nhitng nét kién
trdc nguy nga va c6 kinh nhv trng thdy & cac choba chién khac.
Song, noi day 4n chira bao diéu huyén nhiém cda thé gi¢i tam linh.
Via bwéc 1én hét bac da cudi cung, du khach da gap ngay mot toa
Bado thap uy nghiém bén trong c6 treo mot “Dai Hong Chung” cao
1,98m nang 1,1 tdn dwogc dlc tan x&¢ Hué. Trén chiéc “Pai HoOng
Chung” 4y c6 khéc bai tho cla Tric LAm Dau Da day y nghfia triét
hoc nhan sinh:

‘Phai trai rung theo hoa budi sém
Lgi danh lanh véi tran mua dém
Hoa tan mwa tanh non im vang
Xuan cbi con nguyén mot tiéng chim”

Budc vao chanh dién, gitta khdng gian bao la rong I6n chi

thdy mdi mot birc twong Phat Thich Ca, tay cam canh sen dwa lén
mim cuoi.
MuUa Xuadn nam Quy Dau (ngay 08/04/1993), Thién Vién Trdc Lam
duogc chinh thic kién tao trén mot qua doi kha dep c6 tén la Phung
Hoang, d6i dién v&i hd Tuyén Lam. Sau mot ndm xAay dung khén
truong, bdng su Gng hd cia Phat t thap phuong, ngay 08/02 ndm
Giap Tudt (19/03/1994), Thién Vién Tric Lam dugc khanh thanh va
di vao hoat dong trong khudn vién réng 24,5 ha véi 3 khu vuwc riéng
biét:
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or in holidays. In such days, cars and motorbycles are lined in
long rows in the monastery and carefully looked after by
security guards without any charge, which is different from
other tourist sites. The soft voice from the loudspeakers guides
visitors in the monastry. Most people come here to worship
Budda and enjoy the quietude of the pagoda.

Monastery True Lam does not have magnificent and
classical architectural styles as usually seen in other pagodas.
However, it conceals several miracles of the spritual world.
Just finishing the last stone step, visitors run into an imposing
tower hung with a big bell with the height of 1.98m and the
weight of 1.1 tons, cast in Hue. On the big bell was a poem
about human philosophy by a senior monk named True Lam.

“The right and the wrong would fall down with morning flowers

Honours and priviledges would cool down with night rains
Flowers crumbled, rains stopped, only quiet mountains left

The old spring still resounds birds’singing.”

Entering the main temple, visitors can see a statue of
smiling Buddha with a lotus in his hand in a spacious hall.

In the spring of the years of Rooster (8/4/1993), Monastry
True Lam was officially built on a beautiful hill named Phung
Hoang opposite to Tuyen Lam Lake. After a year of
construction with the support of Buddists of many places, on
February 8 of the year of Dog (19/3/1994), Monastery True
Lain was inaugurated. It was in operation in an area of 24.5
hectares with three separate quarters:
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Ngoai vién danh cho du khach, 2 ngi vién danh cho ting va
ni, c6 phan chia ranh gi¢i rd rang. Ban phac thao thiét ké
dau tién la cha kién tric suv ndi tiéng: Ngo Viét Thu.

Hoa thugng Thich Thanh T ndm nay d&d ngoai 70
tudi - Vién trwéng dau tién cla Thién Vién von la nguoi “bac
¢ Thong kim” da tlrng di nhiéu noi dé svu tdm tai liéu, dén
ttng Phat tich doc lai van bia, kiém ching va dich giang
nhitng pho tv liéu quy ctia Thién hoc Phat gido.

Hién nay, ngoai mot s6 Thién vién nhé nhu: Linh
Chiéu, Thuong Chiéu (& Long Thanh), Vién Chiéu, Hué
Chiéu, Chan Khoéng (& Viing Tau), Tué Quang (& Thanh phd
HO Chi Minh), thi Thién Vién Tric Lam Buogc coi la noi tu
Thién lén nhédt Viét Nam. Bay cling la noi ma cac nha
nghién ctu vé Thién trong va ngoai nuéc da khéng it 1an dén
dé nghién cttu, hoc tap.

Dén nam 2000, Thién Vién Tric Lam c6é 120 tang, ni

va la noi “tap tu” cla cac cu sT Phat gido trong ca nudc. Hang
ngay, cac vi tu sT & day thic day truéc 3 giv sang va phai
ngdi thién 3 “th¢i” trong mot ngay (1 thoi = 2 giv). Sau do,
sam hoi “luc can” (mét, tai, mdi, ludi, than, y) theo “Khda hu
luc” do vua Tran Nhan Tong bién soan nham giai thoat cho
chinh minh.
Quan diém Triét hoc clha thién vién Tric Lam la: ‘Phan
quang ty ky bé nhan sy, bat tung tha dac” c6 nghia la: “Tré
vé soi roi chinh minh la phan sy goc, khong thé theo bén
ngodi dé ma duwgc” Diéu dang lvu y: Thién Vién khong tung
kinh bang tiéng Phan hay tiéng Han nhu cac Chua khac ma
lai tung kinh bédng tiéng Viét dé cho moi ngudi cung hiéu

235



Bimat Thanhph6'Hoa balat

the outside quarter for visitors and 2 separate inside quarters
for monks and nuns. The first draft of the plan was designed by
Ngo Viet Thu, a famous architect.

Bonze Superior Thich Thanh Tu, who is over 70 years and
the first rector of the monastery, is a monk of wide knowledge.
He has travelled to many places to collect documents, to
several Buddhist sites to read Buddhist books and steles, to
check, translate, and give lectures on valuable documents in
Zen Buddhism.

At present, besides a number of small monasteries such as
Linh Chieu and Thuong Chieu in Long Thanh, Vien Chieu, Hue
Chieu, and Chan Khong in Vung Tau, and Tue Quang in Ho
Chi Minh City, Monastery True Lam is considered as the
biggest monastery for meditation in Vietnham. This is also a
destination for researchers on Zen in the country and abroad to
come and study on a regular basis.

Up to the year 2000, Monastery True Lam has housed 120
monks and nuns. It is also a place for Buddhists of the country
to practice meditation. Every day the monks in the monastery
wake up before 3:00am and sit in meditation for 3 “ periods”
per day (one period equal to 2 hours). Then they show their
repentance on “ six roots” (eyes, ears, nose, tongue, body, and
thought) following “ Course on Repentance” written by King
Tran Nhan Tong to free oneself from sufferings.

Monastery True Lam’s philosophical view is “ returning to
look into oneself is the basis; the ouside cant help one
anything”. One special thing is that in the monastery the monks
and the nuns do not say prayers in Sanskrit or in Chinese as
those in other pagodas do.

236



Bimat Thanh ph6'Hoa balat

Pong thoi, Thién Vién Trac LAm khéng c6 cha truong theo nghi Ié
clng té linh dinh hodc di tung kinh ddm ma, xin xam, bdi qué nhw
cac chua chién Phat giao khac ma chi tdp trung ran day tu sT va
Phat tt phai “thién dinh” dé ty s*a minh, tradnh di nhirng viéc lam
x&u nhdm cdang cd dao phap va lam sao cho “t6t dao, dep doi”.

Cac tang ni mudn thanh tu s clha Thién Vién trdc Lam
khdong phdai la chuyén gidn don. Ho phdi tét nghiép it nhat la l6p 12
va phai hoc qua truong Phat hoc cdn ban, hodc it nhat cé6 3 nam
“tap tu” & cac chua va dugc sw tuyén chon cla Vién trudng. Tudi doi
clla ho dwogc gi¢i han tr 18 dén 55. Sau 2 nam “tap tu” tai Thién
Vién méi dvogc “nhap that” toa thién tr 49 ngay dén 90 ngay trong
mot cdn phong rong 9m2va méi céd thé tré thanh mot Thién suv that
sur.

Trudc vé dep tho mong va ky &o cia thdng canh nay, nam
1998, cac chuyén gia cta Vién Nghién cku Phat trién Du lich Viét
Nam phdi hgp véi cac co quan chi*c nang dia phvong dd hinh thanh
quy hoach chi tiét khu du lich hd Tuyén Lam. Theo duw an téng kinh
phi dau tv gan 100 ty déng. Khu du lich bao gom: Khu dén tiép du
khach, tuyén du lich mat nwéc, tuyén du lich bang dwong bd, tuyén
cap treo, trung tdm dich vu céng cdng, veon tha tu nhién, khu vuc
nha nghi, khu vuec cau ca, khu vuc leo ndi va sa&n bén, khu thé thao
va khu cay xanh. Quan diém thiét ké khu du lich hd Tuyén Lam dya
trén quan diém da dang sinh hoc. vdn dé bao tén va ton tao 2
ngudn tai nguyén thién nhién chinh (4] day la mat nwéc va ring
xanh dwogc dac biét coi trong. Khu du lich ho Tuyén Lam dwogc xac
dinh la khu du lich sinh thai két hgp v&i van héa nghi dudng gom:
HO, rrng, canh quan thién nhién va van canh chua.

Khu du lich hd Tuyén Lam, hién dang do Cong ty Du Lich
Lam Dong quan ly va khai thac, v@i téng dién tich st dung la

1408ha. Thang canh nay da duoc Nha nudc xép hang vao nam 1998.

237



Bimat Thanh pho Hoa DalLat

They say prayers in Sanskrit or in Chinese as those in other pagodas
do. They say prayers in Viethamese so that everyone can understand
them. Monastery True Lam does not advocate a policy of offering and
worship or going out to recite prayers for funerals, or giving and
interpreting fortunetelling sticks as other pagodas often do. Its policy
is to teach the monks and the nuns as well as Buddhists to correct
themselves, avoid wrong-doing to consolidate their religion and find
the way to “improve both their religion and their life”.

It is not easy to become the monks and the nuns of the
monastery. They have to graduate from high school and finish
studying in a school for basic Buddhism or they have spent three
years of practice Buddhism in a pagoda and they are selected by the
Rector. Their age ranges from 18 to 55. After two years of practice in
the monastery, they then can sit in meditation from 49 days to 90 days
in a roomof 9m2 before they can become true Zen monks.

Due to the picturesque and miraculous beauty of this sight, in
1998 experts from Institute of Vietnam Tourism Research and
Development cooperated with the local expert offices to plan in details
a project of the tourist site of Tuyen Lam Lake. According to the
project, the total investment will be approximately 100 billion VND.
The tourist site includes a quarter to receive visitors, a tourist route on
the water, a tourist route on the ground, a route of cable-cars, a center
for public services, a natural zoo, areas for hostels, fishing, climbing,
hunting, an area for sports and a quarter for trees. The concept of
designing the tourist site of Tuyen Lam Lake is based on that of a
variety in biology. Preserving and upgrading the water surface and
the green forests, two major natural resources in this place, are very
important. Tuyen Lam Lake is identified as a tourist site for ecology in
association with resort holidays. It includes the lake, the forests, the
natural landscape, and visiting the pagoda.

This tourist site of 1.408 hectares is now managed and exploited
by Lam Dong Tourism Company. This sight was nationally ranked in
1998.
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HO DA THIEN - THUNG LUNG TINH YEU

Tl trung tam
thanh pho di vé huéng
ngd 5 Pai Hoc, rdi theo
con dwong Phu Dong
Thién Vwong, du khéach
s& gip mot thidng canh
tuyét dep. B6 la ho ba

Thién - Thung ling
Tinh yéu (Vallée D’
Amour).

T trén doi cao
nhin xudng, Thung liing Tinh yéu va ho Pa Thién tya nhuv
mot bléc tranh thly mdic. Xa xa, dinh Lang Bian dn hién
trong swong mu. Mat hd phéng lang, thdp thoang may chiéc
thuyén budm xinh xinh véi nhigu mau sic rvc rd. HO nudc
uén lwgn qua nhiéu qua dodi noi ti€p nhau, rQp béng Thdng
mat rwgi. Nhing thung ling véi c6 xanh mém cung con
duong dat dé udn lwgn, dm gon ldy hd va xen gilta ngan
Thong, cay la.

Trwéc khung canh thién nhién tho mdng hitu tinh nhw
vay, tir nhirng thap nién 30 cla thé ky XX, Toan quyén Bdng
Duong Varenne va cac cap tinh nhan nguoi Phap thuong dén
day ngdm canh tam tinh vao nhirng ngay nghi va dat cho né
mot cai tén Tay: Vallée D’ Amour. Méai dén nam 1953, 6ng
Nguyén V§ - Cha tich Hoi dong Thi xa Da Lat luc bdy gio,
m@i dé& xudt doi thanh Thung Iling Tinh yéu.
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DA THIEN LAKE - VALLEY OF LOVE

From the city center going to the intersection of the
University of Dalat and then following Phu Dong Thien Vuong
Street, tourists can visit Da Thien Lake- Valley of Love, a very
beautiful sight.

Looking down from a hill, Valley of Love and Da Thien
Lake look like a Chinese-ink painting. In the distance are the
peaks of Langbian Mountain half-hidden in the fog. The lake
surface is calm with some pretty colorful sailing boats that
alternatively appear. The lake winds around several hills under
the cool shade of pine-trees. The valleys are full of soft green
grass with a red-soil road winding and embracing the lake in
the pine-forests.

Due to such a picturesque natural landscape, right in the
1930s, Indochina Governor Varenne and the French couples of
lovers usually came to visit the sight and to confide their love to
each other. They then named it Vallee d’ Amour, a French
name. In 1953, Nguyen Vy, Chair of the City Council,
suggested changing the name into Thung Lung Tinh Yeu
(Valley of Love).
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Sau ndm 1975, Thung liing Tinh yéu dwgc giao vé cho
Doan Thanh nién Cdng sdn H6 Chi Minh thanh phd ba Lat
khai thac va kinh doanh du lich. T mot thdng canh hoang
so ban dau, thoi gian qua cac ban tré da c6 nhiéu c6 gang dé
ton tao cho “thién dudng tinh &i” nay thém sinh ddng. Vuon
hoa, cady canh, ddi cano dwa du khach di dao trén hd, dong
thoi xay tugng uyén wong, nha gidi khat, cac Kiosque ban
qua lvu niém. Mdc du tat cd hdy con don gidn, song véi vé
quyén rii cta ho Ba Thién - Thung liing Tinh yéu vao nhwng
ngay dep troi hay cac dip I&, tét, khach du lich thap phuong
van nwom nuop kéo vé day nham tan hudng nhitng gidy phat
sang khoai, dé con nguei hoa nhap véi thién nhién. Néu nhuw
nam 1991 chi c6 132.044 luwot du khach dén tham quan
Thung liing Tinh yéu - hd Pa Thién thi trong ndm 1997, da
tang 1én 219.831 lugt ngwdi. Doanh thu cla khu du lich ciing
da tdng vot tir 6,97 ty (ndm 1991) Ién 41,2 ty (nam 1997).

Nam 1998, BO trudng Bo Van héa - Thong tin da ky
quyét dinh cong nhan hd Ba Thién - Thung ling Tinh yéu la
thang canh cdp Quéc gia. Ciling trong thoi gian nay, du an
ton tao va phat trién khu vuc thang canh da duoc thiét 1ap.

Hy vong riang khu du lich BPa Thién - Thung liing
Tinh yéu sé tré thanh mot thién dwong tinh ai tuyét diéu cho
cac cdp uyén wong va du khach trong nhi*rng nam dau cla thé
ky 21 .
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After 1975, Valley of Love was assigned to the Ho Chi
Minh Youth Union of the city to organize tourist activities. From
a wild sight, the youth have tried to make this “ paradise of
love” more lively. Now there are flower gardens, decorative
plants, and a team of motorboats for visitors to travel on the
lake. A statue of lovers, refreshment stands, and several
souvenir shops were also built. Although everything is still not
well-organized, thousands of visitors from different places
come to the attractive Da Thien Lake and the Valley of Love to
enjoy joyful moments and to integrate themselves with nature
on fine days or in holidays. In 1991, 132,044 visitors came to
visit Valley of Love-Da Thien Lake, but in 1997 the number
increased to 219,831 visitors. The turnover of this tourist site
increased from 6.97 billion VND in 1991 to 41.2 billion VND in
1997.

In 1998, the Minister of the Ministry of Culture and
Information signed a decision to recognize Da Thien Lake-
Valley of Love as a national tourist sight. At the same time, a
project of upgrading and developing the site was also set up.

It is hoped that the tourist site of Da Thien Lake-Valley of
Love will become a paradise of love for couples of lovers and
visitors in the years of the 21th century.
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HO DANKIA - SUOI VANG

Nhiéu du
khach cho rang: Néu
dén tham thanh pho
cao nguyén ma chua
dén dwoc hO  Subi
Vang - BDankia thi
xem nhu chua dén ba
Lat. That vay, chi can
vrot qua doan dudng

HoSuoivang gap génh 12km vé
hudng Tay Béc, du khach sé& dén dugc hd Dankia - Sudi Vang,
noi ma cach day 107 nam bac s Yersin da tirng phai ngén
ngo trvdc vé dep tho méng dén ky la clha thién nhién dé roi
sau dé nay sinh y dinh dé nghi véi Toan quyén Doumer chon
cao nguyén Lang Bian xdy dwng thanh phd nghi dudng.

Ping & ho Dankia - Sudi Vang, du khach c6 thé nhin

thay thdp thoang xa xa nhirng rirng Théng non men mén noi
r6 trén nhitng qua ddi ndi tiép nhau chay tit tip dén tan
chan troi. Trén cao, hai ngon nai Lang Bian duyén dang va
xinh x&n nhu bd nguc cdn day nhya séng cla mot thiéu ni
dang dd xuan thi. Phia dw¢i, dong sudi chay ling lo, uén lwgn
qua nhirng qua doi thoai thodi. That la mdt khung canh son
thuy hiu tinh.
Céi tén “Subi Vang” c6 tu bao gio va do ai dat? Cho dén nay
van chura ai biét. Chi c6 truyén thuyét cho rang: Ldc tru6c tai
dong sudi nay cé rdt nhiéu vang sa khoang lan trong cat va
nguoi ta dd dai dwgc nén ddt cho nd cai tén: Sudi Vang.
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DANKIA - SUOI VANG LAKE

Many visitors think that if they miss Suoi Vang Lake-Dankia
on their visit to Dalat, it means that they haven't visited Dalat.
In fact, crossing only an uneven road of 12km to the northwest,
visitors will arrive at Dankia-Suoi Vang. This is the area where
Dr. Yersin felt dazed with its picturesque beauty of nature 107
years ago and then he suggested to Governor Doumer to
select the Langbian highland to build a resort city.

Standing at Suoi Vang Lake, visitors can get a dim sight of
green young pine-forests standing against the hills
continuously rolling farther to the horizon. Above are two peaks
of the Langbian Mountain, which are as charming and pretty as
a full and vital breast of a girl in puberty. Below them is a
stream sluggishly winding along the gently sloping hills. It is in
fact a poetic sight of mountains and waterways.

When was Suoi Vang named and by whom? So far,
nobody has known it. Only legend has it that in this stream
there used to a lot of gold in mineral forms mingled with sand
and people could wash out gold. That's why they named it Suoi
Vang (the Stream of Gold).
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HO Pankia - Sudi Vang c6 hai hd: Dankia & trén va
Ankroet & dudi. Bén canh dé 1a mot thac nwée trdng x6a gam
réo sudt ngay dém ciing mang tén Ankroet.

HO6 DPankia - Su6i Vang duwoc tao thanh béi hai dap
ngan dong chdy cua song Da Bung, phat nguyén t&r ndi Lang
Bian. Thac Ankroet dwgc Toan quyén Decoux chon lam noi
xay dung nha may thlay dién dau tién cla Da Lat vao nam
1942.

HO Dankia - Sudi Vang c6 stc chira khoang 21 triéu
mét khodi nuwdc. Ngoai viéc cung ¢ng nuwéc sinh hoat cho nhan
dan Pa Lat, hd Bankia - Sudi Vang con dugc ding dé chay
may phat dién cho nha may thay dién Ankroet véi cong sudt
thiét ké 3100 Kw/h. Day ciing 1a noi dugc 1ap dat nha may
nwéc hién dai do Ban mach gidp Ba Lat xay dyng sau ngay
mién Nam hoan toan gidi phong.

Mua xuan nam 1996, dv an xay dung khu du lich
Dankia - Subi Vang Ién nhat nwéc, tri gia trén 700 triéu
USD do Singapore dau tv da dwgc Nha nuwéc clp gidy phép
dau tu.
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Dankia-Suoi Vang Lake consists of two smaller lakes: Dankia
in the upper part and Ankroet in the lower part. Besides it, a
white waterfall roaring all day and night is also named Ankroet.

Dankia-Suoi Vang Lake is set up by two dams to stop the
waterway of the Da Dung River that originates in the Langbian
Mountain. The Ankroet waterfall was chosen to build the first
hydro power station of Dalat in 1942 by Governor Decoux.

The storage capacity of Dankia-Suoi Vang Lake is of 21
million m3 of water. Besides supplying water for household use
to the Dalat people, Suoi Vang Lake is also a source to operate
the generator of the Ankroet hydropower station with an
estimated capacity of 3,100 kw/h. The lake is also the base of
a modern water supply factory in Dalat sponsored by Denmark
after the South was completely liberated.

In the spring of 1996, a project of constructing a tourist site
of Dankia- Suoi Vang with the total capital of 700 million USD,
which is the biggest project in the country, is invested by
Singapore and its investment permit has been issued by the
government.

246



Théc Prenn

Bimat Thanh phd'Hoa Dalot

THAC PRENN

Nam dudi chan déo Prenn - clra ngd
vao thanh phd, trén duong quéc 16 20
tr Sai Gon vé ba Lat. Theo ly gidi
clia cac nha nghién ctu dan toc hoc,
Prenn la ti€éng Cham (Cham) c6 y
nghia xa xua la “viung lan chiém”.
Mot s6 dan tdc it nguoi & Ba Lat -
Lam Dong truéc day thwong goi
ngwdi Cham la Prenn().

Lién hé voi veong quéc Cham thé ky
17 (trieu dai P6romé 1625 - 1651) va
theo lich s Cham thi vao lic ay,

Poromé da xay dung vuong trieu hung manh vé quan su.
Khéc véi K’Loong Giarai mé rong vwong qudc véi chinh sach
xam thyc dat dai, bang cach dao kénh, khoi sudi phia Tay
Panduranga (Phan Rang), P6romé ap dung bién phap quéan
sy dwa quan danh chiém céac vung dat lan can trong dé co

vung Pa Lat -

Lam Bong. Cufc chién tranh nay kha dai

dang va ngon ndi Prenn la ranh gi¢i chién treodng xam lang

va bao vé lanh thd:*

*1Theo Nha nghién ctru Nguyén Diép —Da Lat tram ndm”
Cty VHTH Lam Dong xuét ban 1993.
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PRENN WATERFALL

It is located at the foot of the Prenn Pass, the gateway to
the city, on National Route 20 from Saigon to Dalat. According
to ethnographers’ expalnations, Prenn is a Cham word that
formerly means “ an occupied area”. Some ethnic groups in
Dalat-Lam Dong used to call the Cham people Prenn. (*)

Referring to the kingdom of Champa in the 17th century
(the Porome dynasty in 1625-1651) and according to the
history of Champa, at the time, in terms of military forces,
Porome established a strong kingdom. Different from K’Loong
Giarai who expanded the kingdom by colonizing many areas in
the west of Panduranga (Phan Rang) by digging canals,
Porome used military measures to occupy its neighboring
areas including Dalat-Lam Dong. This was a long war and the
Prenn Mountain was the borderline for the battles to invade
and to protect the country. The area from the foot of the Prenn
Mountain to Dran (Don Duong) was occupied by the Cham
troops (some Cham relics can be found here today). Some
villages in Don Duong and Due Trong bear the Cham names
due to this event (K'Loong or N'Thol Ha). From the foot of the
Prenn Mountain up to Dalat,}

(*) Nguyen Dlep, a researcher. One Hundred Years of Dalat.
Lam Dong General Culture Company, 1993.
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tr chan ddy Prenn dén Bon Duong la vung dat ma nguoi
Cham thudng chiém ck (dén nay van con rai rac mot so' di
tich Cham). Mot s6' tén lang & Bon Dwong, Blc Trong ngay
nay s& di mang tén Cham ciling do sy kién trén. (Lang
K’loong, NThol Ha) .. Tuy nhién, tir chan nGi Prenn tré Ién
Da Lat thi cac dan téc nguoi Kho - Lat dd chién dau diing
cam nén gilt dwgc budn lang cta minh. Va, thac Prenn - mot
con thac xinh dep cach ba Lat hon I0km dwgc dadt tén tir do.

Béng dud¢i chan thac nhin 1én, thac Prenn cao khodng
6m, nudc tlr trén cao d8 xuéng nhuy mot bic man két bang
ngoc 16ng lanh. Thanh théac l1a nhitng tang da l6n, virng chéc.
Ngay sau man nuwéc I6ng lanh dy, dwéi vom da cé chiéc cau
g6 béc ngang, du khach c6 thé di qua cau va nghe thac dé
trén dau twdng ching nhv minh dang lac vao mot thdy dong
tuyét diéu nao do.

Néu di tir duong qud'c 16 vao thac, du khach sé phai

qua mdt cau ngan co tay vin. Buong di xuéng thac quanh co,
gap ghénh dep twa tranh v&. Quanh thac la nhitrng khu rirng
thodng déng, tiéng Thdng reo hoa voi tiéng thac dé, tao
thanh mot khic nhac hung trang, du dwong.
Truéc ndm 1963, Prenn c¢6 Thao cam Vién véi kha di céac
lodi méanh thda, chim muéng, hoa cd. Thac prenn c¢d mot thoi
dwgc dung lam noi nghi chan clia vo chong “c6' vdn” Ng6
Dinh Nhu trong nhitng chuyén di san va tiép cac bd lac Tay
Nguyén. T sau ndm 1968, thac Prenn van dé, van gam thét
trong mua mua I nhu tiéng goi xa xdm cua chda son lam
nhung du khach thi thua thot.
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the ethnic groups of K'ho and Lat bravely fought against the
enemy and they could protect their hamlets. The Prenn
waterfall, a beautiful waterfall over 10 km far from Dalat, has
been named sine then.

Looking upward from the foot of the waterfall, we can see
that the Prenn waterfall is of approximately 6m high and the
water from above falls down like a gleaming pearl curtain. The
wall of the
waterfall is made of big strong rocks. Right behind the
gleaming water curtain, under the stone vault, is a wooden
bridge on which visiotrs can walk through the water curtain and
hear the falling water above their head as if they were losing
their way in a wonderful water cave.

If entering the waterfall from the national route, visitors
walk on a short railed bridge. The road leading to the waterfall
is winding, uneven, but as beautiful as a painting. Around the
waterfall are spacious forests full of rustling pine-trees mingled
with the falling water, which create a melodious and forceful
song.

Before 1963, in Prenn Waterfall there was a zoo of wild
animals, birds, and flowers of various kinds. Once it was used
as a stopover for Ngo Dinh Nhu and his wife in their hunting
trips and to receive the tribespeople of the Highland. After
1968, Prenn Waterfall still poured the water and roared in
flooding seasons as a tiger’s distant calls but not many visitors
came here. It was the hard time of war for the people of the
city. Sometimes there were picnics or secret meetings
organized by high school and university students in disguise of
climbing or excursions. Some visitors to Dalat from other
provinces also visited it. Then it was rumored that elephants
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D6 la thoi ky nhan dan thanh phd dang trong cudc chién
tranh &c liét. Thinh thodng & day ciing c6 nhitrng cudc Picnic,
nhitng cuéc hop kin cda hoc sinh, sinh vién duwéi dang choi
ndi, ngoan canh, hodc cla khéach cac tinh khac dén ba Lat
dé thudng thic thdng canh Da thanh. Roi ¢o dw luan voi, cop
dd thoat dwgc xiéng xich vé rirng (ngudn tin do nhém AT4 tai
Pa Lat phd bién rong rdi, nho dé chinh quyén lic bdy giv
cling it rinh mo). Nhirng nguti yéu bong via nghe tin cop
song chudng rinh rap quanh déo Prenn thi khong con dam di
thdm canh dep nay nita. Va dé ciling la diéu kién cho luc
lvgng cach mang ldy noi day la mot trong nhitng dia diém
lién lac.

Nam 1978, Prenn dugc giao vé cho Cong Ty Du lich
Lam Bong quan ly va tirng buéc dwge chinh trang. Mot cla
hang gidi khat xay cét ngay bén dwong, truéc ngd vao thac.
Nhitng con dwong, veon hoa dan dan c6 ngudi cham soc.
Trong nhitng ngay 1é, tét thac Prenn lai ron rip don khéach
du lich khé&p bé'n phuong.

Mua B6ng ndm 1990, Prenn dugc giao cho Céng Ty
Phat trién Kinh té Ving Tau - Con Dao dau tu ton tao.
Nhirng vuon hoa, cdy canh dugc skra sang, trong méi .. tao
cho thién nhién noi nay thém phan tho méng. Nhirng nam
gan day, thdng canh thac Prenn lai dugc ban giao lai cho
Cong ty Du lich Ladm Bong khai thac ti€p tuc cho dén hom
nay. Thac Prenn da dugc Nha nuéc cong nhan va xép hang
tlr ndm 1998.
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and tigers escaping from the zoo went back to the forests (the
rumor spread by a team of AT4 in Dalat made the local
government of the time neglect their watchful eyes). Cowards
did not dare to visit the sight on hearning the rumor. This
facilitated the revolutionary forces to turn it into an appointed
contacting place.

In 1978, Prenn was transferred to Lam Dong Tourism
Company and it upgraded the waterfall step by step. A
refreshment shop was built on the sidewalk, right at its
gateway. The roads and the flower gardens were gradually
looked after. In holidays or on New Year's Day, Prenn
Waterfall welcome visitors from various places.

In the winter of 1990, Prenn was again transferred to Vung
Tau -Con Dao Economic Development for more investments.
Several flower gardens and decorative plants were arranged or
grown to make the landscape more poetic. Recently, Prenn
has been again managed by Lam Dong Tourism Company.
Prenn Waterfall was nationally ranked in 1998.
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THAC DATANLA

Thac Datanla (Patania)
nam & gan gitta déo Prenn, cach
ba Lat 5km. Trwéc 'day tr duong
quéc 16 20 xubng chan théc, du
khach phai vwot qua mot con doc
dai khoang 300m théng dirng theo
16i mon. Du khach khdng quen leo
nai sé réat lo sy va khé long xudng
tham duwgc thac, con nhirng ai co
chi mao hiém s& vo clng thich
thd khi nhdy qua nhitng tdng da,

Théc tiatanla lach minh qua nhitng lum cay, béat

chot gap cac chl séc, chi chon lo

ldo nhin minh. Nam 1990, thac Patanla dugc giao cho UBND

phuong 111 quan ly va khai thac. Ldc dau, chinh quyén dia

phwong cho stra chita lai dwong mon thanh nhitrng béac cap cho

dé di. Sau do, thdy khach du lich kh&a déng, khéng c6 noi dé

Xxe nén m@i cho doi. cng thac 1én phid trén (cach cOng cii

500m) va cho lam lai bac tam cédp va cét quan giai khat nhu
hém nay.

Theo nha nghién cttu Nguyén Diép Patanla dwoc hinh thanh
tr cac tr K’ho ghép lai ma thanh: Ba - Tam - N'ha, c6 nghia
[a “nudc dudi 187,

ba Lat trdm nam Cty VHTH Lam Dong 1993.
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DATANLA WATERFALL

.Datanla Waterfall is situated nearly in the middle of the
Prenn Pass, 5 km far from Dalat. Many years ago, toutirsts had
to cross a long steep slope of about 300m following a path.
Tourists who were not acustomed to climbing were very scared
and they could not climb down to see the waterfall. Those who
loved adventures would be very excited to jump from rock to
rock and make their way through the bushes. They could
suddenly come across squirrels or foxes dazedly looking at
them. In 1990, the waterfall was managed by Ward lll. At first,
the local authorities had all the paths repaired into walking
steps. Later, when more tourists came to the waterfall, the
gateway was moved to the upper part (about 500m from the
former gateway) and all the steps were repaired and some
refreshment stands were built as they are now.

According to Nguyen Diep, a researcher, Datanla was
combined by K’ho words: Da-Tam-N’ha, which mean “ water
under the foliage”(*) Then some people similarly pronounced it
Datania. The stream flowing through Datanla is related to the
war of Cham-Lat-Chil and to the history of Dalat. Thanks

C) Nguyen Diep, a researcher. One Hundred Years of Dalat.
LamDong General Culture Company. 1993.
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Do vay, c6 nguoi doc trai la Datania. Dong sudi chay qua
Patanla c6 lién hé dén cudc chién tranh Cham - Lat - Chil
va lich st Da Lat. Nho c¢6 nwéc ma nguwoi Lat da chién déu
va try dwgc & Prenn trong khi ngudi Cham khong biét “dudi
1& c6 nwédc” nén danh phai rat lui sau mot thoi gian danh
nhau véi nguoi Lat tai Prenn. T d6, Datanla la ngudn stic
manh cla cac tdc nguoi ban dia Da Lat. Datanla di vao
truyén thuyét, lich s qué hwong va truyén théng doc lap cla
nguti Da Lat.

Truyén thuyét cda nguodi Lat, nguoi Chil ké rang:
Ngay xuwa, Patanla 1a noi diing si Lang cla by tdoc Lat dd
danh thang 2 con rén tinh, 7 chd séi, ctu Bian va i lang
ngwoi Chil thoat nan. Tir d6, Bian dd@ dem long yéu Lang du
khac bd tdc. Hai nguoi thwong hen ho gdp nhau & thac
Patanla vao nhitng dém trdng sang dé tam tinh. Sau d6, doi
tinh nhan nay quyét dinh di dén cai chét bén nhau dé phan
déi lai luat tuc khic khe ctia bo tdc khéng cho phép ho thanh
hon, lam thtc tinh 6ng K'Zenh cha cla nang Bian va dan
dén su doan két, théng nhét cla cac bd toc Lat - Chil - Sré
trén cao nguyén Lang Bian. Tl d6, vung rirng ndi hoang so
nay bt dau co st

Canh vat quanh thac Datanla bu6i dau that hoang da va co
sttc hdp dan la ky. Tir trén ghénh cao nwéc tubn xudng tao
thanh dong subi trang xoa, len 16i gilra cac tdng da dé roi
méat hat vao rirng sau. Nhitng tdng da bong nhan rat dep va
bang phang la noi ngay xwa cac nang tién ni & thuong gigi
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to the water the Lat people fought and stayed in Prenn
whereas the Cham people did not know “water under the
foliage”; they then had to retreat after a period of time fighting
against the Lat people in Prenn. Since then, Datanla was the
source of strength of the native people in Dalat. Datanla then
joined the legends, the history, and the tradition of
independence of the Dalat people.

According to the legend passed by the Lat and the Chil
people, in the former days, Datanla was the place where Lang,
a hero of the Lat tribe beat two devil snakes and seven
greyhounds to save Bian and the Chil tribespeople. Since then,
Bian fell in love with Lang even though they were not in the
same tribe. They often made dates at the Datanla waterfall in
the moonlight nights. Later,
the couple of lovers decided to kill themselves together to
protest harsh rules of the two tribes that did not allow them to
get married. Their deaths made K’Zenh, Bian’s father, awaken
and this led to the solidarity and the unity of the tribes of Lat,
Chil, and Sre on the Langbian highland. This area of
wilderness then started its history.

The scenery around the Datanla waterfall, at first, was
quite wild and attractive. From the cliff above, the water falls
down into white torrents, finds its way in the rocks and then
disappears in the forests. The shining, smooth, and flat rocks,
which are very beautiful, were the place where heavenly fairies
of the former days came down for a swim in the stream. That's
why it is called Suoi Tien (the Stream for Fairies).
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hay xuéng tdim mat & sudi nay, nén nguoi ta dit tén cho sudi
la Sudi Tién. Ngay &y, dét trodi gan gdi, nguoi va tién dé gap
nhau hon. Nhwng roi, khong r6 vi dau nhirng nang tién di
biét, dé lai ndi nh¢ khon ngudi cho con nguoi. Tran gian nha
tién song chi con nghe thdy ti€ng réc rach sudi chady, khién
nha tho Huy Can phai thot Ién:

“Tr thud tién v@ sau chang nho
Tran gian thdi nhé chuyén trén troi”

Thac Patanla ciing 1a mot trong nhitng thang céanh
cla PaLat dwgc nha nwéc xép hang vao ndm 1998.
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In the old days, the heaven and the earth were closer; this
enabled fairies and humans to easily meet each other.
Unfortunately, the fairies disappeared for ever without any
warnings and left humans behind with their unforgettable
remembrances. The people on earth missed the fairies, but
they just heard the sounds from the babling stream. Huy Can,
a poet, wrote,
* Since the fairies flew back to the heaven,
The sadness has never calmed down
Forget the heavenly matter, humans on earth!”
Datanla Waterfall was also nationally ranked in 1998.
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THAC CAM LY

Thac Cam Ly tén
cla mot con thac nhd
cach trung tdm Da Lat
3km vé phia Tay va ciing
la tén cta dong sudi nhd
chay tr hd Xuan Huong
dén thac nuéc.

C6 nguoi hiéu
Cam Ly c6 g6c Han -
Viét: Cam: ngot, Ly:
tham vao. Tir d6, Cam Ly la biéu tvgng clia mét dong sudi co
nwéc mat ngot thdm vao long du khach.

‘Dalat c6 thdc Cam Ly
Nguoi ca, nguoi & ngwoi di sao danh”

Chinh vi tén Cam Ly dep va 16i cuén nhu vay nén
Cunhac trong mot bai viét cia minh da cho rdng tén théc
nuée do nguoi Viét dat. Ong viét:

“ L’aspect primitif ne s’ecest guére modifié jusqua
ces derniéres anneés. A la place du lac coulait le petit
ruisseau de la tribu des Lat et qu'au appelait ‘Dalat” (Da ou
Dak eau en moi) et eauquel pour une raison que je n’explique
guére on a substitne le nom Annamite de Cam Ly’

Thac Cam Ly

1 Baudrit: Naissance de Dalat - Revue Indochine N° 108 (2/1944
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CAMLY WATERFALL

It is a small waterfall about 3km far from the city center to
the west. Cam Ly is also the name of a small stream flowing
from Xuan Huong Lake to the waterfall.

Some people assume that Cam Ly is a Chinese-
Vietnamese word; Cam means sweetand Ly means absorption.
From this assumption, Cam Ly is the symbol of a sweet stream
in which tourists are absorbed.

“ Dalat has Cam Ly Waterfall

Why should you depart it?”

It was the beautiful and attractive name of Cam Ly that in
an article Cunhac assumed that the waterfall was named by
the Viet people. He wrote, “ Up to recent years, the scenery
remained unchanged. The lake originating in a small stream of
the Lat people is called Dalat (in the language of the
tribespeople, Da or Dak means water) and | don't know why
they subtitute it for an Annam name called Cam Ly".(*)

(') Baudr: Nassance de Dalat, Revue Indochine No. 108
(2/1944)
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Xin tam dich: “Cho dén nhitng nam gan day, quang
canh ban so khéng c6 gi thay déi. @ chd hd nudc, dong sudi
nhé cla bd tdc Lat chdy qua nguoi ta goi la Balat (theo tiéng
thuong Pa hay Dak ¢ nghfa la nwéc) va téi khdng hiéu tai
sao nguoi ta thay thé bang tén An nam la Cam Ly”

Va ciing c6 truyén thuyét ké lai rdng: Xuwa ba con
cac dan tdoc nguoi Ma, K’ho Lat, K’ho Chil .. chung quanh
vung Lang Bian thudng goi Cam Ly la Liéng Sra. Liéng la
théc, Sra la tén.

Thac Cam Ly tré thanh tén goi cha dong thac khi nguoi
Phéap Ién tham s&t vung Lang Bian qudng ndam 1893 do Bac
Sl Yersin dan dau.

Ghi nhan nhiéu huyén thoai, truyén thuyét vé thac
Cam Ly qua cac gia lang va cac tri théc ngudi dan toc tai 2
xd Ta Nung (Pa Lat) va xa Lat (Lac Duong), ching t6i chon
ban ké cla hai 6ng: Ro Ong Haban va Chil Long nhu sau 1.
“Thué dy chwa xa mdy, chirng gan 100 ndm tré lai day, ca
vung dat ba Lat nay thudc dat “6ng ba” cla cac dan tdc
nguvoi Ma, K’ho - Lach, Kho - Chil gom cac budn Dung,
Ankroet, Pangtiéng, Yagut ma cac dau tich xuva hién con nhu:
ché, chiéng, phan mg, nén nha... cia buén Dung & san bay
Cam Ly, Bubn Yagut & duong Hoang Diéu, Tran Binh Trong,
Lé Lai.. gilta thanh phd Pa Lat. Lac dy, hai cha con “Chau-
quang - bong” (ngudi ding dau budn) Yaglt tén la Yagut
Hamon va Boyu Bdm M’ly dan trai gai K’ho Lach xudng ving
nguoi Ray Lay (mot chg cla ngudi chdm & Phan Rang ) “Ai
v6 dam gon” (mua ban déi chac), chu yéu la d6i mudi. Yagut

1 Theo Lam Tuyén Tinh, Ba Lat Du lich s& 2/1986.
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Also according to a legend, long time ago, the people
of Ma, K'ho Lat, K'ho Chil, and other ribes in the area of
Langbian often called Cam Ly Lieng Sra. Lieng means waterfall
and Sra means name. Cam Ly became the name of the
waterfall when the French people led by Dr. Yersin explored
Langbian in 1893.

According to many legends about Cam Ly Waterfall told by
tribe chiefs and intellectuals in the communes of Ta Nung
(Dalat) and Lat (Lac Duong), we have chosen two stories told
by Ro Ong Haban and Chil Long as follows: (*)

“ Not long ago, about 100 years, Dalat belonged to the land
of the anscestors of the tribes of Ma, K’ho-Lat, and K’ho-Chil in
the hamlets of Dung, Ankroet, Pantieng and Yagut. Their relics
such as jars, gongs, tombs, or floors still exist in the former
hamlets of Dung in the Cam Ly airport, Yagut on Hoang Dieu
Street, Tran Binh Trong Street, and Le Lai Street in the center
of Dalat. At that time,Yagut Hamon , titled Chau-quang-bong,
chief of the Yagut hamlet, and his son, Boyu Dam M'’ly, took
young K’'ho Lat men and women down to Ray Lay ( a Cham
market in Phan Rang) for barter, mainly exchanging for salt.
Yagut Hamon, a very old man, wanted to take a long trip
before he stayed for ever in his hamlet because his legs would
be no longer strong enough for trips. Bobyu Dam M’ly was very
pleased because he could eat buffalo meat and drink rice wine
besides salt and later he could replace Old Yagut Hamon

(") Lam Tuyen Tinh, Dalat Tourism, 2, 1986.
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Hamon gia 1&m, muén di xa mot chuyén dé rdi khong bao gio
di nia, vi cai chan khdéng con skc di. Riéng Bonyy Bam M’ly
rdt doi vui mirng vi chuyén di nay sé c6 mudi, an trau, udng
regu cdn va nhan chic “chd budn” cla 6ng gia Yagut Hamon
trao lai. Bonyu Bam M’ly cudi néi suét ngay va chon céi 4o,
cdi kh6 méi nhat cla vg n6 vira dét con thom mui ban tay
mac vO ngudi. Cai chan cudn trén dau may nhiéu mau sic ruc
rg c6 trang diém mdy cai dudi long chim Bling rdt xinh. Ai
cting khen, duy chi cai cam cta Bonyu Didm M’y khong cé soi
rdu nao. D& la “Chau quang bong” nay mai ma khdng c6 soi
rau nao thi budn cudi Idm, Bonyu BDam M’ly nghT ra cach hay:
ldy b0 rau dé cua lang budn cing Yang hém truéc dinh vo
cam minh, vuét vu6t may cai va khoat tay giuc gid dam con
trai, con gai K’ho Lat Ién duwdng.

Dén mién Ray Lay, ngudi Phap thdy nguoi Lat trén
ritng xudng voOi dén bat tay tro chuyén. Lan dau gap nguoi
Phép, 6ng gia Yagut Hamon ndi v&i con chau minh:

oi 10 lang ! Nguoi & dau dén ma con mét o do

xanh 1ét? Sao cai da mat trdng bot, nhot nhat nhu mai chét
nwéc?

Khéng ai biét tra loi cho dang v6i 6ng gia, Bonyu
PBdm M’ly vt cai 6ng diéu tre trén miéng ngam diéu thudc
van bdng ngon tay céi cla ngudi Phap moi va ndi mot hoi
dai nhu hat :
“Bon minh & tan Lang Bian v(t cao, quanh c6 trdi, may
trdng bao phd. Tir dé di dén day méat bay “sé'p com”. Bonyu
Pam M’ly gio cao cai 6ng s6p nhd dan béang céi lac dueng com
gi¢i thiéu v6i ngwoi Phap va noi ti€p: “Noi dy c6 ring cay
trang, con sudi trdng, con voi trdng, con nai triang,
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as chief of the hamlet after the trip. Bonyu Dam M’ly talked and
laughed all day and chose his newest shirt and loin-cloth his
wife had just woven to wear. He covered his head with a
colorful blanket decorated with some pretty Bling feathers.
Everybody praised him except for one thing: no beard on his
chin. He would look funny without any beard when he would
soon become Chau-quang-bong. He then found out a good way
for this. He wused the beard of the goat killed by the
tribespeople for sacrifices to stick to his chin. He stroked it a
few times and eagerly urged young K’ho Lak men and women
to set off.

When they arrived at Ray Lay, the French people saw the
Lat people coming from the mountains and they shook hands
and talked with them. Meeting the French people for the first
time, OIld Yagut Hamon said to his young people,

“ My people! Who are these people whose eyes are blue
and dull and whose complexion is sickly white as that of a
dead person in the water?”

Nobody knew the correct answer to his question. Bonyu
Dam M'’ly threw his bamboo pipe away, put in his mouth a
French cigarette as big as a thumb and talked in his singing
voice without any pause:

“ We come from the towering Langbian Mountain covered
with the sky full of white clouds. It takes seven “ rice pots” to
get there.” Bonyu Dam M’ly showed them his “rice pot” woven
with sedge and continued,” In that place there are white
forests, white streams, white elephants, white deer, white
goats, white roosters, white tigers, white birds, white fish, white
eels, and so on. Oh! everything is white. Come and see them.”
The French people were very surprised
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con dé trdng,con ga trdng, con cop trdng, con chim trdng, con
cé trang, con lwon trang... 0, cai gi cling trdng ching may Ién
ching may biét”. Nguoi phap nghe ngac nhién vé mudén tha
la & Lang Bian. Vi dang c6 y mudn Ién cao vé phia Tay, nay
gap nguoi trén dy xudng day, nguwdi Phap mirng 1&m, voi hoi
duong Ién va cdm on hen ngay gdp lai tai Lang Bian.

Mua ban ddi chac xong, Yaglt Hamon va Bonyu
Pam M’ly dan I lang vé.lang budn Yagut va cac lang budn
khac dwogc chia déu mudi an. Nhiéu cdy néu duwgc trong Ién,
nhiéu ddy nha méi duoc dung lai. Tré, gia, trai, gai mac vay
va kh6é méi sudt bady ngay bady dém lién. Nguwoi ta vui hat
“dét lon”, “dét cho”, “sapu” va “nhoéronam” (hat dan ca, an
trau va uéng ruou can).

Cubc vui vira tan, nguwdi Phap dén. Nguoi ngua Ién
rirng, ho xi x6, suc sao, tim kiém ngon nui Lang Bian tring,
rirng cady trdng, con sudi tréng, con voi trdng, con nai trdng,
con dé trdng, con ga trdng, con cop trdng, con chim trang,
con ca tréng, con lwon tréng. Nhwng chéng tim thdy gi trdng
cd. Mét moéi ho nghi ngoi va tdm nuéc. Ho 106i hét subi
Pankia sang subi Pa Lach (Lat), gap may nguoi K’ho Lat
dang tdm nuwdc, ngudi Phap hoi vé nhigu diéu can hoi, nhwng
mdy ngudi K’ho Lat chi ldc dau “o ghit” (khéng biét). Mot lac
sau nguoi Phap voc nwéc 1én chi vd long ban tay:

Cai gi day?
Pa - mot nguoi dap.

Nguwoi Phap chi ngay ngwoi vira trd 10i hoi:
Nguoi gi?
Lach —moi ngwoi néi chung mot thiv tiéng.
balat - nguwoi Phéap hdéi lai.
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on hearing about many strange animals in Langbian. Since
they intended to move westward, they were very happy to
meet these people from the mountain. The French people
asked them the way, thanked them, and promised to meet
them in Langbian.

After barter and exchanges, Yagut Hamon and Bonyu Dam
M’ly took the tribespeople back home. The hamlet of Yagut
and other hamlets were distributed with salt. Many festival
poles were erected and many new houses were built. All
people, young, old, male, or female, wore new skirts and loin-
cloths for seven days and nights. They sang folk songs, ate
buffalo meat, and drank rice wine.

As soon as the festival had ended, the French people
came. On horseback they searched in the forests of the white
Langbian Mountain for white forests, white streams, white
elephants, white deer, white roosters, white tigers, white birds,
white fish, and white eels. However, they couldn’t find anything
white like that. Tired, they took a rest and a shower. They
walked to the end of the Dankia Stream and stepped into the
Da Lach (Lat) Stream where they found some K’ho Lat people
bathing in the stream. They asked many questions, but the
K'ho Lat people just shook their heads and said, “ O ghit” (|
don’'t know). Later, a Frenchman showed a handful of water
and asked them,

“What's this ?”

“ Da” , replied a person.

The Frenchman pointed to the person who had just replied
to his question and asked,

“What kind of people are you ?”
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T4t ca lac dau, mot ngwdi gia nhat nhac lai rat cham.
“DalLach”.
“DalLach” nguwdi Phap nhai theo &m nhung chua
dang tiéng.

Gid tr sudi PalLach nguwoi Phap lan Ién sudi BaSon
va tim héi nhirng nguwoi da noéi vé “nhirng diéu la” vé vung
Lang Bian m@i cach day hon tuan Ié.

Nguoi Phap luc loi hét ddy nha nay sang nha khéc
nhung khong thdy Bonyu Bam M’ly ma chi thdy o6ng gia
Yagat Hamon. Nguoi Phap ldy cay batoong g6 vO6 dau o6ng
Yagut Hamon hai.

Nguoi con co rau clta dng gia dau?
N6 di cai rdy hay & dau do!

« - Goi ngay n6 v&, khéng vé nguoi Phap bén ong!
Hay ban tao, dirng ban nd, vi n6 sdp thay tao lam
“Chau quang bong” !

Puoc, 6ng gia mubn chét thay ciling dugc, nhwng
phai goi no ra day.

Thuong cha Bonyu BPam M’ly nhay ra néi I6n.

Tao day, tao la Bonyu Bam M’ly day ching may

ban tao di!

O khoéng phai may, may dau c6 rdu nhu nguoi

hém trwdc ndi chuyén voi nguwdi Phap & Ray Lay!

Bita trwéc tao dinh rdu dé, hém nay tao khong

dinh bd rau dé nén ching may khéng nhan ra dé.
Nguoi Phap di di sung doa bin. Bonyu Bam M’y wdn nguc
Ién, mat trirng trieng nhin hong sGng. T4t c& cac canh tay
ngwoi budn lang Yagut gio Ién, nhitng lu@i sa gat
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“ Lach”. Everybody answered in chorus in the same language.

“ Da Lat?” The Frenchman asked again.

All of them shook their heads. A senior tribesman slowly
repeated,

“ Da Lach.”

“ Da Lach”. The Frenchman tried to imitate the sounds, but not
quite correctly.

Leaving Da Lach Stream, the French people found their way
to Da Son Stream and looked for the people who had told them
“strange things” about Langbian over a week ago.

The French people searched from house to house, but they
could not find Bonyu Dam M’ly except for Old Yagut Hamon. A
Frenchman knocked on the old man's head with his baton and
asked,

“Where is your man with a beard ?”

“ He left for his hilly fields or somewhere else.”

“ Ask him to get back or the French people would shoot you.”

“ Shoot me, not him because he is going to replace me as
Chau-quang-bong"

“ Okay, you want to die, but first you have to tell him to be
here.”

Loving his father, Bonyu Dam M’ly rushed out and shouted,

“It's me, Bonyu Dam M’ly. Shoot me !”

“Oh, not you! You don't wear any beard as the man who talked
to the French people in Ray Lay!”

“ There | wore a goat's beard, but today | don't wear it. That's
why you can't recognize me.”

The Frenchman threatened to shoot him with his gun. Bonyu
Dam M’ly showed his chest, his eyes glowering at the gun.

268



Bimat ThanhphoHoabalat

I&p lanh ndng sém. Nguoi Phap ha sung xudng réi néi nhd
voi mot 6ng quan nguoi Viét. Mt ldc sau nguoi Phap chuyén
sang giong nhe nhang:

Nguwei Phap véi ngudi Thugng la anh em, nguoi
Phap khong n& ban ngudi anh em. Nhung nguoi anh em nay
luobng gat nguoi Phéap, treng phat nhe thdi. Chi troi nguoi
anh em bén kia rirng c6 t6 kién va moi kia. Néu ngwoi anh
em nay biét hang phuc, ngudi Phap sé coi tréiva cho an. Ai
cho an va coi tréi cho Bonyu Bam M’ly la khong t6t voi
nguoi Phap. Mai nay nguoi Phap sé khai hod, m& mang vung
Lang Bian thém giau dep.

Bonyu Badm M’ly cdn rang chiu deng con déi con
cao, kién cdn nhic nhdi van khong khai nira 1di, khong hé
kéu ctu van xin, va tran tran nhin |0 nguoi Phap véi may
muoi linh Viét doi nén nhd, c6 mang cai khd" xanh bang anh
mét ruc chay.

Ngay néng dém suwong da lam nh&o mém toan than
Bonyu Bam M’ly, cay rirng lay ddng manh. Bonyu Bam M’y
trang gi6 chét.

Béat chdp nhitng hong sing dai cta may linh khd'
xanh va da nhiéu dém thwong con khéng dn udng, bénh gia
phat chrng, Yagut Hamon Iét dén 6m xac Bongu Bam M’ly
khdoc nhw hé gam, voi rong roi gidy chét.

Sang hdom sau, nguoi budn Yagut kéo ra dong, di
sudt hai bo sudi Sora tim kiém xac Yagut Hamon va Bonyu
bam M’ly, nhung khéng hé thdy xac. Moi nguoi dirng lai &
chd cay rirng c6 t6 kién va u méi bdng thdy hai ndm md. Mot
nguoi gia trong budn noi va khdc:

O! dat ong ba dd chon ldp Mon —M’ly day roi!
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The arms of the people in the hamlet of Yagut raised with long-
handled machetes glittering in the early sunlight. The Frenchman
lowered his gun and talked to a Vietnamese mandarin In his low
voice. A moment later, the Frenchman softly said,

“ The French people and the Thuong ( mountainous) people are
brothers so the French people never shoot their brothers. However,
because this brother cheated the French people, he will have to
receive only a small penalty. He will be tied to the ant and termite nest
on the other side of the forest. If this brother knows how to surrender,
the French people will untie him and give him food. Those who untie
Bonyu Dam M’ly and give him food are not good people. In the future,
the French people will cultivate and develop Langblan to be rich and
beautiful.”

Bonyu Dam M’ly clenched his teeth to endure a hunger gnawed in
his stomach and the pain caused by the bites from the ants. He did
not say any words, nor cried for help; with his glaring eyes, he just
looked fixedly at the French people and some dozens of the Viet
soldiers wearing small conic hats and native regional blue uniforms.

The sunny day and the foggy night loosened Bonyu Dam M'ly's
body. Inthe strong wind of the forest he passed away.

Regardless of the native regional soldiers’ rifles, without eating or
drinking anything for many days of feeling sorry for his son, and his
sickness of old age, Yagut Hamon dragged himself to Bonyu Dam
M'ly. He embraced his son’s corpse and cried as a tiger's roar and
died immediately The following morning the people of the Yagut
hamlet gathered and walked along the Sora Stream to search for
Yagut Hamon'’s and Bonyu Dam M'ly ‘s corpses, but they couldn’t find
them. They stopped at the trees that nurtured the ant and termite
nests and suddenly saw two small tombs. An elderly man In the
hamlet said,

“ Alas! Our ancestors’ land buried Mom-M'’ly here!”
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oi! Mon - M’ly, moi nguoi néi va khdc theo.

Cay rirng im ldng cli dau, nuéc sudi Sora ngung
chdy. Tir d6, c6 mot sd' ba con cac toc Ma, Kho Lat, K’ho Chil
.. clla vung DalLat nhiéu lic goi Liéng sora la Liéng Mon -
M1y hay la thdc Cam Ly la tir su tich nhu thé .

Qua ban ké cta hai 6ng Ro 6ng Ha Banva Chil Long
cling nhuy mot s6 ban ké khéac co thé suy doan ra rang: Cam
Ly dwoc viét hoa Théng qua qua trinh bién d6i nglr am cla
nguoi thiéu s tir Mon - M’ly, Bam M’ly thanh Cam Ly.

Ngoai ra, con c6 mot s6 cach gidi thich khac nita vé
tén Cam Ly: D6 la thoi hai bén bo sudi Cam Ly va hd Xuan
Huwong c6 dén 3 tdc nguoi thi€u s6 cing sinh song hoa thuan
bén nhau. Nguwoi Lat chiém thung ling ho Xuan Huong va
vung be Phan BOi Chau, chg Ba Lat ngay nay. Nguoi Chil
gitt mot phia be subi va ho la khu vec cau Ba HOi Chuc dén
thac Cam Ly. Toc nguoi K’ho do dng K'Mly lam Tu trwéng
nén sau khi 6ng K’'Mly méat b6 toc K’ho ldy tén Ong dat cho
vlung dat, doan sudi ma ho xem la buén lang, qué huong cla
ho va ciing dé ghi nhé 6ng K’'Mly. Tir do' mot phan con sudi
Pa Lach d6i tén thanh K'Mly. Am K’Mly doc nhanh thanh
Kamly (Cam Ly) lam cho Cunhac twéng tén thuan Viét Nam
(la mon Annamit).

Nhirng nam gan day canh quan méi tredng doc subi va ngay
tai thac Cam Ly chuwa dugc sy bado quan, gilt gin va tén tao
ding méc nén da lam cho dong thac bi 6 nhiém ndng nhét la
vao mua nang. D& khic phuc tinh trang nay dbong thoi dé
bdo vé&, ton tao thdng canh di dugc Nha nudc xEp hang,
chinh quyén thanh phé da lap dv an xay dung ho lang
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“ Mon-M’ly!” all the people said and cried.

The trees in the forests were drooping; the water in the
Sora stream stopped flowing. Since then, some people in the
tribes of Ma, K'ho Lach, K’ho Chil .. in Dalat sometimes called
Lieng Sora Lleng Mon-M’ly or Cam Ly Waterfall based on this
soty.

From the stories told by Ro, Ha Ban, and Chil Long as well
as other stories, it can be assumed that Cam Ly was
Vietnamized by changing the pronunciation of Mom-M’ly, or
Dam M’ly (the minorities’ language) into Cam Ly.

In addition, there are some other ways to explain the name
of Cam Ly. It traced back to the time when three tribes lived
together in harmony on either side of Cam Ly Stream and
Xuan Huong Lake. The Lat people occupied Xuan Huong Lake
and the area on Phan Boi Chau Street and the Dalat market of
today. The Chil people stayed on one side of the stream and a
part of the lake (now the area from Ba Hoi Chuc Bridge to Cam
Ly Stream). To the K'ho tribe, when their chief, K'Mly, died,
they named a part of the stream after his name as their hamlet
and in memory of K’'Mly. Since then, a part of Da L.ach Stream
was turned into K’'Mly. When fast pronounced, K'Mly sounded
Kamly ( Cam Ly); this made Cunhac think it was a Vietnamese
word. Recently, the landscapes and the environment along the
stream and right at Cam Ly Waterfall have not been well
looked after, appropriately preserved, and upgraded so the
waterfall has been contaminated, especially in the sunny
season.

To improve the situation and to preserve and upgrade this
ranked sight, the city authorities have worked out a project of
building a bio-settling lake at the lower part of Cam Ly
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sinh hoc & ha lvu thdc Cam Ly dé loc nuwéc trwedc khi
cho d6 vé thac vai kinh phi Ién dén hang chuc ty déng.

Hién nay thac Cam Ly giao vé cho Codng ty Du
lich Lam Boéng cht khdéng truc thuéc UBND phuwong V
nhu trede nita. Hy vong rangtrong tuvong lai ciu ca dao:

“Cam Ly canh dep trong mo

Rwrng Théng, thac nwéc, swong mo con say”

S& con mai véi moi ngudi.
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Waterfall in order to filter the water before it flows into the
waterfall. The cost of the project will be dozens of billions
VND.

At present, Cam Ly Waterfall belongs to Lam Dong
Tourism Company, not to Ward V any more. It is hoped
that the following folk poems will remain unchanged with
everybody in the future.

- A beautiful sight in a dream as Cam Ly is

The pine-forests, the waterfall, the fog still unawaken.”
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THAC PONGOUR

Hoang da va mo

mang nhdt Nam Tay

Nguyén, tuy thuéc huyén

Pbléc Trong va cach ba

Lat gadn 50 km trén

dwong qudc 16 20 Pa Lat

vé Sai Gon nhung tén

tudi cha Pongour van

Thac Ponsour gan lién véi "Thanh pho'

Hoa". Du khach thuong

goi tén la Pongour, nhwng dan dia phwong con dat thém cho con

thac 2 cdai tén nira la: Thién Thai hay Bay Tang ciing chinh vi
vé tho méng, quyén rii va cling rat hung vi ctia né.

C6 nguoi cho rang Pongour 1a do ngudi Phap phién am

tlr tiéng dan tdc ban dia Kho: “Pongou” ¢6 nghia la "Ong chi
ving dat sét trdng”, vi theo tai liéu dia chét cta ngudi Phap,
vlng nay c6 kha nhiéu Kaolin. Song, theo nhiéu nha nghién ctu
dan tdc hoc thi Pongour xuat phat tir ngén ngl* Kho cé nghta la:
"B6n sirng Té giac” ( Pon: bon, gou: sirng y’.
Chuyén xwa ké rang: Ngay xwa ving dit Pha Hoi, Tan Hoi —
Tan Ha ngay nay do nang Ka Nai lam chd. Ka Nai la mot Tu
trvdng xinh dep, tré trung va cé stiic manh hon ca nhitng diing st
Kho, Churu.

t>Theo Nha Nghién ciru Nguyén Diép —Da Lat trdm nam” Cty VHTH
Lam Bong XB nam 1993
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PONGOUR WATERFALL

It is the wildest and the dreamiest waterfall in the Southern
Highlands. Although it belongs to Due Trong District and is
nearly 50km far from Dalat on National Route 20 from Dalat to
Saigon, Pongour is still closely linked to the flower city. Visitors
often call it Pongour, but the local people give it two other
names, Thien Thai or Seven Stages because of its romantic
and attractive beauty and its magnificence.

It is believed that the word Pongour was transcribed from
K’ho, a native language, Pongou , which means “ the master of
the clay land”. According to French geological documents,
there was a lot of kaolin in this area. However, according to
several ethnographers, Pongour in the K'ho language means
“four rhinoceros horns” ( pon means four, gou means horn). (*)

Legend has it that once upon a time Phu Hoi, Tan Hoi and
Tan Ha of today were owned by Kanai. She was a beautiful
and young tribal chief who was stronger than any brave men of
the K’ho and Churu tribes. She was talented in conquering wild
animals, especially rhinoceros.

D Nguyen Diep, a researcher. One Hundred Years of Dalat.
Lam Dong General Culture Company, 1993
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Nang lai c6 tai chinh phuc tha rirng, nhét la loai Tay U (Té
giac). Do vay, trong bd téc cla nang c6 dén 4 con Té giac to
I6n khac thuong. Ka Nai thuong ding bon con Té giac ay dé
khai pha nai rrng, doi su6i va danh gidc bado vé budn lang.
Thué 4y, giac Prenn ( ngwdi Cham ) & Panduranga ( Ninh
Thuan ngay nay ) thudng Ién day qudy pha, bat bd dan dia
phuong vé veong quéc Cham dé lam phu, 1am xau ( mot hinh
thirc nd 1é ) hodc di linh chdng lai ngudi Yuan ( Kinh ). Mot
lan, dan clOa bd toc Ka Nai bi linh Prenn bat di kha nhiéu.
Cédm gian trwvéc cdnh bao tan dy, Ka Nai kéu goi cac bd toc:
Sré, Chil, N6p... n6i day chdng lai ngwoi Prenn. Nang da tu
minh cu@i Té gidc cung doan quan ram rap tién xudng danh
phd Panduranga dé bao thi. Ka Nai chiém dwgc b6n thanh
clia ngudi Cham, ctu dugc hang tram nguti dan K’ho bi nguoi
Prenn bat lam né I&. Nhwng rdi, qua chién thidng nay, nang
m&i thdm thia ndi dau nhan tinh thé thai: Mot s6 ngudi
K’ho, Ma da theo giac Prenn chiu lam xau, t¢ ch®* khdng chiu
vé lai qué huong cli mdc du nhiéu nguoi da cé gia dinh, vg
con tai qué nha.

Pau budn, tkc gian trvéc nghich canh dy. Ka Nai
quyét trirng tri nhitng ai bdi nghia, quén tinh dan toc va
quyét dinh phai xay dung cudc séng tét dep cho budn lang.
Nang da cung 4 con Té giac ngay dém Qi nui, san doi tao
dwng veong quéc cho dan toc Kho cla nang. Pongour la dau
vét con lvu lai cda 4 con Té giac cdm xudng rirng ndi Lam
bong dé m& ra mot ky nguyén van hda cho cac toc nguoi &
day.

Trong nhitrng ndm 80 cda thé ky 20, Nguyén Héng Nhat da
nhiéu lan dén tham thac Pongour va nghién ctu vé ving dat
nay. Cam canh, nh¢ ngudi con gai xinh dep, diing cAm va
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Therefore, in her tribe, there were four extraordinary
rhinoceros. Kanai often used these rhinoceros to change
waste land in forests and mountains into cultivated land and to
fight against enemies to protect her tribe. At that time, their
Prenn enemy (the Cham people) in Panduranga (Ninh Thuan)
often harassed and captured the local people to turn them into
slaves or coolies or soldiers against the Yuan ( Kinh) people.
Once many people of Kanai’'s tribe were captured by the Prenn
troops. Frustrated with their cruelty, Kanai appealed to the
tribes of Sre, Chil, Nop,... to rise up against the Prenn people.
She herself rode on a rhinoceros and , together with her
troops, moved toward Panduranga for revenge. Kanai
occupied four Cham forts and saved hundreds of the K’ho
people who had been captured as slaves. However, after the
victory, she was pervaded with the way of the world because a
number of K’ho and Ma people followed the enemy to be
servants or coolies rather than returned to their home hamlet
even though some of them were married and had a family at
home.

Sorrowful and frustrated with adverse circumstances,
Kanai decided to punish those who betrayed the tribe and
forgot their love for their family so that she could build a better
life for her hamlet. Day and night, together with four
rhinoceros, she levelled mountains and hills to build a kingdom
for her K’ho tribe. Pongour is a mark left from one of the four
rhinoceros in the mountains of Lam Dong that opened a
cultural stage for the tribes in the area.

In 1980s, Nguyen Hong Nhat visited the Pongour waterfall
many times and investigated this land. Inspired by
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gan da cla cac bd tdc it nguoi thud nao, tdc gia da lam mot
bai tho vinh vé thac Pongour bang tiéng Kho dugc khac trén
tdng da & srng Té gidc tht nhét nhu sau:
“Ngai or Niam ngan o Ka Nai
Soi lah Trwng, Triéu cau chai
Go Chét cau vo sat, dong lang voi
Lang rai kis, loh anih: Uryang Nai”

Tam dich:
“Ngay xua dep 1dm nang Ka Nai
Ciing la Trung, Triéu bac anh tai
Diét 10 tham tan ctu dan kho
Vi doi dung lai c0i thién thai”

Pongour dwoc goi la thac Thién Thai c6 I8 bat ngudn
tr sau nhirng ndm 80 dy. Ngay nay, khong biét thoi gian,
nam thang, la rirng, réu da co con gilr dwgc bat tich cua nguoi
dau tién vinh danh nhan cla cac dan toc it nguwoi Nam Tay
Nguyén nay khéng? Nhung du bdt tich khdng con, thi
Pongour ciing nhw ba con quanh khu vyc thac van khong thé
nao quén dwgc nhitng van tho ay.

Hang ndm, c vao dip trdng tron dau tién (rdm théang
Giéng am lich), moi ngudi tir cac noi lai n6 nic kéo vé trdy
hoi Pongour. Trong dip nay cac Ita doi khong phan biét Bac,
Nam, Kinh, Thugng, Hoa, Viét, Thai, Tay lai hd héi vwot qua
bay tang cla thac Pongour dé tdm tinh, tim hiéu va két ban
vOi nhau. Tuc truyén rang nang Ka Nai treéc kia chon Ian
trang tron dau tién cla mua dm ap, ndi rirng khéi sic, dé
lam ngay ky niém cho bd tdc cla nang. Nhitng ai khéng
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the sight and remembering the brave, beautiful young girl of
the tribes of the past, he wrote a poem about the Prenn
waterfall in the K’'ho language engraved on the rock that looks
like the horn of the first rhinoceros as follows:

“Once upon a time lived a beautiful Kanai,

Who was a heroine like Madame Trung and Trieu
She beat the cruel enemy to save her poor tribe
And built a paradise for her people.”

Pongour was probably called Thien Thai Waterfall after
1980s. Today, no one knows whether time, the leaves in the
forest, and the moss on the rocks have made his autograph
unchanged since he was the first to write poems about famous
people of the minorities in the Southern Highlands.

Even though his autograph disappears, Pongour as well as the
people around it will never forget his poem.

Every year, when the first full moon ( the fifteenth of
January in the lunar calendar) comes, everybody from different
places eagerly comes to the Pongour festival. On this
occasion, young people of different areas or races such as
Kinh, Thuong, Chinese, Vietnamese, Thai, ot Tay happily get
over seven stages of the waterfall to confide their love to each
other, to know each other more, and to become friends.
Legend had it that Kanai chose the first full moon of the year
when it was warm and the mountains became beautiful to
celebrate her tribe. Those who are dishonest and disloyal and
forget their vows never come home once they are there
because Kanai gets angry and she orders the
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thanh that, khéng thiy chung, nhitng ké bat tin, boi thé da
dén thac Pongour thi it dugc tré vé vi nang Ka Nai ndi gian,
do d6 sai Yang Pongour gil lai tai long thac dé nang day cho
bai hoc lam nguoi.

Tl nhirng ndm 1960, nhiéu nguwdi Hoa & Tung Nghia
nhan tét Nguyén Tiéu (ram thang Giéng) thuong t6 chic cac
cudc viéng chua va thdng canh két hop véi phong tuc cta dan
b&n dia (K’ho, Churu) va cac dan tdéc Thai, Tay, Nung (di QU
nam 1954) cung d&it ra I8 cing thac Pongour. Vao nhitng
ngay nhu vay, trng doan nguoi tr Lién Nghia, Cao Béc
Lang, Luc Ngan ( Bdéc Trong ), Brotel, Phi My, Lac Son,
Bang Tién, Ngoc Son, Binh Vdn, Lam Ha va ba Lat lai
nwom nugp kéo vé thac Pongour.

Theo ké hoach cda thanh ph6, tr nay dén ndm 2010
ba Lat sé& phoi hgp véi cac nganh chirc ndang cla tinh va
UBND huyén Blrc Trong dé tap trung dau tv nang cip va
khai thac cac tiem ndng, thé manh cda thac Pongour nham
xay duwng noi day thanh mét trong nhitng diém du lich hdp
dan cla ca nudc.
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Lord of Pongour to keep them at the bottom of the
waterfall and teaches them a lesson of being a human
being.

Since 1960s, in the First-Full-Moon festival, many
Chinese-Vietnamese in Tung Nghia have visited temples
and the sights. They have also integrated their customs
with the rituals of the native people ( K'ho or Churu) and
other kinds pf people such as Thai, Tay, or Nung (
immigrating to this area in 1954) in order to worship the
Pongour waterfall. On such days, many groups of people
from Lien Nghia, Cao Bac Lang, Luc Ngan ( Due Trong).
Bretel, Phu My, Lac Son, Bang Tien, Ngoc Son, Dinh
Van, Lam Ha, and Dalat flock to the Pongour waterfall.

According to the city’'s plan, from now to the year
2010, Dalat will collaborate with expert offices of the Lam
Dong Province and the district of Due Trong in upgrading
and exploiting the potentials and the'strengths of the
Pongour waterfall so that it can become one of the
attractive tourist sights of the country.
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THAC VOI

La mot thing
canh hung vi dugc du
khach biét dén trong
nhitrng nadm gan day,
canh xa thanh pho ba
Lat khodng 24 km vé
phia Tay Nam ( giap
vGi x& Ta Nung ), thudc

Théc Voi thi trdn Nam Ban,
huyén Lam Ha.

Tuy xa, nhung nhitng 1 khach yéu thién nhién du chi
mot l1an cat cong tim dén, khi ra vé khé ma quén duogc vé
dep hoanh trang cuta thac nuwéc nay.

Cho t¢i bay gio van chua ai biét tén thac Voi co tu ldc
nao va doai dat, chibiét rang day la mot dong thac dep la
thwdng. Tir dd cao hon 30 m, camot mang nwdc trdng xoa do
ao ao, tung bot sudt ngay dém khién nhiing tdng da den -
mot mau den huyén bi va khéng 16 bén duwdi bi nwdc bao mon
theo ndm thang dén do tron ldng nhu nhitng tdm lung bd
twgng cla dan voi rirng. Vao nhitng ngay dep troi, qua lan
swong khoi mo mit bo'c 1én 1dp lanh 7 sdc cau vong, ta cd cam
gidc dan voi duwgi chan thac dang di chuyén khi dn, khi hién
gilra rirng ndi hoang vu. Tiéng rit clia gi6 ngan hoa véi ti€ng
thac doé khién ta lién tudng dén tiéng gam ru cta ching.
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VOI ( ELEPHANT) WATERFALL

As a grandiose sight known for a few years, it is
about 24 km far from Dalat to the southwest ( bordered
with the Ta Nung commune) and it belongs to the town
of Nam Ban in the district of Lam Ha.

Though it is far from the city, visitors who love
nature and have visited it cannot forget its monumental
beauty.

Up to now, nobody has known when Elephant
Waterfall was named and by whom except that this is
a very beautiful waterfall. From the height of 30m, a
white patch of water falls down and foams all day and
night, which makes the black and huge rocks below it
so worn out with time that they become perfectly round
as the huge backs of wild elephants. On fine days,
through the smoky fog rolling up in the glittering
rainbow, people can feel that a group of elephants at
the foot of the waterfall are moving , half-hidden in the
deserted mountain. The whistling wind mixing with the
falling waterfall make us think of their roars.
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Truyén thuyét clla dong bao dan tdc thiéu s6 Kho ké vé thac
Voi nhu sau: Ngay xwa, thd ring rdt yéu mén Bian - nguoi
con gai xinh dep, diéu hién con clGa Tu truéng bd tdc Chil.
Khi hay tin nang Bian sdp “bat chdng" 1a chang Lang - 1 tu
trudng tré, dep trai va diing cdm cla bd tdc Lat, voi rirng
ving La Ngu Thuong ( Lam Ddng ngay nay) mirng ldm,
ching h6i ha kéo vé du dam cuw6i. Ngo dau khi di dén ngon
thac nay thi nhan duwgc hung tin: Nang Bian va chang Lang
da lia doi vi sy thd han vo c& va luat tuc khat khe gitra hai
bd toc khong cho ho duwgc 1dy nhau. Dam cudi tré thanh dam
tang, cad dan voi rirng gao thét suét may ngay dém rdi lan ra
chét va héa da! .Thuong x6t ching, sau d6é than ndi Lang
Bian khoc hét ngay nay sang ngay khac. Nuwdc mat chay
thanh sudi dé tdm mat, vd vé cho dan voi sudt doi. Riéng hai
con voi Ign nhét dan di lac dén ddi Ca Bang (Prenn) khi hay
tin dy cling ngd quy roi chét héa thanh 2 ngon nui, dau
hwéng vé dinh Lang Bian. D6 chinh la rdng ndi Voi (Vonom
Rowas ) ngay nay.

Chuyén xwa la vay, song hom nay khi dat chan dén
thac Voi. Diéu dau tién du khach cd thé nhin thdy va cam
nhan dwgc la nhitng tdng da den tron nhw nhitng tdm lung
voi thdp thoang trong man nuwéc trdng x6a tao cho ta cam
giac bang khuang khi dwgc vé véi khung canh thién nhién
hoang d& va hung vi.
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According to a legend told by the K'ho people, long time
ago wild animals loved Bian, the beautiful and good-natured
daughter of the chief of the Chil tribe. When the news
spread around that Bian was going to “ capture” Lang,
handsome and young chief of the tribe of Lat, as her
husband, the wild elephants of the Upper La Ngu ( now Lam
Dong) were very happy and they rushed to their wedding.
When they arrived at the waterfall, they suddenly received
bad news. Bian and Lang had died because they coudn’t
get married to each other due to the vague hostility and the
strict rules of the two tribes. Their wedding became their
funeral. The wild elephants roared for a few days and
nights, died, and turned into rocks! Feeling sorry for the
couple, the deity of the Langbian Mountain cried day after
day. His tears formed streams to cool down and comfort the
elephants for ever. Two biggest elephants in the group lost
their way and got to Ca Dang ( Prenn) fell down on their
knees and died when they heard the news. They turned into
two mountains; their heads faced the peaks of the Langbian
Mountain. They are the Elephant Mountain Range of today.

That's the story of the former days. Today when coming
to the Elephant Waterfall, visitors can see and feel the black
round rocks like elephants’ backs in the white falling water,
which makes us feel melancholic when we return to nature
and wilderness.
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THAC HANG COP

Tl trung tadm thanh phd',
theo duong Tran Hung Dao, qua
duong Hung Vuong chay vé Trai
Mat ( x4 Xuan Tho ) roi ré trdi vao
thdn Tay Son, men theo con dudng
dat dai do 3 cay sb, du khach sé
bdt ngd gdp mot dong thac &n
minh gira khu rirng Thdng xanh
ngét, chip chang. D6 chinh la thac
Hang Cop

bi tlr trén xubng, thac dugc
chia lam 3 tdng. Tang dau tién cd
mot cai hang kha 16n, twong truyén
day chinh la noi trd ngu cta “Chta son lam”. Tang 3 cla
thac la ting dep nhdat, dong nwéc mat tinh khiét d6 tlr trén
cao xubng, ud'n lwgn qua nhiéu bac da nhd voéi dang vé doc
dao la ky ro6i mat hat vao rirng sau.

Thac Hans Cop

Theo gidi thich cla mdt s6' ngudi trong vung thi tén
thac Hang Cop la do Cyu hoang Bao Pai dat vao nhirng nam
con “lam Vua” & “Hoang triéu Cuwong th6” dé ky niém cho
mot chuyén di sin, Ngai di ban ha dwoc mdt con cop 3 chan
tai vung nay ( ? ). Tuy nhién, theo nhiéu cu gia cao nién tirng
dén xa Xuan Tho khai son tram thach tir nhirng ndm 1950,
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HANG COP ( TIGER’S CAVE)
WATERFALL

From the city center, following Tran Hung Dao Street,
and then Hung Vuong Street leading to Trai Mat ( Xuan Tho
Commune), turning left to the hamlet of Tuy Son and then
going along a road of about 3km long, visitors will suddenly
run into a waterfall hidden in the large green pine-forest. It
is Hang Cop Waterfall.

From the top to the bottom, the waterfall is divided into
three floors. On the first floor, there is a big cave where ,
according to a legend, a tiger used to live. The third floor of
the waterfall is the most beautiful. The cool and pure water
falls down from above, winds through many small
stonesteps of various extraordinary shapes, and then
disappears in the forest.

According to some local people’s explanations, Hang
Cop Waterfall was named by Former Emperor Bao, Dai in a
hunting trip when he was the master of the Royal Territory.
He killed a three-legged tiger in this area (?). However,
according to some elderly people who came to Xuan Tho
Commune in 1950s,
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thi cai tén thac Hang Cop la do nhan dan dia phuong ty dat
ch* chdng c6 vua chia nao dat cho cal Ngay xua, noi day vén
la mot vang dat hoang da, thwa thét bong nguoi nhat Pa Lat,
c6 rdt nhiéu cop, beo, dém dém téng gam ra cua chdng lam
vang dong ca nuai rirng.

Tai khu vuc thac c6 mot “Ong Ba muwoi” chi c6 3 chan
rdt hung di, chiém ct lam giang son va cv ngu trong mot cai
hang 16n ndm canh tang thac th® nhat. “Ong Ba muoi” nay
thvong xuyén an thit cac loai tha rirng bé nhd, tham chi con
mo vao trong thon bat cd trdu bd va ngudi ! Mot ngay cudi
nam 1960, ba con & day ban bac nhau dat bay treo & khu vuc
dau thac. Thé 1a “Ong Ba muoi” sa bay. Tir d6, cai tén théac
Hang Cop ra doi nhung cd mot thoi gian dai it ai dam dén
khu vuc nay vi so lam moi cho cop!

Nhitng ndm gan day, khi du lich leo nui, da ngoai tré
thanh “phong trao” thi ngudi ta mdi bat dau quan tdm dén
thac Hang Cop nham tim cam giac méi la va cai thG mao
hiém.

Dé tao thém san pham du lich méi cho thanh pho’,
chinh quyén dia phwong dd quyét dinh cho phép doanh
nghiép Hoang Tam dau tv 2,5 ti dong lam duong, bai dau xe,
tram dirng chan, nha san cho khach vién du c¢6 nhu cau tam
nghi qua dém gilra cdnh son Iam u tich va lam béac tam cép
x8ng tan chan thac nham giGp moi ngudi c6 thé chiém
ngudng tron ven mot thang canh nén tho.

289



Bimat Thanh pho Hoa DaLat

the name of the waterfall was given by the local people, not
the Emperor. In the old days, this land used to be desolate
and the least populated in Dalat. There were many tigers
and leopards whose roars resounded the whole mountains.

At the waterfall, a ferocious three-legged tiger occupied
it and lived in a big cave near the first floor. This tiger often
killed small wild animals, and it even sneaked into the
hamlet to kill buffaloes and cows, and sometimes even
men. At the end of 1960, one day the local people set up a
trap at the opening of the waterfall. The tiger was then
trapped and since then the name of Hang Cop Waterfall
came into being. However, for a long time not many people
tried to approach this area because they didn't want to be a
tiger’s victim.

In the recent years when climbing and going on
excursions have become popular, people have taken
interest in Hang Cop Waterfall in order to enjoy new
feelings and adventurous trips.

To add more products of tourism to the city, the local
authorities allowed Hoang Tam Company to invest 2.5
billion VND to build roads, parking lots, stopovers, and
houses on stilts for travellers who want to stay overnight in
the quietude of the forest. They also built a stair leading to
the foot of the waterfall so that people can completely enjoy
a picturesque landscape.
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bat chan dén thac Hang Cop, nhiéu du khach khdéng khoi
sttng so trwdc canh thién nhién hoang dd va tho mong hau
nhu con nguyén ven cla noi nay. Trong tiéng thac gam réo
sudt ngay dém, tiéng gié rirng xao xac, ta thay hién hién dau
day béng dang hao hung ngay nao cda chda son lam:

‘Nao dau nhirng dém vang bén bo sudi
Ta say moi dirng uéng anh trang tan
Pau nhitng ngay mwa chuyén bén phuvong ngan

Ta lang ngadm giang san ta déi mai"(V

Dé rdi rung dong, ngdt ngay gita cdy xanh, thac
trdng va tiéng chim réo rat gitta rirng dai ngan hang vi.

" ‘Nh& rirng”- Thé L
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On arriving at the waterfall, many visitors become dazed with
the wild and poetic nature of this place. In the boisterous falling
water and the rustling wind of the forest, people can picture a
heroic tiger of the past somewhere around the waterfall.

“How can | find, beside the stream, the golden nights

When | enjoyed my victim, drinking the broken moonlight ?

How can | find the days when my roars spread around the forest

And | was quietly watching my land renewed?” (¥)

Then people feel infatuated with the green trees, the white
waterfall, and the birds’ singing in the immense magnificent
forest.

(*) The Lu, Missing the Forest.
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NUI LANGBIAN

Pén Pa Lat,
nhiéu du khach khoéng
khdi kinh ngac trvéc vé
dep cua doi nai chap
chung, ddc biét la dinh
Lang Bian hung vi cao
2169 m, hay con goi la

Nui LangBian NGUi  Ba clng rang
Bidoup, mac du ngay nay Lang Bian thudéc vé huyén Lac
Duong.

Trong céc truyén thuyét, than thoai cla cac dan tdc
thiéu s6 & Da Lat 3 rdng ndi: Lang Bian, ndGi Khong L0 (
Nhat ), Bidoup ¢c6 méi quan hé mat thiét véi nhau va thuong
la nguén cam hing, sdng tao cla nhiéu van nghé si. Riéng
ngon Lang Bian la hién than cda mdi tinh trong tridng, thay
chung cta mot doi uyén uong dan toc thiéu s6 ban dia. Ho
quyét dinh chon céi chét dé phan doi luat tuc khat khe va di
dén théng nhat cac bo tdc Lat, Chil, Sré,... thanh dan toc
Kho.

Chuyén xua k& rang' : "Ngay xua, xwa lam ving La
Ngu Thuong tic Ba Lat bay gio dat dai phi nhiéu, cay co t6t
twoi, quanh ndam khi hau ngot ngao nhv mua thu.

Thuéd ay, cac by tdoc it ngwoi con sdng riéng ré va
thinh thoang van xay ra nhitng cudc tranh chép vé vung dét,1

1Theo tap chi LangBian s&' 1/1988
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LANGBIAN MOUNTAIN

Coming to Dalat,many visitors would be surprised with the
beauty of the rolling mountains, especially the magnificent
peaks of the Langbian Mountain at the height of 2,169m,
sometimes called Nui Ba ( Madame’s Mountain), and the
Bidoup Range even though today Langbian belongs to the
district of Lac Duong.

According to the legends of the minorities in Dalat, three
mountains, Langbian, Khong Lo ( Huge), and Bidoup, share a
close relationship. They also give inspiration to several writers
and poets. Especially, Langbian is the symbol of the love of a
native couple who decided to kill themselves to protest the
strict rules of the tribes and their death united the tribes of Lat,
Chil, Sre.. to be the K’ho people.

Legend has it that (*) once upon a time the Upper La Ngu,
now called Dalat, had rich soil and good plants with the climate
as mild as the fall all the year round.

At that time, all the tribes lived separately and sometimes
there were conflicts in possessing land , hills or in customs. On
this highland lived Lat and Sre, two strongest tribes.

(*) Langbian. 1/1988.
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vlng dodi hodc phong tuc. Trén vlung cao nguyén xinh dep nay
c6 2 bd toc manh nhédt la Lat va Sré. Toc Lat c6 modt Tu
trudng khde manh, dep trai, giau long thuong nguoi va co tai
chinh phuc tha rirng, d6 la chang Lang. M6t hom trong ban
lang c6 hai con voi di lac tr vung La Ngu Ha Ién, rat hung di.
Hang chuc nguoi Lat vdy hdm ma van khoéng triét ha néi.
Khi Lang tir rdy vé thdy vay vdi ra hiéu cho ho nghi tav, mot
minh chang tim céch chinh phuc do6i voi. Sau mot hoi giao
ddu, Lang ndm duogc dudi 2 con voi lién cot chit vao nhau lam
chiing khéng con da sic khang cuw nira. Chang bat ca hai quy
xubéng hang phuc, Lang khéng danh dap khi chang da thua
ma tim 16i ngot ngao khuyén nhd: “Ta tha chét cho hai
nguoi... Bay gio phai vé lang cli kéo dan lang mong tim. Tw
day khéng dugc pha phach nira".

Hai con voi cam dong roi nuéc mat, lang I& budc di
ngoan ngodn. Tk dd, Lang ndi tiéng la mot diing sT nhan ai
dwgc cd cAm tha va bd toc thuong yéu, kinh trong.

N&m thang dan trdi, Lang d& 20 tudi ma van chua co
vg vi khéng c6 mot thiéu nl nao trong budn lang cdm thdy
xtng dang “bat” Lang lam choéng. Hon nita, Lang dang goi
trdi tim minh cho mdt ngwoi con gai cla bd toc khac la nang
Bian kiéu diém, con géi cla t0 tredng K’Zé&nh thudc bd toc
Sré. Bian xinh dep, Thong minh va khiém tén. Nhiing ngay
nang vao rirng hai trdi, két hoa thi thién nhién, cay co tuong
nhu twoi vui, thdm thiét hon. Chim rirng x6n xao hot liu lo.
Nhirng con thG hién lanh qudy quan san dén nang, cac loai
tha dit thwong 1an tranh. Tuy nhién, ciing chinh vi vé dep ruc
ré& d6, ma 2 con ran hg tinh dem long ghen ghét, tim céach
muu hai Bian.
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The Lat tribe had a strong , handsome, and good-hearted chief
named Lang, who was also talented in conquering wild
animals. One day, two ferocious elephants from the Lower La
Ngu got lost and came to this area. Dozens of the Lat people
surrounded them, but they could not beat the elephants. When
Lang returned from his field, he asked them to stop and he
would manage to conquer the elephants. After fighting for a
while, Lang took hold of the tails of the two elephants and tied
them together so that they could not fight against him. He
forced both of them to kneel down and surrender. Lang did not
beat them after they gave up, but he persuaded them, “ | won't
kill both of you. Now get back to your village; otherwise, the
villagers are looking for you. From now on, stop making
troubles.”

The two elephants felt so moved that the tears came out of
their eyes and they quietly walked away. From then on, Lang
became well-known as such a good-hearted brave man that all
wild animals and the tribespeople loved and showed their
respect toward him.

Time passed by. Lang was at the age of 20 , but he was still
unmarried because all the girls in the hamlet felt that they did
not deserve “ capturing” him as husband. Moreover, Lang gave
his heart to Bian, a beautiful girl, daughter of Chief K'’Zenh of
the Sre tribe. Bian was pretty, intelligent, and modest. When
she went into the forest to pick fruit or plait flowers, the nature
and the plants seemed to be happier and more beautiful. The
birds in the forest sang excitingly; the wild animals gathered to
welcome her; the ferocious animals often kept away from her.
Unfortunately, because of her splendid beauty two evil cobras
became jealous and tried to harm her.
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M6t hom no, It lang Sré theo Bian di hai qua, khi dén thac
Patanla, noi cac tién nir thuong hay xudng tdm, 2 con rdn hé
tinh lién chan doan nguoi lai va tdn cong duw6i sv gilp stc
cla hai con cdo gia va 7 con chd séi. Trong lic Bian va I
lang sip bi chdng lam hai thi diing sT Lang xudt hién: “H&i
bon doc ac, cac nguoi khong dugce hai ngwoi lwvong thién”.

Thé roi, Lang nhdy vao vong chién. Bay ché s6i va
rén tinh vay quanh chang. Cudc chién dau mdi lic mot ac
liét. Cubng phong ndi 1&n d déi, ciy rirng gdy d6 ao ao. Mt
troi chéch vé hudng Tay, xuyén qua k& 14 lam néi bat 2 canh
tay rdn chac cta ngudi diing si. Khi 2 con ran tinh & Iu@i,
nhanh nhu chép diing sT Lang dung xa gac ph6ét nhanh vao
do6, ching rd 1én tham thiét. Cudi cung, chang da dung cung
tén bin vao bay da tha, chung kéu Ién bd chay hoang loan
lam néo déng cd mot khu rirng.

Lang di goi doan nguoi Sré va Bian dén, nang e Ié
cdm on chang. T do, diing sT Lang va nang Bian xinh dep,
diu hién cam mén nhau cho du khéac by tdoc va ho & cach xa
nhau mday con sudi. Cé nhitng dém trdng sang, 2 ngwdi hen
gadp va sanh vai nhau di dao trén nhi*rng quad doi & vung La
Ngu Thugng. Moi Ian nhuv vay, Bian thuong nhac dén budi
gap g0 & thac batanla. Tin Bian yéu thuong diing sT Lang
Lan truyén radt nhanh trén cao nguyén. Chi mdy lan trang
tron cac bd tdéc vung La Ngv Thwong déu hay tin con gai Tu
trudng K’Zénh sé “bdt chdng” 1a TU trwdng cla bd tdoc Lat.
Nhung dam cuwéi cla Lang va Bian khong thanh vi éng
K’Zénh noi: “B&p (cha) khdng chdp nhan. Tuc I& cla bd toc
ta khéng cho phép ngudi Lat dege nhan vao bd toc Sré”. Bian
nai ni: “Bap la Tu trwdng, Bép co thé thay duoc tuc 18 ma.
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One day, the Sre tribespeople followed Bian to pick fruit.
When they arrived at Datanla Waterfall where fairies often
landed to swim, two evil cobras stopped the group of people
and attacked them with the support of two old foxes and seven
greyhounds. When Bian and the tribespeople were going to get
harmed, Lang appeared.” You evils! Don't harm honest
people,” he said.

He then joined the fight. The greyhounds and the cobras
surrounded him. The fight became more and more violent. The
storm strongly blew; the trees in the forest impetuously fell
down. The sun in the west , through the foliage, emphasized
two strong arms of the hero. When the two evil cobras put out
their tongues, as a lightning , Lang used his long-handled knife
to cut them off. The cobras roared in pain. Finally, he used his
bows to shoot the wild animals. That they cried aloud and ran
away in disorder made the whole forest boisterous.

Lang called for the Sre tribespeople and Bian to come
back. She shyly thanked him. Since then, Lang and Bian fell in
love with each other although they were from different tribes
and lived a few streams far from each other. In the moonlight
nights, they made dates and together walked on the hills of the
Upper La Ngu. On these occassions, Bian often talked about
their accidental meeting at Datanla Waterfall. The news that
Bian loved Lang rapidly spread on the highland. After only a
few full moons, the tribes in the Upper La Ngu knew that Chief
K'Zenh’s daughter would “ capture” the chief of the Lat tribe as
her husband. However, their love could not result in a wedding
because K'Zenh said, “ | can’'t accept this marriage. The
practices of our tribe don’t allow the Lat people to join our Sre
tribe.” Bian begged, “
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Nguwoi Lat clng la nguoi, sao khdng bat chdng dugc Ong
K'Zénh cuong quyét: “Trwéc day ngudi LaT la nguodi Sré co
thi oan, cho nén con gai Sré khéng bat chéng nguoi Lat.
Yang (troi) da ghi trong luat tuc. Bap khéng c6 quyén thay
doi".

Bian khéc nkc nd: “Thé thi Bian khong bat ai lam
chong nita dau. Bian sé tron d&i mang chiéc vong cau hon cla
Lang".

Ngay hém sau, Bian vugt qua nhiéu canh rirng dé bao
tin cho Lang biét dam cu6i cta ho khong thanh. Lang budn
rau néi: “Ta biét hién nay gitta cac bd toc cd nhiéu luat tuc vo
ly ma. Chdng ta phai chéng lai k& doc ac va nhirng oan
nghiét ay Bian a. Vi n6 da lam cho ta dau khé". Bian im lang
cli dau. Nwdc mét nang tudn trao hoa vao con thac, dong sudi
trén cao nguyén, khién ching gam réo su6t ngay dém nhuw
khéc than cho méi tinh tuyét vong ctia hai nguoi.

Lang va Bian ngdi yén lang bén nhau trén dinh hai
hét ngay nay sang ngay khac mic cho dém xuéng, nang lén,
suwong tan, béng x€. Ho quyét dinh & bén nhau cho dén chét.
Thé roi, sau mdt dém mua gié bdo bung ca 2 ngudi da qua doi.
Tin chang Lang va nang Bian guc chét bén nhau dé phan doi
lai luat tuc khat khe, sy thi oan vo cé gilta 2 bd toc Lat va
Sré chidng mdy chdc dugc loan truy&n khép ndi rirng ving La
ngv Thugng. Hai con voi dwgc Lang tha mang truéc day nghe
hung tin voi tim vé dén doi Ca Dang (Prenn) thi quy xudng
va guc chét héa thanh 2 ngon nai. Cai chét cla chang Lang
va nang Bian khién céac bd tdc déu xét thuong, ho kéo nhau di
thanh doan dai tir thung Iling nay sang thung liing ng. Ong
K’Zé&nh v6 cung an han, bén ding ra kéu goi cac bd téc Lat,
Chil, Sré hgp nhét thanh dan tdc K’ho, x6a bo
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You are chief of the tribe so you can change the practices. The
Lat people are also humans. Why don’t they become
husbands?” K'Zenh insisted, “ In the old days, the Sre people
and the Lat people became hostile; therefore, the Sre girls
haven't got married to the Lat men. God considered it as a
rule. | have no rights to change it.”

Bian sobbed and said,” Then | won't get married to anyone
else. | will wear Lang’s engagement ring all my life.”

The next day Bian crossed many forests and informed
Lang of their broken wedding. Lang sadly said, “ | know that
several absurd practices exist between tribes. We have to fight
against cruel people and injustice, Bian,because they have
brought us a lot of sorrow.” Bian silently lowered her head. Her
tears were mingling with the waterfall and the streams on the
highland roaring day and night as if they were crying for their
desperate love.

Lang and Bian quietly sat on the mountain day after day in
spite of the nightfalls, the sunrise, the melting fog, and the late
evenings. They decided to stay together till their death. Then,
in a stormy night they both died. The news of their death in
protesting strict rules and the absurd hostility of the two tribes,
Lat and Sre, soon spread throughout the mountains and the
forests in the Upper La Ngu. The two elephants released by
Lang heard the bad news; they then hurriedly came back.
When they got to Ca Dang (Prenn), they fell down on their
knees, died, and turned into two mountains in the position of
kneeling and their heads facing to the peak in the direction to
the city. Lang’s and Bian’s death made all the tribes moved.
They moved in groups valley after valley. Feeling regretful, ,
K'Zenh himself appealed to the tribes of Lat, Chil, and Sre to
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moi hiém khich trwéc day va cho phép con trai, con gai gitra cac
tdc ho duoc 1dy nhau dé sinh con dé cai. Moi nguoi quyét dinh
ldy ngon ndi cao nhét vung cao nguyén xinh dep nay dé chén
ct 2 ngudi va dat tén 1a Lang Bian. Tir d6, mdi nam cac bd tdc
lai tu hop vé day dé cang té, &n trau, udng rugu can va dip mo
cho hai nguoi. Do d6, ngon Lang Bian mdi ngady mot cao hon va
la biéu twgng cho sy hoa hgp théng nhét cla cac toc dan ving
La Ngu Thuong.

Nguoi Lat con ké thém rang: Yang cam thwong sy chung
thdy cla Lang va Bian nén c mot vi than xudng tran gian
chdm séc cho 2 ngon nui néi trén, than nay dwgc dat tén la than
LomBiéng (Lam Vién). Than LomBiéng dap cao ngon LangBian
lam try troi. Pay cling chinh 1a noi dinh cu cho dan toc Kho -
Lat. Ngay nay, nhiéu gia lang nguoi Lat ké vé& s tich nGi Lang
Bian thuong ké vé phan hai, tc la phan than LomBiéng xay tru
troi. Than LomBiéng khi xay tru troi c6 nho hai nguoi ban gilp
siic: Ong Khéng L& ( Nhat ) ciing 1a tén rdng nai tiép voi
LangBian ( phia trai nhin tr Da Lat —Lac Dwong ) va Bidoup,
nhwng 6ng nay keo kiét, tham an nén bi than LomBiéng ddy cho
mot dap té xubng gan bién. Bidoup theo tiéng nguoi dan tbc
thiéu s6 c6 nghta la "té ngla .

Ba ddy nui LangBian, Khéng L&, Bidoup tuy ngay nay
khong ndm trong dia phan thanh phé', nhung lich st clia n6 gén
lin vai lich st phat trién cla Da Lat va cac dan toc thiéu sb
clia vling cao nguyén twoi xanh nay. Néu c6 dip, du khach ding
trén dinh LangBian sé nhin thdy céac budn lang nguoi Chil,
nguoi Lat dang am tham, lang 1é bén dong sbng hay gilra cac
thung Iling ven nhitng su6i nhé. Tk dinh Lang Bian nhin vé
thanh phd, Ba Lat chap chung nhitng biét thy, trudng hoc, nha
tho voi thadp chubng cao vit.
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unite together and form the K’ho people. They eradicated their
hostility and allowed boys and girls of the tribes to get married to
each other. They decided to choose the highest mountain on the
highland to bury them and named it Langbian. Since then, every
year all the tribes gathered there to offer sacrifices, eat buffalo
meat, drink rice wine, and heap earth on their tombs. Therefore,
the Langbian Mountains became higher and higher and it is also
the symbol of concord and unity for the tribes in the Upper La Ngu.

The Lat people added that God felt pity for Lang’s and Bian's
loyalty and sent a deity named LomBieng to the earth to take care
of the mountains. LomBieng raised the elevation of the mountains
to turn it into a pillar leading to the heaven. This was also a
settlement area for the tribes of K’'ho and Lat. Nowadays, may
elderly Lat people often refer to the pillar when they tell the legend
of the Langbian Mountain. When LomBieng built the pillar, he
asked his two friends for help: Mr. Khong Lo ( Giant), the
mountain next to the Langbian Mountains (on the left from Dalat-
Lac Duong), and Bldoup, who was pushed into the sea by
LomBieng because Bidoup was stingy and greedy. Bidoup in the
tribal language means “ falling down on the back”.

The three mountains, Langbian, Khong Lo, and Bidoup, now
are not situated in the territory of Dalat, but their history has been
associated with the development history of Dalat and the ethnic
groups on this beautiful highland. Standing on the peaks of the
Langbian Mountain, visitors can see the tribal villages of the Chil
and the Lat people quietly and silently lie beside the river or
between the valleys along small streams. Looking down the city of
Dalat from the peaks of Langbian, We can see the villas, the
schools, and the cathedral with its lofty bell tower huddled up
together in the city.
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NHONG Dy AN TRONG DPIEM caa thanh
PHO HOA DEN NAM 2010

- Dy AN DPANKIA

Cub6i nam 1993, mot phdai doan quan chirc dau
nganh: Thuong mai, Du lich, Dich vu cla Singapore dén
tham Da Lat va di tim hiéu vung Sudi Vang-Pankia. Sau
mday ngay 10i rirng, tham sat thyc té€, ghi chép cadn than, mot
to trinh da duwoc cdp t6c gki Ién Chinh phlG Singapore dé
nghi: Cho phép xlc tién ngay viéc dau tu lién doanh xay
dung mot khu du lich tai vung Dankia - Da Lat. Bé&i 1€, mdy
ndam qua cac nha lam du lich Singapore dad bo biét bao cong
stec tim ki€ém mot vung cao nguyén xinh dep, hoang da tuw
Malaysia, Thai Lan, Philippines... nhdam khép kin cac “Tour”
du lich bién - mién ndi dé phuc vu du khach, song chwa cé
mot noi nao dap (ng dwoc yéu cau vé: Khi hau, nguén nuéc,
thdm dong, thyc vat va khung canh thién nhién tho mdng
nhuv vung Pankia cla Pa Lat - Lam Dong. Néu duoc dau tw
dang mutc, Bankia sé tré thanh mot khu du lich sinh thai
hdp dan hon nhiéu so véi Pa Lat.

Cubi nam 1995, dv an “Pankia - Resort” ra doi do ba
Cong ty: Kinh doanh, Thuong mai, Du lich - Dich vu hang
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THE MAJOR PROJECTS OF THE CITY
UNTIL 2010

+ PROJECT OF DANKIA

At the end of 1993, a Singaporean group of department
heads in business, tourism, and services visited Dalat and
investigated Suoi Vang-Dankia. After a few days of walking in
the forests, making field trips, and taking notes, a report was
sent to the Singaporean government with a recommendation of
setting up a joint-venture investment to build a tourist area in
Dankia, Dalat. The reason was that for many years
Singaporean business people in tourism had made every effort
to find a beautiful wilderness plateau in Malaysia, Thailand, or
the Philippines in order to complete a sea-mountain tour for
tourists. However, no places could satisfy the following
requirements: climate, water supply, areas for animals and
plants, and picturesque nature, but Dankia in Dalat can. If
there are appropriate investments, Dankia can become an
ecological tourist site which is much more attractive than Dalat.

At the end of 1995, the project of “ Dankia Resort” came
into being on the basis of a joint venture between three leading
Singaporean companies in trade, business, and tourism and
Lam Dong Tourism Company. The project was then presented
to the government of Vietham and ten Ministers agreed to
repoprt to higher government officials. Prime Minister Vo van
Kiet and the Politburo approved the project.
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dau cda Singapore lién doanh véi Cong ty Du lich LAm Bong
dwogc dé trinh Ién Chinh pha Viét Nam. Muoi Bo trwvong thong
nhat 1ap to' trinh g&i 1én cdp trén. Thu tuéng VO Van Kiét va
B0 Chinh tri dd Thong qua. Nam 1997, sau khi xem xét ky
ludng lan cubi, Uy bail Thuong vu Qudc hdi dd chinh thic
chap nhan cho viéc dau tv xay dwng khu du lich Bankia I¢n
nhat nwéc, vé'i tong s6 vén Ién dén hon 700 triéu USD (khdng
ké cac hang muc dv an lén khac). Thoi gian lién doanh la 70
nam.

Dau Xuan 190S. Dalai Dankia Huidme PTC l.td chinh thic
chao doi.Theo dv &n nay, trong twong lai mQt trung tdm giai
tri 16n sé duoc xdy dwng doc bén ho Bankia véi dién tich
chirng 5.000ha. Mét khach san khoang 250 phong cho khach
du lich sé dwgc xdy dwng va bén canh dd, mot trung tam
thwvong mai c6 du: Nha hang, tiém ban tap héa, quan o thé
thao, tang pham, sach bao, may chup hinh, cho thué vidéo,
phong choi dién t&. tiém ban rwgu, cho muén xe dap. va ca
ngan hang. Bong thoi, mdt quang trwong sé ra doi dé cong
ching c6 noi hoi hop. t6 chic cac sinh hoat ngoai troi. Mot
bén tau véi cac dich vu dua thuyén budm, luét van trén maét
ho. phong Théng tin lién lac vién Théng Qudc té, nha tho
danh cho céac ton gido, ban an ninh, phong ctu hoa. tram y té
cling sé dugc xay dyng. Cau lac bd choi Golf véi san Golf 18 16
tiéu chudn Quéc té, cd day du tién nghi dé cé thé td chic céc
giai thi ddu Ién. Ngoai ra. mot trung tam ky ma danh cho du
khach t6 chic cac cudc dua nguwa, cudi ngwa du ngoan dugc dat
gan cac dwong mon. T day. nguoi cudi ngua co thé di lai
trong pham vi khu vyc degc mé& mang, n6i lién voi cac



Himat Thanh pho Una Dalat

In 1997, after final considerations, the Standing Committee of
the Congress officially passed the investment project to build
the tourist site of Dankia. This is the biggest project of the
country with the total capital of 700 million USD (not including
minor projects). The operating time of the joint venture is 70
years.

In the spring of 1998, Dalat Dankia Holding Pte.Ltd.
officially came into being.

According to this project, in the future a big entertainment
center will be built along Dankia Lake with an area of
approximately 5,000 hectares. A hotel of about 250 rooms will
be built for tourists. In addition, a business center will include
restaurants, department stores to provide sports clothes, gifts,
magazines and newspapers, cameras, video tapes for rent,
video game rooms, bars, bicycles for rent, and even a bank.
Moreover, a square will be built so that people can hold
meetings or organize outdoor activities. A wharf can facilitate
yatching contests and surfing on the lake. An international
telecom office, churches and temples, a security department, a
fire-fighting department, and a health center will also be built.
There will be a golf club with a 18-hole golf course of
international standard which can facilitate all important
tournaments. In addition, a horse-riding center will be built so
that tourists can organize horse-racing contests or horse-riding
for excursions. The center will be located near the paths so
that riders can travel in a large expanding area. Other quarters
a |be linked to an entertainment area surrounded by the pine-
forests :n order to create an adventurous feeling to tourists, but
the forests will be orderly preserved for sightseeings.
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thanh phan khac mot khu gidi tri dwgc bao boc béi rirng
Thong, nham tao cho du khach cam giac mao hiém, nhung
khéng gay xao tron cho rirng canh quan.

Khi xay dwng trung tam giai tri s& cd thém cac diém
cdm trai, bén tau nhd dé phuc vu du khach va nguoi dan dia
phrong. Cac kiéu nha nong thén cho thué, quan tro ngoai
rrng, c6 phong ngu cho khach ciing dugc xay dwng. Chinh noi
day sé& t0 chlc cac cudc nhay di mau dé du khach co thé
chiéni ngudng toan canh xinh dep, hung vi cla cao nguyén
LangBian tir trén khéng. Nhitng duong cap treo, xe chay trén
duong mot ray sé dua du khach di tham quan tir dinh doi nay
sang dinh doi khac. Biéu dang lvu y 1a trong khu giai tri sé
xudt hién cac kiéu nha khac nhau, k& ca biét thy danh cho
du khéach cling phai theo mét kiéu thiét ké dac biét cta khu
giai tri, phan anh nét kién trac theo kiéu ndi rirng mién
Alpes. Moi vat liéu, mau sic, hién vat treng bav ra ngoai
duong phd, cay cb ciing khac han cac noi khac. Trén céc thay
trinh cla hd sé cd tram nghi dé du khach ding com, mua
hang va tham gia cac sinh hoat giong nhv moét sé khu gidi tri
& Thuy ST hodc hdo Wakatipu & Tan Tay Lan. Trung tam ky
ma sé té chic xe nguwa hodc xe kéo dé du khach twdng minh
dang lac bwdc vao mién Vién Tay Hoa Ky.

Coéng ty Du lich L4m ddng cho biét: Nham thu hat du
khach dén vo¢i Dankia, don vi lién doanh va nganh du lich da
dé ra “cwong ITnh” t6i hau : Tuyét d6éi bdo vé canh quan
hoang dd va trong thém rirng quanh khu vuc dé thuc hién
chuong trinh “Du lich canh quan” va “Du lich sinh thai”. Chi
riéng viéc trong rirng, du an da dinh liéu mat khoang 30
nam, vi thoi gian qua rirng & khu vuc nay bi tan phéa qua
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In the entertainment center there will be camping sites and
wharves for tourists and the local people. Country houses for
rent, and a motel in the forest will also be built. In this area
there will be colorful parachuting games so that tourists can
see the panorama of the beautiful and magnificent Langbian
highland from above. Cable cars will take tourists from hill to
hill. Remarkably, there will be houses of various kinds;
especially, villas for tourists will be specially designed for the
entertainment center. The design should reflect architectural
styles of the Alpes. Building materials, colors, and everything
exposed in the slreets, and plants will be different from those
of other places. There will be some stops for the trips on the
lake so that tourists can have meals, buy things, and join
several activities which are similar to some entertainment
centers in Switzerland or Lake Wakatipu in New Zealand. The
horse-riding center will provide horse carriages or carts so that
tourists can feel as if they were wandering in the Far West of
the United States.

Lam Dong Tourism Company reveals that the top
guidelines recommended by the joint venture and tourism
offices to attract more tourists is to absolutely preserve the
wilderness and to plant trees for more forests around the area
for sightseeing tourism and ecological tourism. For planting
trees only, according to the project, it will take about 30 years
because deforestation has occurred in this area and the
coverage density of the forests is about 47 %. The first phase
of the project will include building Infrastructure such as
transportation, power and water supply, telecommunication,
television, and some other services. At present, a cable line of
2km long w be built from the Radar hill of the Langbian
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nhiéu, dé che phd chi con khodng 47%. Giai doan mot cla dy an
bao gdm viéc xdy dung co s& ha tdng: Giao Thoéng, dién nuéc,
vién Thong, truyén hinh va mot vai dich vu khac sé& dugc dua
vao st dung. Truéc mat, s& xay dung dudng cap treo 2 km tur
dinh doi Rada cla ndi LangBian xudng trung tam ho.

Trong giai doan nay sé tap trung cho viéc trong, chdm
séc rirng do mot tdp doan cong ty moi trwong cla Phap lam tu
van. DE tién viéc di lai cho khach du lich, mot con dwong lang
nhya dai 18km chay tlr sdn bay Cam Ly dén Dankia ciing sé
dwoc thi cdng. Riéng san bay Lién Khuong, theo dy an cling phai
dwgc m& rong dwong bang thém 800m nita v&i kinh phi dy tru
hon 10 ty dong nham mé& duong bay trwc tiép tir Singapore bay
thang dén Pa Lat, dé khéach du lich Quéc té khoi phai mat thoi
gian trung chuyén & san bay Tan Son Nhat - Thanh phd H6 Chi
Minh. Viéc xt ly nuwéc thai cho khu gidi tri Bankia cling dugc
cha trong bang mot phwong an riéng: Bua ngudn nudc thai dén
tan cubi ho va xi ly triét dé trwdc khi cho thoat ra ngoai nham
khong gay 6 nhiém cho mai trwdng va dic biét khong lam anh
hwédng dén ngudn nuéc sinh hoat ma dan Da Lat dang st dung.
Nhirng ving dat ma nhan dan dang san xuat hién tai cling dugc
quy hoach thanh tirng vung chuyén canh: rau, hoa, cay an trdi
dic san nham cung cdp cho khu giai tri va du khach.

Pé dap ¢ng nhu cau xay dung, khi thwc hién dy an
“Dankia Resort” phai can dén 40.000 lao dong. Theo tinh toan
clia Ban chi dao dv an (gom T6ng cuc Du lich, B6 Ké hoach DPau
tv va Uy ban Nhan dan tinh Lam Dbéng), thi di d6i véi viéc t6
chirc dao tao mot ddi ngdi lam du lich chuyén nghiép dé cung tng
cho khu du lich Bankia, con phai tuyén chon nhirng céng nhan
lanh nghé & Lam Dong, céac tinh 1an can va
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Mountain to the lake center. In this phase, the focus will be on
planting trees and taking care of the forests with the consulting
services of a French environmental company. To facilitate
transportation, an asphalt road of 18km from the Cam Ly airport to
Dankia will be built. As for the Lien Khuong airport, according to
the project, its runway will be widened with an addition of 800m.
An estimated budget of over 10 billion VND will be spent on the
airport for direct flights from Singapore to Dalat so that tourits
won't have to spend more time in transit flights via the Tan Son
Nhat airport in Ho Chi Minh City. Attention to the sewerage in the
Dankia entertainment area will be also paid with a separate plan.
Sewerage will be drained to the end of the lake and completely
treated before it is sent out to avoid polluting the environment,
especially the bad effects for the water supply to the Dalat people.
The land on which the local people are growing crops will be
rearranged into specialized quarters in cultivation such as
vegetables, flowers, and orchards of special fruits to be provided
to the entertainment center and to tourists.

To meet the needs of construction, the project of Dankia
Resort needs 40,000 labourers. According to the plan made by
the Project Steering Committee ( including General Bureau of
Tourism, the Ministry of Planning and Investment, and the Lam
Dong People’s Committee), parallel with training a professional
tourist staff for Dankia Resort, they will also recruit skilled workers,
mainly young people and students from Lam Dong, neighboring
provinces, and Ho Chi Minh City. Naturally, the priority is to recruit
young local labour forces. However, the quality of labour force
would be satisfactory to ensure the pace of implementing the
project in order to turn wild, but poetic Dankia into a beautiful and
attractive tourist site and a city of greeness, cleaness, and beauty
in the future.
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thanh phé H6 Chi Minh ma chd yéu la doi ngli thanh nién,
sinh vién. Tat nhién, sé danh moi wu tién cho luc lvgng lao
dong tré tai dia phuong, nhwng véi diéu kién phai dam bao
chdt lvgng thi méi di kha nang ddy nhanh tién do thwc hién
dy 4n va bién vung dat Pankia hoang da, tho mdng ngay nao
thanh mot khu du lich xinh dep, quyén rii va la mot thanh
phé': Xanh, sach, dep trong twong lai.

« Dy AN KHU DU LICH TUYEN LAM

Nhitng ngay sip két thic ndm 1998, sau mot thyi gian
dai tham nhép thyc té, diéu tra, nghién ctu, soan thao va
diéu chinh, Dy an quy hoach chi tié€t khu du lich Tuyén Lam
cla Vién Nghién ctu Phat trién Du lich Viét Nam da duoc
cac co quan chirc nang tinh Lam Bong va thanh phd' Ba Lat
gop y, Théng qua ve@i té6ng von dau tu woc tinh 31,47 triéu
USD twong duong voi 346,17 ty dong Viét Nam. TU nay dén
nam 2010, dv &n nay dugc chia ra lam nhiéu hang muc nhé
dé cac nha dau tv trong va ngoai nwéc dé bé lya chon, tham
gia, tuy theo nédng luc tai chinh va sé thich cta minh.

Khu du lich Tuygn Lam nam céch trung tdm thanh pho
5km vé phia Nam, c6 dién tich tv nhién khoang 1.406ha,
trong d6 mat hd chiém 320ha. Quanh hd la nhirng dbi cay voi
cac loai Thong ddc ching tao nén khung canh hét sic tho
mong. Trong rirng khu vec nay con c6 nhiéu déng vat quy co
gia tri nghién ctu. Ven hd la nhiéu diém tham quan tao
thanh mot khu du lich hdp d&n nhw: Thac Bao Pai, khu sin
thd cGa ban lang dan tdoc Lat, khu nudi trAu, khu sin bén
nam xua cla Hoang dé&' Bao Dai. Trén dinh dbi phia Bac la
cong trinh kién trac Phat gido uy nghi: Thién Vién Trlc Lam
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« PROJECT OF TUYEN LAM TOURIST SITE

At the end of 1998, after a long time of making field
trips, investigating, studying, writing and revising the project
draft, the detailed project of the Tuyen Lam tourist site
proposed by Institute of Vietham Tourism Development was
given to the expert offices of the Lam Dong Province and
the city of Dalat for comments. It was approved with the
total estimated investment capital of 31.47 million USD,
equal to 346.17 billion VND. From now to 2010, the project
will be divided into smaller items accessible for foreign and
domestic investors to select and participate based on their
finance and taste.

The Tuyen Lam tourist site is 5km far from the city
center to the south with a natural area of 1,406 ha, including
320ha of the lake surface. Around the lake are the hills of
special pine-trees that make the landscape very
picturesque. In the forests of the area there are many kinds
of valuable animals for research. Along the lakeside several
sights form an attractive tourist site, for example, Bao Dai
Waterfall, the hunting grounds of the hamlets of the Lat
people, a quarter of raising buffaloes, and Emperor Bao
Dai’'s former hunting ground. On the hill to the north is a
majestic Buddhist temple, True Lam Monastery. Every year
it gathers thousands of Buddhists and
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- noi quy tu va thu hat hang trdm ngan tin d6, du khach
thap phwong hang ndm dén védn canh chua va tham quan,
chiém nguéng vé dep thién nhién va ky bi cla Tuyén Lam.

Theo Quy hoach téng thé phat trién du lich tinh
Lam Bong thoi ky 1995 - 2010, hd Tuyén Lam thubc cum du
lich trung tdm Dba Lat va phu can. Pay la khu vyc can wu
tién dau tu khai thac dé gop phan ddy nhanh sy phat trién
clia du lich Ba Lat.
Qua nghién ctu va phén tich thuc dia, cac chuyén gia cla
Vién Nghién ctu Phat trién Du lich Viét Nam néu Ién nhan
xét: “V6i vi tri gan trung tdm thanh ph6 va canh quan hép
dan da dang nhu vay, khu du lich Tuyén Lam duwoc coi la
khu vuyc dbi trong véi khu du lich BPankia - Sudi Vang lién
doanh véi Singapore, gép phan giam bot sic ép dang ngay
cang dé nang Ién trung tam thanh phd va lam tang tinh hép
dan cda san phdm du lich dia phwong”. Nhitng nha lam du
lich ciing théng nhét cho rdng: hd Tuyén Lam c6 rdt nhiéu
tiém ndng va trién vong phat trién. Noi day co thé dau tu
xay dung thanh khu du lich téng hep véi nhigu loai hinh du
lich nhu: tham quan thdng canh, vui choi giai tri, thé thao,
sinh thai, nghi dudng va I hoi tén gido. Xay dung khu du
lich téng hgp Tuyén Lam sé& phuc vu dwgc dong dao khach du
lich trong nwéc va du khach nwéc ngoai muén du lich nghi
dudng dai ngay & khu vuc c6 khi hau trong lanh va yén tinh.
Khai thac lgi thé hd, ndi, canh quan, thac nuwdc va Ié hoi tai
Thién Vién Trac Lam sé lam tdng thém tinh da dang va tinh
hdp dan cla du lich Ba Lat. Tt do' sé lvgng du khach dén
v6i “Thanh phdé Hoa” sé dong hon, kéo dai duoc thoi gian luu
trd cla du khéach; dong thoi lam giam dugc mat do du khach
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tourists from other places to visit the temple and to admire the
beauty and the mysterious nature of Tuyen Lam.

According to the general plan to develop tourism in
LamDong in the period of 1995-2010, Tuyen Lam Lake
belongs to the tourist sights of the center of Dalat and its
neibouring area. It is the area of priority for investment and
tourism business in order to contribute to the rapid
developement of tourism in Dalat.

By investigating and analyzing actual findings, experts from
Institute of Vietnam Tourism Development remarked, “ With the
location near the city center and the attractive and various
sights, the Tuyen Lam tourist site is considered a counterpart of
the Dankia-Suoi Vang tourist site in a joint investment with
Singapore. It contributes to reducing the higher and higher
pressure on the city center and increases the attractiveness of
the local tourist products.” Business people in tourism also
agree that Tuyen Lam Lake has several potentials for further
development. With investment and construction, it can become
a general tourist site with various tourist forms such as
sightseeing, entertainment, sports, ecology, resort, and
religious festivals. It will serve many foreign and domestic
tourists who want long resort holidays in a quiet place with a
fresh climate. Using the strengths of the lake, the landscape,
the waterfall and the festivals in True Lam Monastery in
tourism business can increase the variety and the
attractiveness of tourism in Dalat. As a result, more tourists
wo- d come to Dalat and their stay wouid be longer. Besides,
the density of tourists
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tap trung quéa déng & khu vuc trung tam thanh ph6 hodc &
khu du lich sinh thai LangBian. Viéc xay dwng khu du lich
Tuyén Lam ciing sé gép phan khai thac loai hinh du lich
nghi dwdng, tin ngudng va da dang héa san pham du lich, tao
ra lgi ich cong dong cho dia phwong, gop phan thic ddy kinh
té x4 hoi cla thanh phé ngay cang phat trién.

Nhiéu nha nghién ctu nhan dinh: Khu vuc hd Tuyén
Lam c6 cdu trdc dia hinh kha da dang va doc dao véi ndai,
doi, ho rong, khe sau, thac nuéc... tao nén stc quyén rii riéng
cla mot khu vec nghi duéng kha doc dao va thuan tién &
ngoai vi thanh ph6. Nét dac biét cia dia hinh khu vyc la do
cao tuyét déi & day chi xdp xi 1.500m so v&i mat bién, thdp
hon mét bang chung cta Da Lat. Muc nwdc & hd ciing chi cao
xdp xi 1.380m. Xem xét chung mac chénh léch vé do cao cla
nhitng dinh ndi quanh hé (1400 —1450m) thi sy chénh léch
so v&i phan mép nuéc chi vao khodng tir 20 dén 70m. T do,
tao nén nhitng ddi thdp bao quanh rdt thudn lgi cho viéc
hinh thanh cac khu du lich quanh hd. Phan ngoai vi la céac
dinh nai cao trén 1500m nhu & phia Dong Bic (1520m —
1522m) va phia Tay (c&c mdm c6 dd cao 1595m va 1611m)
tao thanh mot bkc twong nudi phia sau vay quanh khu vuc,
trén doé la quan thé rirng l1a réng, khac biét véi rirng 14 kim &
phan bao quanh hd. Dac diém nay thuan lgi cho viéc bd' tri
cac tuyén tham quan leo nui va ciling rdt thuan tién cho viéc
bo' tri cac kién trdc cao tdng xung quanh hd ma van hai hoa
véi khung canh thién nhién. Mac khac, sv phan bac kha rd
nét & khu vuc nay, nhit la vét dat bang chay gan nhu bao
quanh hd la diéu kién ly tudng cho viéc thiét ké tuyén giao
thong cta khu du lich.
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would be reduced in the city center or in the Langbian
ecological tourist site. Constructing the Tuyen Lam tourist site
would also result in a form of resort and religious holidays and
varying tourist products. This offers benefits for the local
community and contributes to the better socio-economic

development of the city.

Several researchers comment that the whole area of Tuyen
Lam Lake has various and unique topography with mountains
and hills, the large lake, deep creeks, and waterfalls that offer
special charms for a unique and convenient resort site in the
suburbs of the city. A topographical characteristic of this area
is that the absolute altitude is of approximately 1,500m above
the sea level, lower than the average altitute of Dalat. The lake
level is also at the altitude of 1,380m. Compared to the altitude
of the peaks around the lake (1,400m-1,450m), the gap in the
altitude is about 20m to 70m compared to the water level. As a
result, the surrounding hills are quite suitable to set up resort
sites around the lake. The outer part includes the peaks of
1,500m high such as the mountains in the northeast (1,520m-
1,522m) and in the west (some peaks of 1,595m and 1,611m).
They form a mountainous wall surrounding the lake at the
back. In the mountains are the groups of foliage trees, which
are different from trees of acicular leaves next to the lake. This
characteristic is quite convenient to arrange different
sightseeing and climbing tours and multi-floor architectural
styles around the lake which are still in harmony with the
landscape. On the other hand, the clear distribution of land
levels in the area , especially the smooth ground around the
lake, is favorable for the system of tourism transportation.
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Theo dy an, trong tuong lai, nhirng ban dao nho
xinh dep & phia Nam hd Tuyén Lam c6 mat bang rong chirng
70ha ndm trén dd cao 1400m so v&i muc nwéc bién va cao
chirng 20m so v&i méat ho, sé dugc bd' tri lam khu du lich nghi
dutng, xay dung nha hang, khach san, buu dién dé phuc vu
du khach. By phia Bac va phia Tay cda cac ban dao rong
thoai thoai xuéng mép hd nudc, tao nén thidng canh cuc dep
va ly tedng, sé duoc bd' tri cac nha néi xung quanh ban dao
dé du khach c6 thé vira thwdng thirc cac mén an dac san, vira
ngdm canh son thay hiru tinh. Trén nhirng suon doi va bé
mat rong Ién cda ho la noi xuat hién cac quan thé du lich da
dang tir leo nai dén chéo thuyén, cau ca, tdm hd. Bén ngoai
la khu vuc don tiép bao gdom: Tram diéu hanh va hwéng dan
du lich, cac cong trinh dich vu cdng cdng nhuv bai dé xe (k& ca
qua dém va dai ngay). Du khach c6 thé di tham quan, vén
canh chia hay di sau vao khu du lich tuy theo y thich. & day,
khach co thé lva chon céac loai hinh giao thong nhu di thuyén
hay di ngwa vao hd. Bén thuyén chinh dwgc t6 chic tai khu
vuc hién nay. Tl day, sé c6 cac tuyén di téi cac khu chuc
nang bén trong. Nhitng tuyén dudng bd s dung xe ngua hodc
voi dé dwa khéach du lich di than quan cac noi cling duoc thiét
lap. Mot tuyén cap treo dwgc moc Ién ndi lién gitta dinh nai
nay vo¢i dinh nai khac, gitp du khach c6 thé chiém ngudng
toan canh Tuyén Lam tr trén khdng va tim cam giac manh.

Pac biét, mét vuon tha cling sé dugc xay dung dé du
khach cd thé vira di gitra rirng vlra n6 dla véi nhitng con vat
hién lanh nhu Hwou, Nai, Tho... Riéng céac loai thG dir nhw HO,
Bdao, Su tl thi dwgc quy hoach trong mdt khu vuc riéng, co
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According to the project, in the future, the pretty and small
peninsulas in the south of Tuyen Lam Lake which occupy an
area of about 70 ha at the altitude of 1,400m above the sea
level and about 20m higher than the lake surface will be used
for resort sites with restaurants, hotels, a post office to serve
tourists. The northern and western sides of the peninsulas with
large slopes running down to the lake side are very beautiful
and ideal for floating houses where tourists can both see the
poetic sights and enjoy special foods. On the hillsides and on
the large surface of the lake will lie various tourist activities
such as climbing, going boating, fishing, or swimming in the
lake. The outer part will be reception quarters, including a
tourism management and information office, and public
services such as parking lots (overnight and long-term).
Tourists can see sights or visit the pagoda on their own.
Tourists can choose different means of transportation such as
travelling by boat or on horseback to the lake. The main wharf
will be at the present location. From the wharf there will be
routes leading into specialized quarters. Routes for horse
carriages or elephant riding will be also built. A cable line will
be set up to link peaks together, which can help tourists enjoy
the panorama of Tuyen Lam with thrilling feelings.

Especially, a safari park will be built so that tourists can
walk in the forest and play with nice animals such as giraffes,
deer, or rabbits. Ferocious animals will be kept in separate
quarters with iron bars to protect tourists. Hostels
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song sat ngan céach va bao vé cho du khach. Céac khu nha
nghi & trong khu vyc nay dugc xay dwng theo m9t md hinh ca
biét: Thdp tdng va phéan tan, nhung van c6 kha nidng dap
(rng nhu cau cho khach ndi dia va Qudc té voi 500 phong vao
nam 2010. Mdi cum nha nghi con duoc bo tri thém céc loai
hinh dich vu tai chd va cac hoat dong thé duc, thé thao.
Ngoai ra, cac kiéu nha nghi Bungalow va lang Camping ciing
sé dugc xay dung thém. Cac khu danh cho viéc cau ca sé duwgc
t6 chirc & phia Nam va nam sau trong khu vwc hd. o trong
sau cua nhirng canh rlrng, la khu vec danh riéng cho viéc san
bén va leo ndi. Trong khu thé thao ciing s& c6 cac hoat dong
mang cadm giac manh nhu du quay, du ding...

Cac chuyén gia @ Vién Nghién ctu Phat trién Du
lich Viét Nam cho biét: Thiét ké cla dv &n khu du lich Tuyén
Lam duva trén quan diém da dang va da sinh hoc, nhwng vén
dé bao ton va ton tao tai nguyén thién nhién chinh & day la
méat nwéc va rirng xanh duwgc tuyét déi chd trong. Muc dich
chinh la lam sao xay dwng cho dugc mot khu du lich sinh thai
két hgp véi nghi dudng nheng khdng dugc lam thay déi khu
vic hd rirng, cdnh quan thién nhién von tho mong va xinh
dep clia vung nay va ddc biét la phdi tranh khéng cho ngudn
nwéc bi & nhiém.
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in this area will be built in special fashion: less stories and
scattered, but they can facilitate international and domestic
tourists with 500 rooms in 2010. Each cluster of hostels will be
provided with on-the-spot services and sporting activities. In
addition, bungalows and camping sites will be also built.
Fishing quarters will be organized in the south, deep into the
lake area. Farther in the forests will be hunting grounds and
climbing sites. In the sport area there will be thrilling activite
such as roller-coasters.

Experts from Institute of Vietnam Tourism Development
revealed that the project design of the Tuyen Lam tourist site is
based on the concepts of variety and multi-biology. However,
the focus of the project is to preserve and upgrade the natural
resources of the area which are the water suface and the
forests. The main goal is to build both an ecological tourist site
and a resort destination. In so doing, the beautiful and poetic
landscape of the lake and the forests would not be changed,;
especially, water gupply would not be contaminated.
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« Du AN DA THIEN - THUNG LOUNG TINH YEU.

Khu vyec ho Ba Thién la mot trong nhitng diém du
lich dep va hdp dan cGa Pa Lat, ndm & phia Bac thanh phd',
trén doé cao 1550m so vG¢i mat bién. Tw lau, hd Pa Thién -
Thung ling Tinh yéu (Vallée D’Amour) da tr¢ thanh noi
tham quan, picnic, cdm trai Iv twdng cta thanh thiéu nién
thanh pho'va déng ddo du khach trong va ngoai tinh.

Nam 1998, Dy an auy hoach chi tiét khu du lich Pa
Thién - Thung liing Tinh yéu duwoc Vién Nghién ctu Phat
trién Du lich Viét Nam 1ap va dugc cac co quan hitu quan gop
y, Théng qua. Pham vi khu vy dy an khéng lén I1&m, chi
chirng 300ha, trong dé dién tich hd chia khoang 15 - 17ha.

Nam trén son nguyén Da Lat c6 do cao tuyét doi
1500m, song dia hinh khu vuc hd Pa Thién lai c6 do cao
trong d6i bang phang khoadng tir 50 dén 60m. Cao nhét la
khu vuc Tay Bac (80m - 85m). V6i dd cao do, néu thiét ké
mot diém tham quan trén khu vuc séng dinh, kéo tir phia
Tay Bac (1570m - 1582,2m) theo hwéng Bac Nam, ndi xudng
cac dinh ké tiép bdang mot duong cap treo, sé tao nén mot
tuyén tham quan dep trén cao, khdng chi nhin thdy hé ba
Thién, Thung ling Tinh yéu ma con c6 thé nhin thdy céac
thung liing khac & phia Tay.
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« PROJECT OF DA THIEN - VALLEY OF LOVE

Da Thien Lake is one of the beautiful and attractive
tourist sights in Dalat. It is situated in the north of the city at
the altitude of 1,550m above the sea level. For a long time,
Da Thien Lake and Valley of Love have become an ideal
destination for sightseeing, picnics, and camping to
teenagers of the city and tourists from the city and other
places.

In 1998, the designing plan of the tourist site of Da
Thien - Valley of Love was made by Institute of Vietham
Tourism Development and approved by expert offices. The
area for the project is not very big, only about 300ha,
including 15-17 ha of a storage lake.

The area of Da Thien Lake is located on a montainous
area of Dalat with the altitude of 1,500m, but its topography
is somewhat even at the elevation of 50m to 60m. The
highest point is in the northwest ( 80m-85m). With such an
altitude, if a tourist route from peak to peak is designed from
the northwest ( 1,570m-1,582.2m) to the north-south axis,
linking to other lower peaks by a cable line, there will be a
wonderful tourist tour from above, not only seeing Da Thien
Lake and Valley of Love but also other valleys in the west.
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Theo dy &n, cac doi thdp c6 do cao 50 —60m va cac
thung ltng rong, swon dbi thoai thoai dé xudng hé Ba Thién
sé dwoc bo tri cac kién tric nhw sau:

1. B&é méat dinh va cac song dinh c6 mat bang kéo
dai theo duong séng ndi badng phéng, dd déc nhé hon 5° co
tam nhin rong s& duoc bd' tri cac diém tham quan, ngam
canh, cadm trai, picnic va cac diém nghi cudi tuan. Noi day co
thé thiét Iap céac kién trdc du lich doc dao nhuw: Ga cap treo,
cac thap quan sat, vong lau hay cac twgng dai, phu diéu kién
tric, cong vién hoa mini dé ting thém stc hdp dan va do day
cac diém tham quan cho du khéach.

2. O mit bang céac thung liing thdp ven hd, doc sudi
hay mot vai thung Iling gilta cAc ngon doi va gan mép nutc
c6 d6 4m cao hon cac khu vwc khac co thé bd tri cac co s&
dich vu, cac diém giai tri va sinh hoat van hda van nghé.
Ngoai ra, c6 thé hinh thanh cac khu vwc dap ng nhu cau
cam trai cho thiéu nhi cac trvong hoc khi td chic di choi tap
thé. Nham phuc vu cho muc dich nay, nhitng bai bang dep
phia Béng Nam va phia Nam cla ho sé hinh thanh cac vuon
hoa, cay canh. O nhirng noi c6 dong sudi dé vao hd dugc tan
dung dé lam céac bén thuyén. Bén céac chan cau vat ngang qua
sudi dwgc ding lam bén d6 va diém vui choi.

Trong nhitng b&i bang triing gira cac qua ddi phia
Tay va Tay Nam ho la noi hinh thanh cac diém sinh hoat
cho nam n{ thanh nién. Céac loai hinh Thung liing Tinh yéu
véi nhirng gian phong Lan, veon hoa, ghé d& véi cac bui hoa
cao to gom nhiéu loai khac nhau dua chen... sé tao nén nhiing
khung canh &n hién tri¥ tinh va tho mong dwdi tdn Théng.
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According to the project, the hills of 50m-60m high, large
valleys, and sloping hillsides running to Da Thlen Lake will be
structured with the following architectural sites:

1. On the flat area of the peaks and the waves of the peaks
forming an even route with the slopes of less than 5% and an
open view, there will be sightseeing spots, camping and picnic
sites, and weekend resort destinations. Some architectural
works such as cable-car stations, watching towers or
pavillions, statues or architectural reliefs, and small flower
gardens would be built to increase the attractiveness and the
density of tourist sites.

2. On the ground in the low valleys along the lake or streams or
some valleys between hills and near the water edge where the
humidity Is higher than any other places, services quarters,
entertainment areas, and cultural and musical shows can be
arranged. In addition, some camping quarters should be built
for school children when they organize outdoor activities in
groups. To meet this goal, on the smooth grounds in the
southeast and south of the lake gardens of flowers and
decorative plants will be designed. The places where streams
flow into the lake can be turned into wharves for boats. At the
feet of the bridges over streams will be both landing stops and
entertainment spots.

On the flat and even ground of the valleys between hills in
the west and southwest of the lake will be entertainment areas
for boys and girls. Several valleys of love with orchids, flower
gardens, stone benches, and big and tall clusters of flowers of
various kinds will create romantic and poetic sights half-hidden
in the pine-forests.
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3. Nhitng sutn doi c6 do doc khong Ién tr 5 dén 8°
dugc s dung vao muc dich xay dwng cac quan thé kién tric
nha nghi, nhirng quan cay, diém dirng chan cla du khach di
tham quan va nhirng kién tric trang nh& trén nén cé xanh
duéi rrng Thong. D6 day, sé dugc xay dung cac tugng dai,
phiu diéu v&i nhitng dwdng nét diéu khac goi nhd nhitng cau
chuyén c6 tich dan gian, nhitng truy&n thuyét gén b voi Da
Lat, nhirng veon cd tich hodc c6 thé sé la nhirng ky quan thé
gi¢i thu nho. Tai day, cling dugc tao nén nhirng béi chei cho
tré em va c6 thé bo tri nhitng c6ng trinh vui choi hién dai
nhu du quay, xe trwot, tau dién... Cac cong trinh nay duogc bo
tri & phia Nam gan dwong giao théng. Con cac vuwon co tich
dwoc bd tri & phia Bac dé tir cac bén thuyén cé thé ngém
canh, thu gidn véi cac quan thé kién trac nghé thuat.

4. Bé mdt suon doi co dd doc tr 8 dén 15° la khu vuc
chuyén tiép tlr cac bé mat dinh xudng ho hodc xudng céac
thung liing bang. Day la khu vuyc dé t8 chirc vui choi dudi tan
rirng. Vi thé, dwoc tao khung canh hoa hop véi khu vuc bang
cach diém nhtrng bui hoa I¢n chirng vai mét vubng dén vai
chuc mét vudng hodc nhi*tng dai vuon hoa dep trang tri tao
hinh dé ding duwdi mép hd cd thé quan sat, chiém ngudng
dwgc. Khu vyc sat mép hd dugc tao ra cac bdi tdm & phia
Pong Nam nham phuc vu cho du khach vao muoa hé.

5. Mat suon c6 do doc tlr 15° dén 25° dwoc bao vé
nham gin gil tham rirng; trong thém cé dé chéng x6i mon va
bao vé moi trvong nwéc cho hd Ba Thién.

6. Céac suon dbc chli yéu chay doc theo mép hd va cac sudi
dau ngudn la khu vuc nguy hiém, nén sé cd bién
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3. The hillsides with the slopes of 5% to 8% will be used to
build clusters of hostels, inns made of trunks, stopovers for
tourists, and houses of delicate architecture on the green grass
under the pine-trees. Here and there will stand statues and
artical reliefs in sculptural shapes that remind people of fairy
tales and legends of Dalat in gardens of fairy tales or
miniatures of the world wonders. Also in this area there will be
playgrounds for children and other modern entertainment
forms such as roller-coasters, gliders, or tramcars. These
activities will be arranged near all the roads in the south.
Gardens of fairy tales will be located in the north so that
tourists can see sights and relax themselves with clusters of
architectural sites.

4. The hillsides with the slopes of 8% to 15% are the
transitional area from the peaks to the lake or to the flat
valleys. These will be entertainment areas under the foliage of
the forests. Therefore, to create a harmonious sight, clusters of
big flowers in an area of about some square meters to dozens
of square meters or strips of beautiful flowers should be
decoratively scattered here and there under the pine-trees so
that they can be seen from the lake side. In the southeast ,
close to the lake side, there will be swimming areas for tourists
in summer.

5. The hillsides with the slopes of 15% to 25% will be looked
after to preserve the forest surface coverage and to grow more
grass to prevent erosion and to protect the water environment
of Da Thien Lake.

6. The sloping hillsides mainly running along the lake side and
streams as water sources are dangerous areas; therefore,
attention to measures to prevent landslides and erosion from
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phap phong chéng trugt I& va séng vo va la ving cdm cac
hoat déng vui choi.

7. Mt nwéc ho Pa Thién cd thé sir dung cac h
thirc vui choi, gidi tri trén mat nwéc nhw: Du thuyén, cau ca
va cac hoat dong khéc.

Tom lai, theo cac chuyén gia cla Vién Nghién clu
phat trién Du lich viét Nam thi khu du lich hd Pa Thién -
Thung lling Tinh yéu tuy c6 dién tich khdng Ién, song ban
than co6 stc thu hat riéng, thém vao dé su lién két cac quan
thé xung quanh tao nén dic diém lién hoan cha ving du lich
phia Bac Pa Lat. Quan trong nhéat l1a hd nwéc Pa Thién khi
dua vao khai thac phdi lam sao vira phuc vu cho nhiém vu
thay lgi, vira phuc vu cho muc dich du lich. Do vay. Gan cd
bién phap hai hoa trong khai thdac nham dam béao ca hai
chirc ndng nay cla hd Pa Thién.

Do6i v6i khu du lich Ba Thién, trong dinh huéng
phat trién cac cong trinh xay dwng, chi wu tién phat trién
khu vui choi giai tri, cac diém tham quan, thé thao va cac
cong trinh dich vu du lich khac. Viéc xay dung cac co s¢ luu
trd sé khong duwgc wu tién dau tv xay dung & day. Tuy nhién,
c6 thé xay dwng mot s6 co so lwu trd nhd mang tinh déan tdc
nhy Camping, l8u trai, Bungalow dé phuc vu khéach tham
quan nghi ngoi trong ngay.

Dé du an khu du lich cé thé trién khai duwgc, tlr nay
dén ndam 2010, dy kién phai can dau tv khodng 23,8 triéu
USD.
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waves should be paid. This area would be barred from
entertainment activities.
7. The water surface of Da Thien Lake can be used for aquatic
sports such as yatchlng, fishing, and other games.

in summary, according to experts from Institute of Vietnam
Tourism Development, although the area of the tourist site of
Da Thien -Valley of Love is not big, it has its

own charms. In addition, groups of sights in the area are linked
together in a chain to create continuous characteristics for the
tourist site in the north of Dalat. The most important thing is
that when Da Thien Lake is in operation, it can promote both
tourist services and irrigation. Therefore, appropriate measures
should be introduced to ensure these two functions of Da
Thien Lake.

As for the orientation for the development of this tourist
site, the priority is to develop entertainment quarters,
sightseeing quarters, sports quarters, and other tourist
services. Building housing structures is not the focus in this
area. However, some traditional small-size housing units such
as camping tents or bungalows for tourists’ day-time stay can
be built.

To cary out the project, from now to 2010, the estimated
investment capital is about 23.8 million USD.
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« Dy AN KHU DU LICH THAC PRENN.

Ngay 24/10/1997, Céng ty Du lich Lam Bodng xay dung dv

an dau tv khu Du lich Prenn véi tong s6 von dau tv la 6 ty
993 triéu doéng. Bao gébm cac hang muc: hd chia nuéc, xay
dung hang rao doc qudc 19, trong cay xanh, hé thdéng céap
thoat nuéc, dwong giao théng, bai dau xe, trong hoa cay canh,
hon non b, vwon dia dang, cau trwgt nuwéc, tro choi dién to,
xay dung nha hang moi... trén quy mé quan ly téng thé rirng
canh quan la 160ha. Khu Du lich thac Prenn la mo§t diém
thang canh dep cla Pa Lat. Cung vGi canh thién nhién, doi
Thoéng, thac nuéc tao nén mot khung cadnh vira hoang so vira
hung vi da thu hat nhiéu du khach khi dén tham quan nghi
dudng & Ba Lat. Viéc dau tv ton tao trong nhitng ndm gan
day dwoc chd trong, t0 chic kinh doanh dwgc chinh ddn, hoan
thién vé bd may quan ly va doi ngli da dwa dén hiéu qua
kinh doanh rd rét. Song, do diéu kién tich Ily von ctia don vi
con han hep nén viéc dau tv xay dwng, m& thém céac loai
hinh dich vu dé da dang héa san phdm du lich kho thuc hién
dwoc. Céac hoat déng dich vu & day con don diéu va & quy mo
nhoé, chwa dap (ng kip nhu ciu va téc do phat trién cla
nganh trén dia ban néi riéng va nhu cau phat trién chung
clia xa hoi.
Do vay, muc tiéu cla dv an dé ra la: Khai thac va bao vé cac
tai nguyén du lich cla Ba Lat, tao ra nhiéu hoat dong lam
cho thdng canh bat don diéu va lam da dang héa nham ting
stc hdp dan cac ngudn khach, ting s6 ngay luvu
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* PROJECT OF PRENN

On October 24,1997, Lam Dong Tourism Company made a
plan to develop the Prenn tourist site with the total investment
capital of 6.993 billion VND. With the total forested area of 160
ha, it will include the following items: storage lake, building a
fence along the national route, planting trees, a system of
water supply and sewerage, parking lots, growing flowers and
decorative plants, building artificial rocky mountains, the
garden of Eden, water skating lanes, video games, or building
new restaurants. The Prenn tourist site is a beautiful sight in
Dalat. Together with the nature, the hills of pine-trees and the
waterfall make up a landscape, both wild and magnificent, that
attracts many tourists in their visits to Dalat. Attention to
investment for renovation has been lately paid; business
services have been restored; management and the staff have
been improved. All has resulted in effective business.
However, due to the limited capital return, it is difficult for the
company in charge to invest in construction and introduce new
services in order to provide a variety of tourist products. Its
services are quite monotonous and on a small scale. It does
not meet the needs and the pace of development in tourism in
this area, in particular, and the needs of development of the
whole society, in general.

Therefore, the goal of the project is exploiting and
preserving natural resources for tourism in Dalat, creating
many different activities to make beautiful sights less
monotonous and more various to attract more tourists from
different places so that tourists’ stay would be longer and
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trd cda khach dén tham quan, mé& rong giao lvu van héa trong
nwoc, khu vec ASEAN va Qudc té.

Pé thuyc hién dy an khu Du lich Prenn, Cong ty Du lich
Lam Bong dd dé ra phwong an quy hoach khu xay dwng va khu
chiic nang bao gom:

* Khu trung tam: V6i cac hoat dong tham quan thang
canh thac va canh quan duéi thac; tham quan trién Iam treng
bay cac san phdm va kién tric cla ngudi dan tdc thiéu s6 & Pa
Lat; du thuyén, cau ca, tham quan son dong; tham quan vuon dia
dang, an udng gidi khat, tham quan khu nubéi thd hoang d&; t6
chtrc céac sinh hoat van hoa 1€ hdi ngoai troi.

*Khu sinh hoat thé duc thé thao: S& c6 nhiéu loai hinh
nhw: Cap treo, mono ray, san tenis, hd boi, massage-sauna, van
phong diéu hanh va nha hang phuc vu.

*Vuon dia dang: Pwgc xay dyng trén dién tich 500m2,
cach cong vao 120m va céach thac nwéc vé ha lvu 100m. Cong
trinh dugc xay dung trong khung cdnh ty nhién, hoang so co
nhiéu génh thac, cdy xanh va cay canh.

« Cau tudt nwoc: VoI mang nude dugc 1ap dat theo chigu doc tir
thwgng nguon thac Prenn udn lugn theo dia hinh c6 chiéu
dai la 250m va do doc tr 10 - 20%. Lwu lvgng nwéc dua vao
méang dugc trich mot phan tir thuong ngudn thac bang van
dong mo. O diém cudi cau tudt, xe tudt nwdc sé chay thang
xubng hd nuwéc nam tai chan thac. Mang nuéc dugc dit trén
gia bang bé tong cot thép (Mang nudc va xe tudt nhap dong
b6 san phdm do Trung Qudc ché tao).

Hy vong rbi day, khu du lich nay s& tr¢ thanh mét diém
dirng khéng thé thiéu clia moi nguoi dan thanh phd va dong
ddo du khéch trong va ngoai nuoc.
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exchanges in the country, in ASEAN, and in other countries
would be developed.

To carry out the project of the Prenn tourist site, Lam Dong
Tourism Company has made plans for building areas and
functional areas that include:

* The center area: providing the following activités: seeing the
sights around and below the waterfall, exhibition of products
and architectural structures of the minorities in Dalat, yatching,
fishing, visiting mountainous caves and the garden of Eden,
refreshments, visiting the zoo, and organizing cultural shows
and outdoor festivals.
* Sports area : there will be many different games such as
cable-cars, monorail, tennis courts, swimming pools, massage
and sauna, a management office, and restaurants.
* The garden of Eden: built on an area of 500m2, 120m far
from the gateway and 100m from the lower part of the
waterfall. The site will be built in a natural and wild setting with
waterfalls, trees, and decorative plants.
* Water-skating lanes: The lanes will be installed in a
lengthwise direction from the upper part of the Prenn waterfall
following the terrain-with the length of 250m and the slope of
10%-20%. The flow of water into lanes will be taken from the
upper part of the waterfall by an automatic valve. The end of
the lanes would directly lead to the pool at the foot of the
waterfall. The lanes would lie on concrete supporting stands.
(All these lanes are Chinese products).

It is hoped that this tourist site will become stopovers that
the Dalat people and domestic and international tourists can’t
miss.
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= Dy AN KHU DU LICH HO THAN THO.

H6 Than Thé nam & phia Bac thanh phd, cach trung
tam Da Lat khoang 6km, tir 1au da di vao truyén thuyét va
gan b6 tén tubi “Thanh phd' Hoa”. BPay la mot hd nudc nhan
tao v6i dién tich ban dau la 13ha. Hién nay, mat hd bi boi
ldp chi con khodng 6ha.

Ngay 27/5/1997, Dv &n dau tw, phuc hdi, ton tao va
khai thac canh quan diém du lich hd Than Thé da dugc Cong
ty Thuy Dwong (M6t chi nhanh cla Coéng ty Huy Hoang
Thanh phé H6 Chi Minh) lap va dé trinh dé co quan thdm
quyén phé duyét.

Theo dv an, lvgng khach du lich dén hé Than Thé
cao nhét vao hai nam 1993, 1994 (chiém 26,99% so véi tong
s6 khach du lich dén Ba Lat). Sau d6 gidm dan (dén ndm
1996 chi con 15,57% so v@i tong khach du lich dén Da Lat).
bay la diéu dang quan ngai, b&i 1€ skc hat cia khu du lich hd
Than Thd ngay mot giam di do tinh trang cdnh quan xufng
cdp tram trong, moi trudng sinh thai hi 6 nhiém, céac dich vu
du lich yéu kém, quan ly chdong chéo. Trong khi dé, lugng du
khach dén cac khu du lich khac trong thanh phd van tiép tuc
tang.

DE gbp phan giai quyét tinh trang trén va khoi phuc
lai thdng canh du lich ndi tiéng hd Than Th& vd'n duoc B
Vvan hoa Thong tin cong nhan 1a thdng canh cdp Qudc gia,
muc tiéu cla dy &n dau tuv gébm c6é cac ndi dung sau day:
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* PROJECT OF THAN THO LAKE

Than Tho Lake, situated in the north of the city, 6km far
from the city center, has become a part of the city. This is a
man-made lake with an original area of 13 ha. At present, the
lake surface has been reduced, only 6 ha left.

On May 27,1997, the project of investment, restoration,
renovation, and exploting the tourist site of Than Tho Lake was
completely made by Thuy Duong Company, a branch of Huy
Hoang Comapany in Ho Chi Minh City) and it was then
approved by the authorities.

According to this project, the biggest number of tourists
coming to Than Tho Lake was in 1993 and 1994 ( 26.99% of
tourists coming to Dalat) and the number gradually decreased (
in 1996, only 15.57% of tourists coming to Dalat). This can be
a problem because Than Tho Lake has become less and less
attractive due to the deterioration of its landscape, its polluted
environment, poor services, and overlapping management. In
the meanwhile, the number of tourists coming to other tourist
sites in the city has continuously increased.

To solve the problems and to recover the well-known sight
of Than Tho Lake accepted by the Ministry of Culture and
Information as a national beautiful sight, the goals of the
investment project include the following issues:

¢ Restoring the deteriorated landscape and improving
the environment.
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+ Tai tao lai cdnh quan va moi truong da bi pha
hoai, xuéng cép va cai thién mai truong trong khu vuc.

+ Gia tang thém df che phi xanh cua rirng, thong
qua viéc trong méi 42ha rirng.

+ Han ché viéc bdi ldng hd Than Thd va khdi phuc
lai vé dep cua ho.

+ Tao viéc lam 6n dinh cho 120 lao ddng, gép phan
gidi quyét doi song cho hang tram lao dong dia phwong thong
qua viéc tiéu thu san pham dic san va céc dich vu khéc.

+ Ngan chdn viéc xam lan va pha hoai canh quan
moi truong.

Cong ty Thuy Duong dé nghi Nha nwéc quy hoach va
cho don vi thué 118ha dit tai khu vuc thdng canh hd Than
Thé bao gom: 9ha ho, 2ha dat xay dung co ban, 59,5ha dat
rieng canh quan, 47,5ha dat chuyén doi co cdu cay trong (sé
dugc thué khi Uy ban Nhan dan tinh cé bién phap thay doi
co cdu cay trong trén co s& chd dy an sé& ho trg kinh phi ban
dau cho nguoi ndéng dan nhv giéng, phan bén, cdng cham soéc
thoi gian dau).

Cling theo duy 4&n, téng vén dau tu sé Ila
47.295.850.000 dong. Thoi gian dau tv xay dung: 5 ndm (1997
- 2001). Thoi gian khai thac dy an: 45 nam (1997 - 2042).

NOi dung cu thé clha dv an :
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* Increasing the coverage density of the pine-forests by
planting new pine-trees in an area of 42 ha.

* Limiting the filling-up in Than Tho Lake and recovering
the beauty of the lake.

* Creating stable jobs for 120 employees, contributing to
stablizing the life of hundreds of local labourers by trading
special local products and other services.

* Stopping encroaching land and destroying the landscape
and the environment

The company proposed that the local government should
make designing plans and have the company lease 118
hectares of land in the site, including 9 ha of the lake, 2 ha of
land for construction, 59,5 ha of forest land, 47.5 ha of land for
changing kinds of trees to grow ( it can be leased when the
Province People’s Committee have a plan of changing kinds of
trees to grow on the basis that the developer of the project will
support farmers with the preliminary funding for seeds,
fertilizers, and labour at the first stage).

According to the project, the total investment capital will be
47,295,850,000 VND. The time for construction is 5 years (
1997-2001). The time for business operations is 45 years
(1997-2042).

The detailed contents of the project are as follows:

*Quarter for Hill A : (the left hill and the lower part of the
dam) There will be a garden of growing flowers for seeds and a
pine-hill of two tombs, playgrounds for children, horse-riding,
camping, exhibition of animals and plants and caves.

336



Bimat Thanh phé'Hoa bBalat

- Khu vuc doi A (doi bén trai va ha luu dap) sé xay
dung vwon gidng hoa va doi Thong hai mg, khu vui choi thiéu
nhi, cudi ngwa, cdm trai, trung bay dong thwc vat, hang dong.

- Khu vyc doi B (doi gitra) sé c6 nha diéu hanh, nha
hang dn ubng, cau ca, boi thuyén, thlay ta, vuon tegng, vuon
hoa cay canh va nhac nwéc (cht yéu ban dém).

- Khu vuc ddi ¢ (bao gdbm ba ddi) sé& t6 chic nghi
dutng, tham quan, ddi vong canh va dwong céap treo.

Khu vic doi gitta s& 1a noi t6 chirc cdc hoat ddng
tham quan, giai tri, mua ban ddc san vi c¢6 tam nhin dep va
ti€p giap nhiéu voi mat hd - la chd thé chinh cda théng
canh. Ngoai ra, khu vyc ddo Tién cling sé dwgc thwc hién
thong qua viéc nao vét long hd, dé sau khi nao vét xong, sé
cho ddp mot dao I6n nham muc dich trung chuyén khach tir
doi B sang doi C. S& c6 cac cay cau tir dao Tién qua khu C
(khu nghi duéng) va mé& thém mot deong méi sau sudi nwéc
cla dap tran theo chan doi, sat hd cho xe con cd thé vao
dugc. BDau ngudn hdé duwoc tréng cady xanh day ddc, tao cam
giac cho du khach nhv bi lac vao khu rirng gia va nwéc chdy
vao hd dugc xem nhuv nuéc tr ring gia chdy ra. Cay xanh
cling dwoc trong thém dé che chén bdt mot phan tdm nhin tir
dap nuéc vao hd Than Tho, dé thdng canh tao dugc sy hdp
dan va goi sy td mo cho du khach.

Du &an khu du lich hd Than Thé ciing dua ra nhiéu
phuong an xay dwng: Khu vic dé xe phia sau khu du lich la
noi bang phang rong rdi, khong anh hwdng dén tdm nhin
chinh cla khach du lich khi dén véi hd Than Thé. Khu vuc
doi A sé tap trung tdt ca cac hoat dong mang tinh “déng”, c6
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* Quarter for Hill B: ( the middle hill) There will be a
management building, restaurants, fishing, go boating, an
over-water house, a garden of statues, gardens of flowers and
decorative plants, and musical shows ( mainly at night).

* Quarter for Hill C: ( including three hills) There will be
resort areas, sightseeing, a hill for enjoying the sights, and a
cable line.

The middle hill will be the area for sightseeing,
entertainment, and buying special local products because it
has a beautiful view and it is close to the lake surface, which is
the center of the site. In addition, the islet of Tien in the upper
part will also be built by dredging up the lake bed so that there
will be a big islet as a transition for tourists from Hill B to Hill C.
There will be bridges from the islet to Hill C ( the resort area)
and a new road will be built behind the torrents of the
overflowing dam at the foot of the hill and close to the lake so
that cars can enter the area. The area as the source of the lake
will be densely planted with trees so that tourists have the
feelings of wandering in a thick forest and the water flows into
the lake as if it came from the thick forest. New trees will also
be planted to partly hide the view from the dam to Than Tho
Lake so that the site looks more attractive and curious to
tourists.

The project of the site also proposed several building
plans. The parking lot will be on a fiat and spacious ground
behind the site so that it will not limit the main view when
tourists come to Than Tho Lake. Hill A will be focused on
"active" activities where tourists can watch flowers and buy
them. In Hill B, a statue of Buddha and a church will be
appropriately built for tourists. There will be artistic gardens for
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noi cho khach xem hoa va mua ban hoa. Khu vuc doi B sé ton
tao thda dang di tich twvgng Phat va nha cho cho du khach.
C6 vuon nghé thuat dé quay phim, chup anh, bd tri nhac
nwéc dé md rong hoat dong vao ban dém; C6 nha hang phuc
vu &n udng va cac kién tric tinh té gan lién véi veon canh
dic sic dé phuc vu chu dao khach tham quan. Khu vyc doi B
c6 chi dé& chinh théng qua nhom tuong “Tinh yéu va Noi
nh¢” hodc “PBgi cho”. Khu dao Tién sé tr¢ thanh noi nghi
ngoi sat mat ho dé du khach co thé ngdm hd, hoa nhac voi
hoa, cdy xanh, nuéc sudi (gid) chay réc rach. Khu doi C la noi
vong canh, nghi duéng va di dao trong rirng. Chinh noi day
s& bd" tri thap quan sat Da Lat va cap treo chay doc thang
canh.

Tom lai, dw an dau tw, ton tao Khu Du lich hd Than
Thé 1a dy an kinh doanh két hgp vé¢i bdo vé canh quan, moi
trvong, trong rrng méi, nao vét hd, phuc vu cho viéc cai tao
moi truong khu vuc. Tuy nhién, do nhirng yéu t6 chli quan va
khach quan nén dén ndam 2000 Dy &n hdo Than Thé chua
trién khai dwgc bao nhiéu. Néu dwgc thuc hién mot cach day
dd va nghiém tic, chidc chdn hd Than Thé c6 di diéu kién dé
héa than thanh mot thang canh xinh dep ndi tiéng va hdp
dan du khéach trong twong lai ctia Thanh phd Pa Lat.
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shooting video programs or taking pictures and water music
can be arranged for night shows. There will be restaurants and
some other delicate architectural sites for tourists to enjoy
themselves. Hill B will include a group of statues with the main
theme of “ Love and Rememberance”

or “Waiting”. The islet in the upper part will be a resort
destination close to the lake surface so that tourists can watch
the lake, enjoy music and flowers, trees, and babling artificial
streams. Hill C will be a place for seeing sights, resort, and
walking in the forests. It is in this place that a tower to watch
Dalat and a cable line along the landscape will be constructed.

In summary, the project of the Than Tho Lake site aims at
combining business with protecting landscapes and
environment by growing new trees and dredging up the lake in
order to improve the environment in the area. However, due to
subjective and objective factors, up to 2000, the project of
Than Tho Lake has not been much developed. If the project is
fully implemented , Than Tho Lake will be turned into a
beautiful and well-known sight of the city of Dalat which will
attract many tourists in the future.
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« Dy AN DAU Tw PHAT TRIEN CUM DU LICH H& XUAN
HUONG.

Trung tdm cda cum du lich nay la hdo Xuan Huong.
D6 la mot hé nwéc nhan tao, & trung tam thanh phd", duoc
xdy dwng vao nam 1919, Ky suv cong chanh Labbé cho xay
dap tr Thiy Ta dén quan Huéng Dao cli. Nam 1923, hd duoc
mé& rong va dén nam 1935 thi hinh thanh nhu ngay nay.
Truéc day, hdo Xuan Huong thiét ké theo bd" cuc chung cla
khu trung tam thanh phd, t6 chitrc theo d& an cla Kién tric
suv E.Hébrard va J.Lagisquet va hau nhuv khdéng thay déi cho
dén ngay nay. Céac khach san, ma tiéu biéu la khach san
Palace, nha Thay Ta, khu gidi tri dwgc bd tri & phia Nam.
Vuwon hoa, san Golf va khu biét thy dy kién b6 tri & vung
phia Bac. Khoang trong cta hd tao dwoc tdm nhin vai ving
doi Thong canh quan dep, dw6i chan nai

LangBian hung vi. Bia hinh khu vic véi nhitng bac
theém va dwdng cong udn lugn trén bd quanh co, l1an khuét
sau nhitng rdng Thong, tao nén cam giac thi vi, hdp dan doi
v6i du khach va lam cho méat ho c¢é cam giac rong hon.

H6 Xuan Huong c¢d mot vi tri quan trong trén nhiéu
ITnh vwc kinh té€, x& hoi, van héa, lich st... B6i véi Pa Lat ho
Xuan Huong la thdng canh dau tién dugc Nha nwdc xép hang
di tich lich st vdn hoéa cdp Quéc gia. Ngay 10/1/1977, Gy ban
Nhan dan tinh Lam Dong da ky Quyét dinh s0" 26/QDB-UB
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+ PROJECT OF XUAN HUONG LAKE TOUTIST
SITES

The center of the group of tourist sites is Xuan Huong
Lake. It is a man-made lake in the city center, built in 1919.
Later, Engineer Labbe had a dam built from Thuy Ta (over-
water house) to the Scouts Club. In 1923, the lake was
enlarged and the project was completed in 1935. In the past,
Xuan Huong Lake was designed in a general lay-out of the city
center which was arranged by Architect E. Hebrad and
Architect J. Lagisquet and it has changed little up to now.
Hotels such as Palace Hotel, Thuy Ta, and entertainment
areas were arranged in the south. The flower garden, the golf
course, and a quarter for villas would be built in the north. The
space for the lake would give a beautiful view of pine-forests
at the foot of the majestic Langbian Mountain. The topography
of the area with steps and curves along the winding lake side
hidden in the pine-forests would offer a good feeling to tourists
and make the lake surface seem larger.

Xuan Huong Lake plays an important role in economy,
society, culture, and history. To Dalat, it is the first ranked sight
in terms of history and culture at national level. On January 10,
1977, the Lam Dong People’'s Committee issued the decision
of N0.26/QD-UB that states, “ It is a tourist site whose center is
Xuan Hong Lake.”

Expert offices planned a feasibility project to develop the
tourist site of Xuan Huong Lake. The goal of the project is to
build a group of special and good-quality tourist sites right in
the city center, a harmonious combination of natural

342



Bimat Thanh pho'Hoa BaiMt

xac dinh: “Trung tdm du lich lay trong tam la khu vuc hd
Xuén Huwong”

Trén co s& dd, co quan chiec nang dd xay dung Dy an
tién kha thi dau tv phat trién cum du lich ho Xuan Huong.
Muc tiéu cla dy an la xay deng mot cum du lich dic sic, cao
cdp ngay trung tam thanh phd. Két hgp hai hoa gilta canh
quan thién nhién voi cac cong trinh kién tric va cac khu vuc
vui choi, gidi tri. Dy an c6 cac nfi dung nhu sau:

7. H6 Xuan Huong: Bugc stra chita xiphdng, nao vét
long ho, ton tao bo hd sach dep, hai hoa véi canh quan
thién nhién. Ven hdo phia Nam trong cay xanh. Ven hd phia
Bac danh cho khéach di bd ngdm canh hd, doi cu va dinh ndi
LangBian nén trong cdy xanh ké hgp véi mot s6 cong vién
nho; dong thoi cé cac Kiosque nhd dé khach dirng chan giai
khat, trd muwa néng.

Médt ho duoc dung kinh doanh du lich véi cac san
pham nhw: Chéo thuyén, cau ca, cac tro choi trén nwéc (han
ché dong co) va hoat dong ca ngay lan dém. Ngoai ra, con
khai thac thém cac ITnh vic khac nhw cung cdp nuéc tuéi cho
san Golf thu thay lgi phi, nudi ca..

Téng s6 von dau tv: 1,471 triéu USD. Trong do:
- Stra chita va khoi phuc xiphdéng: 307.000 USD.
- Nao vét long ho: 576.000 USD.

- T6n tao bo ho: 512.000 USD.

- X&y dung cbng vién: 77.000 USD.

Nguodn von:
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landscapes, architectural styles, and entartainment areas. The
contents of the project are as follows:

1. Xuan Huong Lake: The siphone would be repaired,
lake bed dredged up, and the lakesides upgraded in harmony
with natural landscapes. The southern lakeside will be planted
with trees. The northern lakeside will be for tourists to walk and
enjoy the sights of the lake, the golf course, and the peaks of
the Langbian Mountain; trees should be planted , combined
with small parks. In addition, kiosks should be built to offer
tourists refreshments and shelters.

The lake surface will be used for business services such
as going boating, fishing, water games ( limited use ofmotors),
and other services day and night. Besides, other services
include faciliating the watering system of the golf course,
collecting irrigation charges, or raising fish.

The total investment capital will be 1.471 million USD that
will include:

- reparing and restoring the siphone: 307,000 USD

- dredging up the lake bed : 576.000 USD

- upgrading the lakesides: 512.000 USD

- building parks : 77.000 USD

The sources of the capital will be from:

- slow-paid loans to pay for construction units from the
state budget of the year 1999-2000 : 1lbillion VND, equal to
0.85 million USD.

-state budget : 3,965 million VND, equal to 0.31 million
USD.

- mobilizing from the local people: 4 billion VND, equal to
0.31 million USD.
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+ Vay cham trd don vi thi cong bang ngudn ngan
sach 1999 - 2000: 11.000 triéu tvong duong 0,85 triéu USD.

+ Ngan sach Nha nwéc: 3.965 triéu twong dwong 0,31
triéu USD.

+ Huy dbéng dan: 4.000 triéu tuvong dwong 0,31 triéu
USD.

2. Khu vuc khach san Xuan Huong: Xay dyng thanh
mot khach san dep dé cho cac don vi thué lam van phong,
Trung tdm Biéu hanh Du lich, vén dau tv khoang 2 triéu
USD. Ngudn von: kéu goi ngudn vén dau tu cla cac doanh
nghiép trong va ngoai nwéc, xép loai danh muc dac biét
khuyén khich dau tu.

Thoi gian xay dyng: 1999 - 2005.

3. Khach san Palace: Thudoc Lién doanh DRI da duoc
céng nhan la khach san dat tiéu chudn "5 sao". Do vi tri doc
dado cua khach san nén ngoai viéc dén khach dén nghi con
khuyén khich don vi ban vé doén du khach dén dao choi,
ngdm canh hd Xuan Huwong, ddi Cu, nGi LangBian nhu mot
diém tham quan m@i cla Da Lat.

4. Khu vec Cau lac bd Thé duc Thé thao, sdn Van
dong va doi Tay bkc: Xay dwng quang truong, trung tam hdi
thdo va thong tin két hop véi cong vién dé du khach dén dao
choi, ngdm canh hd, doi Ci... BO tri mot bai dau xe trong khu
vuc doi Tay Blc rong khoang 500m2 phuc vu cho du khach di
dao quang treong, cong vién. Tong vén dau tw: 3,8 triéu USD.
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-mobilizing from the local people: 4 bilion VND, equal to
0.31 million USD

2. Xuan Huong Hotel: It wili be a beautiful hotel combined
with leasing it for offices and a center for tourism management
and information. The investment capital will be about 2 million
USD. The sources of the capital will be from domestic and
foreign investors. It is classified as a special item of incentive
investment.

The duration for construction ¢ 1999-2005

3. Palace Hotel : It belongs to DRI, a joint venture,
approved as a five-star hotel. Due to its favorable location,
besides receiving guests, as a new sight in Dalat, the hotel can
sell tickets to tourists so that they can walk and enjoy the sight
of Xuan Huong Lake, the golf course, and the Langbian
Mountain.

4. Sports Club, the Stadium, and the West-Germany Hill: A
square, a conference and information center combined with
parks will be built for tourists to walk and enjoy the sights of the
lake and the golf course. A parking lot then will be built with an
area of about 500m2 on the West-Germany Hill for tourists
who want to walk in the square or in the parks. The total
investment capital will be 3.8 million USD.

The sources of the capital will be from the state budget
collected from issuing permits of using land, leasing land, and
taxes from tourism business.

The duration for construction : 2001-2005
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Ngudn von do ngan sach Nha nuéc ldy ti: Céap
quyén st dung dat, tién thué dat, thu thué tir kinh doanh du
lich.

Thoi gian xay dung: 2001 - 2005.

5. Khu vuc gidp ddi Tay Bic dén cau Pham Hong
Thai: dau tv vedn hoa, cdy canh, cong vién dic sic dé khach
thwdng ngoan va xay dwng mot hd phu chéng bdi lang cho hb
Xuan Huwong. Téng vo'n dau tw: 0,415 triéu USD.

Ngudn voTi: Kéu goi vcin dau tv trong nwéc va ngan
sach Nha nuéc.

Thoi gian xay dyng: 1999 - 2010.

6. Khu vic tir nha nghi Cong doan dén cau sat: Xay
dung trung tdm vui choi giai tri, cdc nha hang cao cdp va
khach san dat tiéu chuidn Quéc té, twong duong véi mot s6
san pham trong khu vuc dv &n DDR (Pankia). V6i tong von
dau tw: 32.372.000 USD.

Ngudn von: Kéu goi vén dau tv nwéc ngoai.

Thoi gian xay dyng: 1999 - 2010.

7. Khu vuc thugng lvu hd Xuan Huwong: Xay dung
cong vién gidi tri gia dinh, phuc vu du khach, nhan dan dia
phrong va xay dyng mot hd phu chéng bdi lang ho Xuan
Huwong. Ngoai ra, khu vuc thwgng lvu ¢ thé ting quy mo dién
tich va néi két voi hd Chién Théng, cum du lich hd Mé Linh,
hd Than Thé néu cé d6i tdc tham gia dau tu.

Téng von dau tw: 4,615 triéu USD.
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5. The area between the West-Germany Hill and the Pham
Hong Thai Bridge: Flower gardens, plant gardens, and parks
will be built for tourists to enjoy and a supplementary lake will
be made up to prevent Xuan Huong Lake from being filled up.
The total investment capital will be 0.415 million USD.

The sources of the capital will be from domestic investment
and the state budget.

The duration for construction : 1999-2010

6. The area between Trade Union Hostels and the Iron
Bridge: Entertainment centers, high-quality restaurants and
hotels of international standards equal to some products of the
Dankia-Suoi Vang project will be built. The total investment
capital will be 32.372.000 USD.

The sources of the capital will be from foreign investment.

The duration for construction : 1999-2010

7. The upper part of Xuan Huong Lake: Entertainment parks
for families to serve tourists and the local people will be built
and a supplementary lake will be made up to prevent Xuan
Huong Lake from being filled up. In addition, the upper part can
be enlarged and linked to Chien Thang Lake, the tourist sites
of Me Linh Lake and Than Tho Lake with a collaboration of
investment counterparts.

The total investment capital will be 4.615 million USD.
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Ngudn vén dau tv trong va ngoai nuéc.
Thoi gian xay dyng: 1999 - 2005.

8. Khu vic Codng vién hoa: Xay dung mot hdo phia

sau cong vién dé chéng bbdi ldng cho hd Xuan Huwong.

Von dau tw: 0,115 triéu USD.
Ngudn vén: Ngan sach Nha nuéc.
Thoi gian xay dyng: 1999 —2000.

9. Khu vuc gilta duong Pinh Tién Hoang va Bui Thi

Xuan: Xay dwng khu lién hgp thé thao dat tiéu chuin Quéc
té, c6 kha ndng t6 chlc cac cudc tranh tai cta khu vuc va
Qudc té két hgp véi sinh hoat van hoa cta nhan dan Pa Lat.
Khoi phuc nao vét hd hién cd dé chdng bdi lang cho hd Xuan

Huwong.

Von dau tu: 8 trieu USD (ké ca dén bu).

Ngudn vo'n: Ngan sach Nha nuéc.

Thoi gian xay dwng: 1999 —2000.

10. Khu vuc ddi Nguyén Thai Hoc: Xay dung trung

tam vui choi gidi tri thanh thi€u nién va khu khéach san, nha
hang Thanh Thay.

Téng von: 4,45 triéu USD.
Ngudn vén: Doanh nghiép trong va ngoai nuéc.

Thoi gian xay dung: 1997 - 2000.
11. Khu vuc ha lvu hd Xuan Huwong: Xay dwng coéng

vién cdng cong chd yéu phuc vu du khach di dao, vui choi va
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The sources of the capital will be from domestic and foreign
investment

The duration for construction : 1999-2005

8. The Flower Park : A lake behind the park will be built to
protect Xuan Huong Lake from being filled up.

The investment capital will be 0.115 million USD.

The sources of the capital will be from the state budget.

The duration for construction: 1999-2000.

9. The area between Dinh Tien Hoang Street and Bui Thi
Xuan Street: A sport complex of international standards that
can facilitate regional and international tournaments and
cultural activities of the Dalat people will be built; the current
lake will be restored and dredged up to prevent Xuan Huong
Lake from being filled up.

The investment capital will be 8 million USD ( including
land compensation )

The sources of the capital will be from the state budget.

The duration for construction : 1999-2000

10. The Nguyen Thai Hoc Hill: Entertainment centers for
teenagers will be built and an area for hotels and Thanh Thuy
Restaurant will be set up.

The total capital will be 4.45 million USD.

The sources of the capital will be from domestic and
foreign enterprises.p

The duration for construction : 1997-2000

11. The lower part of Xuan Huong Lake : Public gardens
mainly for tourists to walk and for pleasure and sports activities
of the Dalat people, and Ong Dao Bridge Il will be built.

The total investment capital will be 3.2 million USD.

The sources of the capital will be from the state budget.
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phong trao tap thé duc thé thao cta nhan dan thanh phd'.
Xay dung cau Ong Pao 2.

Téng vén dau tw: 3,2 triéu USD.
Ngudn von: Ngan sach Nha nuéc.
Thoi gian xay dyng: 1999 —2001.

Ngoai ra, dy 4n con dé cap dén viéc xay dung co s&
ha tang gom: Hé thdng thoat nutc, stta chita Nha may nuwéc
ho Xuan Huong (tr 300m3ngay lén 8.400m3ngay dé du
phong cho sy c6 clla Nha may nuéc Subdi Vang), stra chira
duong 6ng cdp nudc trong thanh phd, lam méi va stra chira
dwong giao théng, hé thong dién véi tong ngubn von la 7,196
triéu USD, tr nam 1999 - 2005 bang ngudn vén ngan sach
Nha nuoc.

Tinh ra, tdng ngubn vén dé dau tv xay dwng cum du
lich ho Xuan Huong can téi: 69.249.000 USD tlr ngudn vén
ngan sach Nha nwdc, huy ddéng trong nhan dan va
455.122.000 USD bang ngudn vén dau tv clha cac doanh
nghiép trong nuéc va nudc ngoai tr nam 1999 - 2005.

Cum du lich hd Xuan Hwong néu dwoc dau tw hoan
chinh chac chén s& cung v&i cac cum du lich khac & Da Lat
canh tranh duoc véi cac khu du lich, tranh duwgc treong hop
khach d6 don vé khu du lich Sudi Vang- Dankia va hd Tuyén
Lam. Bén canh do, sé tang kha nang thu hat khach, kéo dai
thoi gian lwu trd, tao cho du khach mdét cam giac sdng khoai
va bd ich khi dén Da Lat. Bong thoi, tao thém diéu kién dé
phat trién duwgc nhiéu nganh dich vu, giai quyét viéc lam én
dinh va lau dai cho nhan dan thanh phé'.
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The duration for construction : 1997-2000

11. The lower part of Xuan Huong Lake : Public gardens
mainly for tourists to walk and for pleasure and sports activities
of the Dalat people, and Ong Dao Bridge Il will be built.

The total investment capital will be 3.2 million USD.

The sources of the capital will be from the state budget.

The duration for construction : 1999-2001

In addition, the project also refers to infrastructure,
including a system of sewerage, repairing the water supply
factory of Xuan Huong Lake ( from 300m3/ day to 8,400m3/day
as a reserve factory in case the water supply factory of Suoi
Vang is out of order), repairing the system of water pipelines in
the city, repairing roads and streets and building new ones,
repairing the system of power supply. The total capital will be
7.196 million USD from the state budget from 1999-2005.

In general, the total investment capital to build the group of
the Xuan Huong Lake tourist sites will be 69,249,000 USD
from the state budget, mobilizing the capital from the local
people and 455,122,000 USD invested by domestic and
foreign enterprises from 1999 to 2005.

If the group of Xuan Huong Lake tourist sites are fully
invested, together with other Dalat tourist sites, they can
compete with other tourist sites, reducing the number of
tourists rushing to the Dankia-Suoi Vang and Tuyen Lam Lake.
Moreover, the number of tourists coming to Dalat will increase
and their stay will be longer. Tourists will feel pleasant and
useful when they come to Dalat. This will provide favorable
conditions to develop other forms of services offering stable
and long-term employment to the city people.
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- Duw AN NUGC SACH & THANH PHO PA LAT()

DEé c6 thé phat huy nhirtng tiém nidng, phat trién
kinh té, x& hoi cia Thanh phé Da Lat, gép phan thyc hién
thdng loi sy nghiép céng nghiép hoa, hién dai hod dat nuoc
doi hoéi phai ¢ ngudn vd'n dau tv Ién. Trong dé, ngudn von
trong nuwéc la quyét dinh, vén bén ngoai la quan trong, didc
biét 1a cac ngudn vdn hd trg phat trién theo hinh thirc vién
trg khéng hoan lai.

Trong chwong trinh hop tac hd tro ky thuat theo
hiép dinh duoc ky két gitra hai Chinh phu, chwong trinh nuwéc
sach & Pa Lat dd va dang dugc trién khai thuc hién tlr ngudn
von vién trg khdng hoan lai cia Chinh phi Ban Mach,
chuong trinh bao gom 3 giai doan :

Giai doan 1 :(tr 1979 - 1984).

Xay dwng nha may nuéc Subi Vang voi cong suét
25.000m3ngay dém va lap dat trén 20 km dwong 6ng chuyén
tdi 0 500 va 600 vé6i gia tri dau tu la 40 trieu DKK (twong
(rng 80 ty dong Viét Nam) do Chinh phi Ban Mach vién trg
khéng hoan lai.

Ngudn cung cdp K§ sv Tran Dinh lanh - Giam d6c Cong ty cap nuéc
Lam Dong.
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PROJECT OF CLEAN WATER

FOR THE CITY OF DALAT (*)

In order to forward the potentialities, to develop the socio-
economy of the city of Dalat, and to contribute to the success
of industrializing and modernizing the country, a great amount
of investment capital is very necessary. The domestic capital is
then decisive and the international capital is quite important,
especially the capital from non-return aids.

In the cooperative program of technological support
concerning an agreement signed between the two
governments, the progam of clean water for Dalat has been
developed from the non-return capital aided by Denmark. The
program includes three phases.

Phase 1: (1979-1984)

The Suoi Vang water supply factory was built with the
capacity of 25,000m3/day and more than 20km of a 500-600
main pipeline was installed with the investment cost of 40
million DDM (equal to 80 billion VND) as a non-return aid from
Denmark.

Phase 2 :( 1997-2000)

The system of water supply to Dalat has been renovated

and developed with the investment cost of 145 billion VND

(*) Source: Tran Dinh Lanh. Director of Lam Dong Water
Supply Company
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Giai doan 2 : (tr 1997 —2000).

Cai tao va m& rong hé théng phan phdi cdp nuéc
cho thanh phd' Ba Lat véi giad tri dau tv la 145 ty dong Viét
Nam trong dé ngudn tai trg cta Chinh phi Vuong quéc Ban
Mach chiém 80% (tvong Gng véi 116 ty dong Viét Nam) va
ngudn v6n doi tng trong nwéc la 29 ty dong Viét Nam.

Giai doan 3 :

M& réng nang cdp cong sudt nwéc cho cu dan thanh
ph6é Ba Lat tr 31.000m3 Ién 40.000m3/ ngay dém sau ndm
2020.

Muc tiéu cta dy &n trong giai doan 2 la :

- X&c dinh nhu cau tiéu dung nuéc cud thanh phd' ba
Lat theo dinh hudng phat trién kinh té tir nay dén nam
2000; nang nang suat nang luc san xudt nuéc sach tw
18.000m3 ngay Ién 31.000m3/ ngay.

- Cung cdp nutc 24/24 giv cho 80% dan cuv thanh
phd, chét lugng dat theo tiéu chudn cla té chic y té' thé' gidi.

NOi dung va cac giai phap cu thé cha dv an :

- Hoan thién coéng sudt tai Nha may méi 25.000m3/
ngay

- Cdi tao cdng sudt tai nha may cli 6.000m3 ngay.

- Tiéu chudn cdp nwéc binh quan dén nguoi tiéu
dung & méc 120H/ngay /ngudi .
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of which 80% ( equal to 116 billion VND) was covered by the
aid from Denmark and the rest ( 29 billion VND) was from the
domestic counterpart capital.

Phase 3 :

The capacity of water supply to the city residents will be
developed and upgraded from 31,000m3 to 40,000m3/day
after 2020.

. The goals of Phase 2 are

- to identify the need of water consumption of the city based
on the orientation of the economic development from now to
2000 so that the output of clean water would increase from
18,000m3/day to 31,000m3/day

- to supply 80% of the city residents 24hours/day with water
of WHO quality
- The contents and the specific solutions of the project:

- implementing the new water supply factory with the
capacity of 25,000m3/day

- improving the old factory with the capacity of 6,000m3/day
- the average water consumption for each consumer is 120
liters/day.
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- Thiét 1ap mot trung tdm lién lac hé théng thong tin
dé diéu hanh co s¢ san xuat cung cap nudc.

- Nang cép va phat trién mang lwgi phan phéi va hop
ly hoa dung tich cac bé chira phu hop qua viéc t6i wu hoa béng
chwong trinh vi tinh.

- Gidm ty |é that thoat xudng duéi 20%.

- Phat trién cong nghé méi vé vat tv duong 6ng, thiét
bi kiém tra ap luc, luu lvgng, cong nghé do dém tién tién - cum
doéng hd hon hop, hé théng van giam ap ..

- Ap dung cac phuong tién kiém soat tién tién nhwr may
dinh vi duvong 6ng, may siéu &m do tim ro ri.

- Lap tram kiém dinh va can chinh dbng hé theo tiéu
chuén ISO.

- Khai thac mé hinh quadn ly mang chuyén nganh
Epanet dé quan ly khach hang gidm that thoat nwoc va thiét ké
cai tao, l&p dit mdi hé théng cdp nudc mang tinh khoa hoc tién
tién.

Viéc 4p dung céac giai phap cta dy &n nham &n dinh
mic san xudt hién hitu, khai thac t6i da cong sudt may moc
thiét bi, nang nang luc lao déng cla céng nhan vién va cla céc
nha quan ly; khai thac céc tiém nédng hién co, thuc hién sy dong
bd gitta cac yéu td quan ly va cac yéu to vat chdt ky thuat dé
hoan thanh st mang cla nganh cdp nuwéc: “cung cdp ngudn nuwéc
trong lanh dén tan tay nguoi tiéu dung”.

Dv an sau khi dwgc thuc hién, sé goép phan khong nhd
vao viéc bdo vé, gin gilr mdi treong cdnh quan, cai thién nang
cao strc khoe diéu kién sdng cla nhan dan thanh phd, gép phan
xay dwng va phat trién Thanh phd Da lat ngay cang tvoi dep.
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- establishing a communication and information center to manage
the water-producing factory

- Ungrading and developing the network of distribution and
properly rationalizing the optimum capacity of water tanks by
computerized programs

- reducing the percentage of water leaking to less than 20%

- developing new technology in materials, pipelines, equipment
to control pressure and flow, modern meters and counters, mixed
meters, a system of pressure-reducing valves, and so on.

- using modern controlling means such as equipment of locating
pipelines or ultrasonic equipment of detecting leaks

- establishing a station to control and adjust meters based on the
standards of 1ISO

- Using the model of Epanet professional management to
manage customers to reduce water leaking and designing,
improving, and installing an advanced system of water supply

Applying the solutions recommended in the project aims at
stabilizing the current production, enjoying the maximum capacity
of equipment and machinery, improving the working ability of the
employees and the managers, exploiting the

current potentials, creating a synchonous harmony between
managing factors and technological and material factors in order
to fullfil the mission of water supply :"supplying pure water
directly to consumers”.

When the project has been implemented, it will significantly
contribute to protecting and preserving the environment and the
landscape, improving and increasing the health and living
conditions to the city people, and constructing and developing the
city of Dalat more and more beautiful.
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e« Du AN “CAI THIEN DIEU KIEN VE SINH THANH PHO
DA LAT™*1

Pau ndm 2000, nham gitt cho thanh phd" sach dep,
UBND Thanh ph6 Ba lat dd dé ra Dy an dau tw cai thién vé
sinh thanh phé.

Muc tiéu lau dai cha dy &n la nham lam thay déi t6t
hon diéu kién séng cho cv dan Da lat thong qua viéc cai
thién céac diéu kién vé sinh phu hop véi cac diéu kién moi
tredng, xa hoi va tai chinh ma nguoi nghéo cé thé chdp nhan
duoc.

1. Khu vuyc dau tw cta du an :

* Xav dung hé théng thoat nulc thai riéng biét :

Khu vuc nay gom c6 cac phuwong trung tdm thanh
pho : 1, 2, 5, 6, 8. la nhitng khu vyc ¢c6 mat do dan s6 cao va
thoat nuéc thai tryc ti€p ra suéi Cam Ly, sudi Phan Dinh
Phung va ho Xuan Hwong.V

IVNgudn cung cdp : Ong Nguyén Tri Dién - Cha tich UBND Tp. DaLat.
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PROJECT OF IMPROVING HYGIENIC
CONDITIONS IN DALAT (¥

At the beginning of 2000, in order to keep the city clean
and beautiful, the Dalat People’s Committee recommended the
project of improving hygienic conditions in the city.

The long-term goal of the project is to better the living
conditions of the Dalat people by improving hygienic conditions
appropriate for the environment, the society, and the finance of
the poor.

1. Locations invested by the project:
* Building a separate sewerage sytem

The locations include the wards in the city center such as
Wards 1, 2, 5, 6, 8. The population density of these areas is
high and the waste water directly pours into Cam Ly Stream,
Phan Dinh Phung stream, and Xuan Huong Lake.

* Improving on-the-spot hygienic conditions

Besides the above-mentioned locations, this is for areas in
the suburbs and far from the center.

e Location for waste water-treating factory
The factory will occupy an area of about 6 hectares ( 200m x
300m) with a buffering strip of trees surrounding the area.

(*) Source: Nguyen tri Dien, President of the Dalat People’s
Committee.
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* DAu tu cai thién diéu kién vé sinh tai chd : Gom
cac vlung ven va xa trung tam va phan con lai ngoai pham vi
khu vuc dwgc xac dinh & trén.

* PTa diém xav dweng nha mav xt ly nudc thai :

M3at bang nha may cé dién tich khoang 6 ha voi
kich thwéc 200m x 300m, va c6 vung dém cach ly trong cay
xanh bao quanh mat bdng nha may.

Vi tri nha may nam trén ha leu thac cam Ly, dia
diém co6 thé duwoc ndi Thong voi cac hém 17 & 33 dwdong Ngo
Quyén. Hién trang la dat néng nghiép trong rau clla mot sb
ho nong dan phuong 6 Pa Lat.

Dia diém xay dwng tram bom chinh dugc lya chon
dat tai vi tri “lo md6” hién nay, dwong L& Quy Don phuwong 5
Pa lat.

2. Phwong an gidi phong méat bang, ké hoach
tai dinh CU:

Cong tac dén bu thiét hai, thu hdi dat dé giai phdng
m&t bang dwoc thuc hién theo Nghi dinh 22-1998/CP ngay
24-4-1998 cla Chinh phu.

3. Phuwong an ky thuéat - c6bng nghé & giai
phéap thiét ké xav duwng :

Hé thdng thoat nudc thai dwgc xay dwng riéng biét,
ddu n6i tryc ti€p véi thiét bi vé sinh cda trng hd gia dinh va
dwgc chuyén tai nhanh chdng dén nha may xu ly.
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The factory will be located in the lower part of Cam Ly
Stream, possibly linked to Lane 17 and 23 on Ngo Quyen
Street, which are currently agricultural land owned by a
number of farmers in Ward 6 of Dalat to grow vegetables.

The main pumping station will be situated in the current
slaughter house on Le Quy Don Street in Ward 5, Dalat.

2. The plan of deoccupying the land and of re-settling:

Compensating and retrieving land will be carried out
according to Decree 22-1998/CP dated 24-4-1998 issued by
the Vietnamese government.

3. Technological alternatives and designing plan for
construction:

The system of waste water drainage will be separately built
and diretcly connected to hygienic facilities of each household.
The waste water will be quickly drained to the waste-water
treating factory.

The separate system of rain-water drainage will not
contaminate the water flowing into lakes and streams.

Treating waste water will be based on the environmental
standards of Vietnam. The treated waste water drained into
Cam Ly Stream will reach the standards of water of Type B (
not for household use) in which waste water has to be treated
with mechanical, bilogical, and sedimentary techniques.
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Hé théng cdng thoat nwéc mua duwgc tach riéng biét
s& khong lam 6 nhiém ngubn nwdc chdy vao cac hd va cac
dong sudi.

X ly nugc thai tap trung theo tiéu chudn moi
trvong cla Viét Nam. Nwéc thai xa vao sudi Cam Ly phai dat
tiéu chuén nudc loai B (khoéng dung cho muc dich cidp nuéc
sinh hoat), theo dé nu¢c thai phai qua cong nghé xt& ly co
hoc, sinh hoc va x& ly cén.

D6i voi viec xir ly nudc thai tai chd Dy an dy kién
thiét lap va cai tao 4.200 ham ty hoai va 2.100 nha vé sinh
cho ngudi dan trong cac khu vic ving ven va xa trung tam.

Do dia hinh cla thanh phd' Ba Lat bi chia cat va dé
tranh dat cong thoat nudc thai qua sau, gay khé khan trong
qué trinh thi cong va van hanh, doc theo tuyén cong chinh
can xay dung 6 tram nang va 2 tram bom cuc bd.

Viéc cai tao chinh trang su6i Phan Dinh Phung,
pham vi dau tv duoc xac dinh cau dwong La Son Phu T hoa
vao sudi Cam Ly, doan sudi nay cé chiéu dai té6ng cong la
1.900m.

Cong tac tai tao chinh trang sudi Cam Ly : Pham vi
dau tw dugc xac dinh tr cau Ong Pao dén thac Cam Ly ¢
chiéu dai 2.150m.

4. Vén dau tu :
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As for treating waste water on the spot, according to the
project, 4,200 soakaway deep pits and 2,100 flushed toilets for
people in the surburbs and far from the center.

Due to the separated and scattered topography in Dalat
and not to build the waste-water drains too deeply into the
ground, which will make it difficult in construction and
operation, 6 lifting stations and 2 local pumping stations will be
built along the main drains.

The section for upgrading and restructuring Phan Dinh
Phung Stream will be specified from the bridge on La Son Phu
Tu Street to Cam Ly Stream with the total length of 1,900m.

The scope for upgrading and restructuring Cam Ly Stream
will be specified from Ong Dao Bridge to Cam Ly Stream with
the length of 2,150m.

4. Investment capital:
The total investment capital will be 302 billion VND,

including
- capital aided by Denmark : 257 billion VND
- capital from Vietnam : 45 billion VND

The implementation of the project:
- The duration of construction will be five and a half years
(2001-2005).
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Téng von dau tu ; 302 ty dong
Trong do :
+Von vién tro cta Chinh phd Ban mach :

257 ty dong.
+Von cla Chinh phd Viét Nam : 45 ty dong.
* Ké hoach thwc hién du an :

Thoi gian dau tu xay dwng : 5,5 nam
(2001 - 2005).

e Dy AN CAI TAO & PHAT TRIEN Iwgi dién nr)

1. CO so thiét ké lwdi dién :

Bé4o cado nghién ciu kha thi cai tao & phat trién ludi
dién thanh phd' Ba lat tinh Lam Dong do Trung tdm Néng
lvgng lap va da duwgc B trudng BO Cong Nghiép phé duyét
theo quyét dinh s6 2266/QD-KHDT ngay 02-12-1997.

2. Hién trang lu@i dién Thanh phd Pa Lat :

Ngudn dién chinh cung cdp cho Ba Lat la nha may
thay dién Ba Nhim cong sudt 160 MW va nha may thay dién
Su6i Vang.

Phu tai trén dia ban thanh phd Ba Lat nhan dién tw
tram ngudn Pa Lat 66/15KVV - 12,5 MVA, 66/6 KV- 12 MVA
va tir lugi 31.5 KV clla Nha may thlay dién. Lwdi phan

1h Ngudn cung cdp Ong Nguy én Tri Dién - Chua tich UBND thanh
phé ba Lat.
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+ PROJECT OF UPGRADING
AND DEVELOPING THE POWER NETWORK (*)

1. Background

The feasibility report on upgrading and developing the
power network of Dalat , Lam Dong, was made by Center for
Energy and approved by the Minister of Industry with Decision
2246/QD-KHDT dated 12/2/1997.

2. The current power network in Dalat

The main electricity source of Dalat has been supplied by
the Da Nhim Hydro Power Factory with the capacity of
160MW and the Suoi Vang Hydro Power factory.

The supplementary electricity line in Dalat from the Dalat
station is 66/15KW- 12.5 MVA, 66/6 KV-12 MVA and 31.5 KV
from the hydro power station. The distribution network in Dalat
is operated with the voltage of 31.5KV, 15KV, and 6.6KV.

The electricity consumption of Dalat in 1996 was 44,657
Kwh with the average loss percentage of 17.27%.

3. The scope of the project:

- Upgrading the whole power network in Dalat from 6.6KV and

15KV to 22KV.
The 22KV line inside the city will be replaced by
the underground cable and 22/0.4KV combined
distributing stations that occupy a little space to
ensure safety and beautiful landscaping to the city.

(*) Source: Nguyen Tri Dien, President of the Dalat People’s
Committee
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phdi trén dia ban Ba Lat van hanh & cac cdp dién ap 31,5
KV, 15 KV va 6,6 KV.

Dién nang tiéu thy nam 1996 cla thanh phd' Ba Lat
la 44,657 triéu Kwh véi tén that binh quan 17,27%.

3. Pham vi du an :

+ Cai tao toan bo lwdi dién Pa lat tr 6,6 KV va 15
KV [én 22 KV.

+ Ludi 22KV khu vic ndi thanh duoc thay thé bang
cap ngdm va cac tram hop bd 22/0,4 KV cbd dién tich chiém
dat nhé, ddm bao an toan va my quan cho Thanh pho.

+ Cai tao va xay dwng cac duong day ha thé bang
cach st dung cap boc van xoan trén khong (goi tat la cap
ABC).

+ Trang bi phwong tién quan ly van hanh, lap dat
hé théng mini SCADA cho luv6i dién phan ph6i thanh phé' Ba
Lat.

4. Quy mo du an :

Theo Bdao cao nghién citu kha thi cai tao va phat
trién lwdi dién thanh phd Da Lat, quy md clia Dy an gom :

+ 27,365 km tuyén cdp ngdm trung thé' 22KV, uéc
chiéu dai cap tong cong la 47,72 Km;

+ 18,444 Km dudng day trung thé' 22 KV.

+ Cai tao 38,615 km duwdng day trung thé' 6,6 KV va
14KV 1én2KV; 53,164 km duong day 6,6 KV Ién 22KV.

+ 202 tram phan phdi 22/0,4 KV v6i tdng dung
lwvgng 49,485 KVA, trong dé vao gdom 46 tram loai hgp bd, 136
tram 3 pha & 20 tram 1 pha;

367



Bimat Thanh pho Hoa Biiljat

- upgrading and building a low-voltage line by ABC cables

- providing equipment for management and operation and
installing a system of mini-SCADA for the distributing line of
the city

4. The dimensions of the project:

According to the report, the dimensions of the project
include
- an underground-cable line of medium voltage 22KV with the
length of 27.365km so the total estimated length of cable will
be 47.72km
- a line of medium voltage 22KV with the length of 18.844km
- upgrading 38.615km of medium voltage 6.6KV and 14KV to
22KV; 53.164km of medium voltage 6.6KV to 22KV
- 202 distributing stations of 22/0.4KV with the total capacity of
49.485KVA, including 46 combined stations, 136 three-phase
stations, and 20 one-phase stations
- 160km of low voltage ABC cable
a system of mini-SCADA for distributing lines
equipment for management and operation
- some equipment for protecting the medium and low voltage
line in the air and for measuring and counting
5. The investment capital:

The investment capital of the project includes loans from
ADB and the counterpart capital of electricity supply
companies.

The total investment capital will be 132,342 million USD,
including
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+ 160 km cap ha thé ABC;

+ Hé thong mini SCADAQ cho lv6i phan phoi;

+ Phuwong tién quan ly van hanh;

+ Mot sd' cac thiét bi bao vé dwong day trung thé va
ha thé trén khong va thiét bi do dém...

5.Von dau tu :

VOn dau tv cho dy &n bao gdm ngudn vén vay cla
ngan hang ADB va v6'n ddi &ng cta nganh dién.
Téng vo'n dau tv cho cong trinh la : 132.342 triéu.

Trong do :
+Vé'n vay ngan hang ADB 111.903 triéu
+ Von déi (ng : 20.4309 triéu.

6. Dau ndi lvdi dién :

Theo quy hoach, sau khi dugc mé& réong & cai tao,
luéi dién phan phdi cda Thanh phd' Ba Lat sé dwgc cip dién
tlr 2 tram ngudn :

- Tram Pa Lat 1. 110/22 KV - 25MVA (nang cép tu
tram Hung Vuong hién hitu) véi 6 dudng ra.

- Tram DPa Lat 2 : 110/22 KV - 25 MVA (tram xay
mai) voi 5 duong ra

Cac tram ngudn nay can dugc cdi tao va xay dung
doéng bd véi lwéi phan ph6i dé ddm bao dwgc cac muc tiéu dé
ra.

Lw6i trung thé 22 KV dugc bd' tri doc theo cac truc 10

giao Thong trong Thanh phd' Ba Lat va ddu ndi vao cac xuat
tuyén cla 2 tram ngudn néu trén. Luéi dién trong khu
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- loans from ADB : 111,903 million USD
- counterpart capital: 20,439 million USD
6. Connecting source of the power network

According to the design, after upgrading and developing,
the electricity distributing network of Dalat will be supplied from
two source stations.

- Station Dalat I: 110/22KV - 25 MVA ( upgraded from the
current Hung Vuong Station) with 6 distributing lines

- Station Dalat II: 110/22KV - 25MVA ( a newly-built
station) with 5 distributing lines

These source stations will be synchonously upgraded and
built together with the distributing network to ensure the goals
of the project.

The 22KV medium-voltage line will be built along the
streets and the roads in the city and connected with the
distributing lines of the source stations. The electricity network
inside the city consists of core structures and loose operation;
it includes underground cable lines to ensure safety and
beautiful landscaping in residential areas. The network in the
suburbs consists of spray-formed structures, including
medium-voltage lines in the air.

Low-voltage trasforming stations will be installed in the
intervals; each station will replace one or several current
stations of low capacity. Each station combined in core
structures has a switchboard (LBS) on each supplying cable
line. Therefore, each station can be supplied with electricity
from at least two distributing lines and, in case of breakdowns,
the station will be isolated from two nearby stations
Consequently, reliability in electricity supply will increase.
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vuc ndi thanh c6 két cAu mach ndéng van hanh hé, bao gom
cac tuyén cap ngdm nham dam bdo vé my quan va an toan
trong khu vuc déng dan cw. Lwdi ngoai thanh c6 két cdu hinh
tia bao gom céac tuyén trung thé trén khong.

Tram bién ap ha thé dugc bd tri déu, moi tram sé
thay thé cho 1hodc nhiéu tram theo cong sudt nhé hién hitu.
MOi tram hop bd trén mach néng déu c6 dat dao cat tai
(LBS) trén tirng tuyén cap dén. Do d6, moi tram déu cd thé
dwoc cdp dién tlr it nhat 2 xudt tuyén va sw cd' néu co sé bi co
l1ap trong khodng 2 tram lan can nhau, nang cao dugc df tin
cay cung cap dién.

LwGi ha thé nam trong khu vuc dv an dugc cai tao
lai toan bd bang cap ABC.

Dy an dau tw cai tao & phét trién ludi dién thanh
phd' Pa lat gop phan phat trién kinh té - x& hoi, dam bao
m¥ quan, do tin cdy cung cdp dién, van hanh an toan, giam
ton that.

7. K& hoach thuc hién du an :
Thoi gian dau tv xay dung : 2 ndm (2000 - 2002).

371



Himat Thanh pho'Hoa DaLat

.The low-voltage network in the areas invested by the project
will be fully upgraded with ABC cables.

The project of upgrading and developing the power
network in Dalat will contribute to the socio-economic
development and ensure beautiful landscaping, reliability in
electricity supply, safety in operation, and reducing losses in
distributing electricity.

7. The plan for the implementation of the project:
The duration for construction will be 2 years (2000-2002).
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e D AN SAN XUAT HOA CUA DALAT HASFARM.

Nhiing ngui dau tién xay dung va lanh dao Cty
Hoa Dulat HasFarm. Ti trai qua: Berrhard
Schenke, NguyénPting, Thaws Hooft, Sumartono.

Cu6i nam 1993, 6ng THOMAS HOOFT nguoi Ha
Lan dén Chau A dé tim kiém mot ving ddt nham dau tu
trong hoa xudt khdu. Sau khi tién hanh khao sat: Khi hau,
thdé nhwdng, thly van & cac qudc gia trong khu vuc Dong
Nam A. Cudi cung, 6ng quyét dinh chon thanh phd" Pa Lat
lam diém dirng chan va gdp 6ng CHARLES TARGET (nguoi
Anh) dé ban bac va thdéng nhét ghi nhé vé viéc hinh thanh
dy &4n san xudt hoa tai Pa Lat. Chéng bao lau sau, luan
ching kinh té k¥ thuat va diéu Ié cia C6ng ty mang tén
Dalat Hasfarm dugc soan thdo b&i mdt nhém chuyén vién tw
vén, dirng dau la Thomas Hooft.
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« PROJECT OF PRODUCING FLOWERS
IN DALAT HASFARM

At the end of 1993, Mr. Thomas Hooft, a Dutch
man, came to Asia to look for land to grow flowers
for export. After conducting surveys on climate,
soil, and hydrography in several countries in
Southeast Asia, he finally decided to choose Dalat
as his stop. He then met Mr. Charles Target ( a
British man) and they dicussed and signed a MOU
on a project of producing flowers in Dalat. An
economic and techological proposal and a list of
regulations for a company named Dalat Hasfarm
were soon worked out by a consulting group
headed by Thomas Hooft.
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Qua xem xét, Ho6i dong Quan tri gdbm cac thanh vién
do hai bén cung tham gia la: Céng ty AGRAVINA (do dng
Charles Target —Chua tich Hoi dong Quan tri) va Coéng ty
Hasfarm (do 6ng lbrahim Hasant - Chu tich HOi dong Quan
tri) da théng nhat Théng qua va dy an trong hoa xuét khiu
nay dwgc nhanh chéng dé trinh 1én Chinh phG Viét Nam.
Ngay 7/6/1994 Gy ban Nha nuéc vé Hop tac va Pau tv (nay
la B6 Ké hoach va bau tv) dd cdp gidy phép dau tu <"
365B/GP v6i tu cach phap nhan cia Coéng ty la: BIO
OGRANICS HASFARM. Ltd. Chitc nang chinh cta Cong ty la
trong hoa dé xudt khdu va tiéu thu tai thi tredng Viét Nam.
Vén dau tu ban dau theo gidy phép: 700.000 USD.

Ngay 20/10/1994, nhitng cong trinh nha kinh dau
tién duoc khéi cong xay dwng trén dién tich dy kién ban dau
la 2,5ha va duogc trong cac loai hoa: cdm Chudng, Hong, Ly
Ly, Cuc, Gypsophila, Sao tim, TuLipe

Vuot qua bao thr thach, kho khan cla giai doan so

khai thang 3/1995 16 hang dau tién gdm: cdm Chuwéng va hoa
H6ng duoc thu hoach, nhwng chd yéu cling chi dé tiéu thu ndi
dia. Mdi dén thang 6/1995 16 hang hoa mang tén Dalat
Hasfarm moi dugc xudt khau di HongKong lan dau tién.
Thang 3/1996, 6ng Sumartono hét nhiém ky vé nugc. Bén
thang 10/1996, 6ng Bernhard Scheke (Quéc tich Ha Lan)
duoc diéu dong dén Viét Nam lam Giam dbc san xudt cung
véi 6ng Nguyén Diing - Giam dcic dy an.
“D 4t lahh hoa n&”, tr chd chi c6 19.538m2nha kinh thué ban
dau véi san lugng hoa von ven c6 270.930 canh va 40 cong
nhan véi mkc thu nhap binh quan 40 USD/ngu¢i/thdng cla
nam 1995. Pén nam 1999, Dalat Hasfarm d& dwa dién tich
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After some considerations, an administration board was
approved, including the members from two sides, Agravina Company (
Mr. Charles Target, chair of the Administration Board as representative),
and Hasfarm Company ( Mr. lIbrahim Hasant, chair of the Administration
Board as representative). The project of growing flowers was soon
presented to the Viethnam government. On June 7, 1994, the State
Committee of Cooperation and Investment ( now the Ministry of Planning
and Investment) issued the investment permit of No. 365B/GP to Bio
Organics Hasfarm Ltd. as its legal name. The main function of the
company is to grow
flowers for export and consumption in Vietnamese markets. According to
the permit, its preliminary investment capital is 700.000 USD.

On October 20, 1994, the first greenhouses started being built on an
estimated area of 2.5 hectares and carnations, roses, lilies, daisies,
gypsophilas, and tulips were grown.

Overcoming several challenges and difficulties in the first stage, in
March 1995, the first lot of carnations and roses was harvested, but
mainly for domestic consumption. Not until June, 1995, the lot of flowers
labelled Dalat Hasfarm was first exported to Hongkong. In March 1996,
Mr. Bernhard Scheke ( a Dutch) was transferred to Vietham as production
manager whereas Mr. Nguyen Dung worked as project manager.

“ The good soil gives good blossoms”. At first, there were only
19,538m2 of greenhouses with the output of only 270,930 flower items
and 40 employees whose average pay was only 40USD/person/month in
1995. In 1996, Dalat Hasfarm increased the area of growing flowers in
greenhouses to 119,292m2 with a growing area of 17ha and 260
employees whose average income increased to 75 USD/month. In 1999,
over 12 million flower items with different colors, big, tough, and slow-
crumbling flowers produced by Dalat Hasfarm, including roses, daisies,
lilies, carnations, etc., were exported to Thailand, Japan, Australia,
Taiwan, and Indonesia. In addition, a network of distributing Dalat
Hasfarm flowers appeared all over Vietnam, from Hanoi, Hai Phong, Hue,
Da nang to Nha Trang, Pleiku,
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hoa trong trong nha kinh 1én 119.292m2 trong s6' 17ha hoa
canh tac v6i 260 cong nhan va mc thu nhap binh quan cla
nguoi lao dong da tang Ién 75 USD/thang. Trong nam 1999,
c6 hon 12 triéu canh hoa v&i nhiéu mau sic ruc r&, bong to,
cling cap va lau tan cda Dalat Hastarm gom: Hong, Cdc, Ly
Ly, Cdm Chuéng... 1&n dwdng “xudt ngoai” sang Thai Lan,
Nhat Ban, Uc, Pai Loan, Indonesia... M6t mang luGi phan
phdi hoa Dalat Hasiarm xudt hién rong khip Viét Nam tu:
Ha Noi, Hai Phong, Hué, Pa Nang dén tan Nha Trang,
Pleiku, thanh phé HO0 Chi Minh, Viing Tau, can Tho, Binh
Duong... Khéng chi dirng lai & nhitng khu nha kinh lam bang
gd va plastic don so ban dau, hém nay mot hé théng nha
kinh ty dong, khung thép cla Dalat Hasiarm duoc diéu chinh
b&i may do tcic do gi6, dé6 am, nhiét do, lvong mua, doé chiéu
sang va cd hé théng bom, twéi, phun thudc trir sdu, phan bén
theo chuong trinh vi tinh dwgc soan thdo, cai dat cong phu da
dwgc hinh thanh va di vao hoat dong cd hiéu qua. Mot mo
hinh tréng hoa céng nghiép trong nha kinh tién tién mang
lai hiéu qua cao ra doi va thyc sy hdp dan ngudi néng dan
trong hoa dia phwong, trong dé Dalat Haslarin nhu mot dau
tau cla cd doan tau dang kh&i dong.

Nguoi dan Ba thanh con nh¢: Lac Dalat Hasiarm méi
b&t dau xay dung nhitng khu nha kinh dau tién thi nghé
trong hoa cO truyén cla thanh pho dang & thap diém cla
thoi ky suy thodi, wéc dién tich chi vao khoang tir 10 dén
15ha. Thé nhwng, 5 nam sau, ndm 1999, dién tich hoa cla Pa
Lat d& tdng l1én 150ha, mod hinh trong hoa c6 bao che va thap
sadng dwgc nhan réng. Nhiéu giéng hoa méi xuat hién nho ky
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Ho Chi Minh City, Vung tau, Can Tho, Binh Duong, etc.. At
first, the greenhouses were simply made of wood and plastic;
however, today a network of automatic greenhouses have
been built with steel framwork adjusted by equipment that
measures wind speed, humidity, temperatures, rainfall, and
light intensity. A system of pumping, watering, and spraying
insecticides and fertilizers has been carefully computerized
and effectively in operation. A cost-effective model of growing
flowers in modern greenhouses has come into being and
interested local farmers who grow flowers. Dalat Hasfarm is
then like a locomotive of a starting train.

The Dalat people still remember that when Dalat Hasfarm

started building the first greenhouses, growing flowers in the
city with traditonal fashion was at the lowest curve of a
deteriorated period with an area of about 10ha to 15ha.
However, five years later, in 1999, the area of growing flowers
in Dalat increased to 150ha and the model of growing flowers
with lighted coverage has been developed.
The fact that many new seeds of lowers appeared thanks to
the development of a technique of nurturing tissues has
contributed to varying the kinds of flowers in Dalat. This is also
a favorable condition for those who grow flowers in Dalat to
replace old, degenerated seeds of flowers which give low
output and poor quality and to learn experiences from Dalat
Hasfarm to change their old-fashioned techniques of growing
flowers. Up to now, it is clear that Dalat has been actually
developing flower-growing technology and it can play a
significant part in flower markets in Asia.

It has been noted that, up to 1999, Dalat Hasfarm has
increased its investment capital to 2,500,000 USD and its
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thuat nudi cdy mo thyc vat phat trién, gép phan lam phong phi thém
ching loai hoa c@ia thanh pho va cling la diéu kién dé nguoi wom trong
hoa Pa Lat thay dan nhirng giong hoa cli von d& thodi hoéa, cho nang
suét, chat lvgng thdp va hoc tap kinh nghiém Dalat Hasfarm dé thay
ddi cong nghé tréong hoa da lac hau. Dén nay, cd thé néi thanh phd Pa
Lat dang thuc sy phat trién cong nghé trong hoa va cé thé gilr mot vai
tro then chét trong thi treong hoa khu viec Chau A.

Puoc biét, dén nam 1999, Dalat Hasfarm di nang téng sb
vén dau tw 1én 2.500.000 USD va ngudn kim ngach xudt khdu thu vé da
dat mic 2,5 triéu USD. Mu0a Xuan “Con Rong” 2000 , dé chao don thién
nién ky mai, Dalat Hasfarm sadn xudt thém dugc may chuc loai hoa maoi
“b&t mat” dén khong ngd: Ly Ly Song hy, Ly Ly Da hwong, Ly Ly Héng
hoang, Cuc Hoang Kim Nhéat Ban, Cac Vwong phi, Clc Tién ttru, Hong
Luan vii, Hong Cyu Kim Son, Hbng Song bdi, Héong Dinh wbc, Hong
Thién thanh... méi “nang” mdi vé “mudi phan ven mudi”. Theo ké hoach
dv kién tlr nay dén nam 2005, Dalat Hastarm sé tiép tuc dau tw va mo
dy &n tréng hoa xudt khau tai Pa Lat nhuv sau:

NAM ,DIEN \ SAN LUONG SO LUQONG THU NHAP
TICH NHA . CNV BINH QUAN
KINH (m2 (Canh) (ngudi) u SD/ngui thang

2000 120.000 14.000.000 260 75

2001 140.000 15.000.000 270 80

2002 150.000 16.000.000 280 85

2003 160.000 18.000.000 290 90

2004 170.000 20.000.000 300 100

2005 180.000 24.000.000 310 110

Hy vong rdng, Du an san xudt hoa cta Dalat Hasfarm sé& gop phan
khong nho trong viéc xay dung, phat trién nghé trong hoa truyén théng
cho Da Lat va sé t6 diém cho “Thanh phé Hoa” xinh dep nay ruc r& hon
trong twong lai.
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export turn-over has reached to 2.5 million USD. In the spring
of 2000, to welcome the new millennium , Dalat Hasfarm
surprisingly produced dozens of new eye-catching flowers, all
of which are quite beautiful. According to its plan from now to
2005, Dalat Harfarm will continue its investment and develop

its project of growing flowers for export as follows:

Year ; Greenhouse ;. Output Employees  Average Income
(m2) (items) USD/person/mon

( see the page in Viethamese)

It is hoped that Dalat Hasfarm’s flower-growing project will
remarkably contribute to building and developing the traditional
trade of growing flowers in Dalat which will make the flower city

more beautiful in the future.
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LOl KET
Quy doc gid than mén.

Nhr vay la ching ta da cung nhau tim hiéu bi mat Thanh
phd Hoa —Pa Lat: Tir chd vi sao Pa Lat dugc ménh danh Ia
“Thanh phd" Hoa” dén viéc xac dinh ai da tim ra khai sinh
cho “Thanh phé’Hoa” - Ba Lat xinh dep va tho mdng. Ching
ta da cung nhau chia xé nhitng buwéc thdng tram day wvui
budn, bi trang cla Thanh phd: Tt modt bédng hoa nui rirng tré
thanh doa Pensée, dé sau do Pensée hoa than thanh déa Hai
Pbuong dai cac va ruc rd, quyén rli khdéng biét bao nhiéu
nguoi, ma dac biét la nhiing nha cdm quyén ngudi Phap.
Nhwng roi, trwéc nhitng con giong bdo va bién cd khién hoa
Hai Buong rd canh dé nhuwdng chd cho nhitng bdng Hong
nhung xinh dep dam choéi trén thanh ph6 cao nguyén. Cudi
cung, trdi qua bao th thach nghiét ngd, hoa Hong nhung
mot 1an nira lai tw “l6t xac” dé hda than thanh canh Lan
xinh dep thom ngéat cda ndi reng Nam Tay Nguyén hung vT .
Chuing ta cling da cung nhau vén bl*c man bi mat cac dinh
thy va danh lam thidng canh trén “Thanh phé Hoa” - Pa Lat
va tim hiéu nhitng du dinh cta “nang” tir nay dén ndm 2010.
Trong lan gi6 méi mat lanh hém nay, hy vong réang trdm hoa
sé tiép tuc khoe séc, téa huong trén thanh phd' tho mong va
quyén rii nay. Va, trong twong lai khéng xa “nang” sé xing
dang voi ngdi vi “Ni* hoang” cla cac loai hoa, dé mdi khi dén
DPa Lat du khach van con nghe vang vang dau day khic hat:
“Ai l1&n x* hoa Bao dlrng quén mang vé mot canh hoa /.
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CONCLUSION

Dear readers,

So far we have discovered the secrets of the flower city-
Dalat together. We have moved from the reasons why Dalat
has been called “the flower city” to indentifying the founders of
the beautiful and romantic flower city-Dalat. We have together
shared the ups and downs, full of joy, grief, and tragedies of
the city. As a forest flower in the mountain, it turned into a
pensee, and then the pensee into noble and gorgeous pyrus
that has attracted so many people, especially the French
people. Then, facing the storms and the events, the petals of
the pyrus fell down to give way to the beautiful roses growing
in the highland city. Finally, through many severe challenges,
the roses again “changed their skin” to become beautiful
orchids that give excellent fragrance throughout the mountains
of the majestic southern highlands. We have also demystified
the palaces and the beautiful sights of the flower city-Dalat and
explored “her” intensions from now to 2010.

With the new wind of today, it is hoped that hundreds of
flowers will continue displaying their colors and giving their
fragrance in this poetic and charming city. And in the near
future “she” will deserve “her” rank as “Queen “ of all flowers
so that tourists still hear the words of a song “ Whoever comes

--e jand of cherry blossoms does not forget to bring back a
-: e' resounding here and there each time they come to
Dalat

THE END
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-1 Phan Binh Phing, TP.Ba Lat
TT: 63.822732 Fax: (84.63) 830273
:tra hang La Tulipe

1ANyyEn Thi Minh Khai, TP.Da Lat
BT 63.8223%
Khu Du lich thac Cam Ly
90 Hodng Van Thy, TP.a Lat
BI: 63.824145
Khéach san Ngoc Lan
42 Ngwyén Chi Thanh, TP.ba Lat
BT: 63.822136 Fax: (84.63) 824032

Chi nhanh tai TP.HO Chi Minh

2 l\gl;,énm Ninh,Quén |, Tp.HCM
BT: 88230227 Fax (84.8) 8232258
Email: cdl vimnan

XN Van chuyén &Hd Du lich

09 Lé Pai Hanh, TP.ba lat

BT: 63.822479 Fax: (84.63) 822479
Email: ditoseco@hemvinn

Khéch san Mimosa
118 Phan Binh Pning, TP.ba Lat
BrI: 63822180

Khach san Cao Nguyén

90 Phan Binh Phing, TP.ba Lat
BT 63.8237338 Fax: (84.63) 832275
Khéch san Phi Hoa

16 Tang Bat Ho , Tp.ba Lat

BT 63.822194

Khéch san Lam Son

05 Hai Thuong, TP.Ba Lat

BT 63.822362

Khu Du lich thac Prenn

Péo Premn

DT 63.822278

Khéch san Hoa Binh 1 &2

64.67 Truong cong Binh. TP.ba Lat
BbrT: 63.822787

Khu du lich thac BoBla

Di Linh - L3m Bong

BT 63.871901

DALATTAXI
Phuc vu 24/24


mailto:dalattoserco@hcm.vnn.vn
mailto:ttdhhd@bdvn.vnd.net
mailto:dltoseco@hcm.vnn.vn

gw séle N tOE, LAM
03 Binh Tién Hoang - TP. ba Lat - Lam Dong
DT: (063) 821.831 -825.880, Fax: (063) 824050

cjr CHUC NANG NHIEM YU :
O S&n xuat cdp nudc sinh hoat
O Tuw van xay dwng chuyén nganh cap thoat nuéc
O Xay l&p hé thong cdp thoat nwéc

Han hanh dwoc phuc vu qui khach

Bé x& ly nuéc ca nha may Pankia - Sudi Vang

Hoang tr Pan Mach dén tham cong trinh nha may

nvéc Dankia Subi Vang



iG 10iit
01 Phu Bong Thién Vwong - Pa Lat - Viét Nam
PT:063.822264, Fax: 063.823380
Hiéu Trudng : PGS. TSKH - NGUYEN hou dec
* 2nganh dao tao bai hoc
e 6 nganh dao tao sau Pai hoc
e Hon 13.000 sinh vién dang theo hoc.
T8 chirc dao tao Pai hoc & tdt ca cac hé :chinh qui, tai chic
huyén tu, dao tao tir xa.
Thanh Iap tr nam 1958 vo&i tén goila Vién Pai hoc ba Lat.
'au ndam 1975, dwoc t6 chirc lai thanh Treong Pai hoc Da Lat
theo quyét dinh s6’ 426/TTg ngay 27/10/1976 cUa Thi twéng
1Tiinh phd.Dai hoc Ba Lat hién dang la mot Trwong Dai hoc
Jla nganh, da Iinh vwc, hoat dong trén pham vi dia ban céc
tinh duyén hai Trung Bd, Nam Tay Nguyén va mién Bong
Nam Bd.
Dé chuln bi budc vao thé ky 21, Dai hoc Pa Lat
dang thwc hién nhiéu chuong trinh hanh dong cu thé
nham néng cao chdt lvgng, tiép can cac hwdng dao tao
va khoa hoc cong nghé hién dai, phan dau dé tro
thanh mot trung tdm dao tao, nghién ctu khoa hoc
va chuyén giao cong nghé c6 uy tin trén dia ban.



Buu BIEN TINH LAM BONG

Dia chi: 16 Tran Pht Da lat Dién thoai: (063) 821013
Fax: (063) 823567

Mud! t6 i aul MOl a PHAT MM

Nam 1991 Nam 1995 N&am 2000

Doanh thu <'Ué'(" (triéu dong) 2.564 38.657 113.250
Téng s6 mav dién thoai 1.601 13.956 49.997
Mat do dién thoai/100 dan 0,23 1,74 4,25
Ndp ngan sach dia phwong (triéu dong) 119 3.473 9.800
S6Tx& c6 may dién thoai 40/98 46/98 105/106

S(J x& c6 bao doc trong ngay 40/98 99/106



Xi NGHIEP VAN CHUYEN k HUONG DAN du WCH

S6 9 Lé bai Hanh, ba Lat - Ld&m Dong - Viét Nam
Tel: (0631.822.479-825196. Fax: (063). 822479
Xin han hanh kinh chao va duwoc phuc vu qui khach
r 3 V6i diéu kién va kha nang cla minh, don vi ching t6i thudng xuyén:

0 T& chirc cac chuyén tham quan du lich trong ca nuéc,
hop dong cho thué céc loai xe du lich chdt lwgng tot tu
4-12-15-25-34-45-50 chd ngbi,

o Thuc hién hang ngay 05 chwvong trinh tham quan du lich
tai Da Lat - Lam Dong.

Dich vu van chuyén Taxi céng cong 24/24 h. Tel: (063) 830.830
Béan vé cac tour du lich hang ngay chat lvgng cao:
Pa Lat di Tp.HO Chi Minh: Khéi hanh 8 h sang va 13h30’, dén khéach tai
sO 9 Lé Pai Hanh Pa Lat. Tra khach tai 270 Bé Tham -Quan 1 -Tp . HCM.
Xe may lanh 100%, khong dén khach doc dwong, nghi an trwa tlr 30-40 phat.
Tp.HCM di Pa Lat khdi hanh 7h sdng, dén Pa Lat 14-15h, dén khach tai
Kim Travel, Tel: 08.8369.859- 270 D& Tham, Quan | Tp.HCM.
Pa Lat di Nha Trang: Kh&i hanh 8h sang , dén khach tai s6 9 Lé Dai Hanh,
dén Nha Trang tr 13h30° dén 14h. Khdéng dén khach doc dudong, xe c6 may
lanh phuc vu 100% .

o Ban vé mé (Open date ticket): Pa Lat - Nha Trang - Hoi An - Hué - Ha Ndi

Moi chi tiét xin qui khach vui long lién hé theo dia chi trén



Tru s6 chinh ; 4B HO Tlng Méu »Da Lat
DT : 063.822111 m827753 Fax : 821934 - 8320%
VAN PHONG DAI DIEN:
* 17Dinh Tién Hoang, Q.| mTp.HCM, DT ; 08.8232830

Trong nhirng ndm qua, hoat déng s6 s6 kién thiét Lam Dbng
dd khéng nglrng phat triéi® va ngay cang gianh dwoc sv tin nhiém
cao cla qui khach hang. Nhiéu cong trinh phuic lgi xa hoi nhuv :
Bénh vién, truong hoc, Nha van héa... Brwge xay dwng tlr ngudn
thu X6 S6"Kién Thiét dwa vao phuc vu nhan dan.
Hién nay, vé s6 Lam Bong duvgc phat hanh rong rdi tai cac tinh
phia Nam tir Binh Thuan, TP HCM dén Bac Liéu, Ca Mau, Céan
Tho... V&icac loai hinh s6 sé:
- Véso"balLat(Lam Bong) chd nhat.
- Vés6"Boc, biét két qua ngay.
- VésdLOto.
Nhiing vé trang thvdng dugc lanh nhanh gon 11an tai tru sé
chinh, vdan phong dai dién va cac daily.
Mua vé s8"'Lam Bong la thiét thuc géop mot vién gach xay dung
cac congtrinh phac lgi phuc vu dan sinh.

VE SO LAM BONG - MANG PEN CHO BAN
NIEM VUI BAT NGO.

GIAM BOC
DAO THI TAM MAI



TONG CONG TY BAO HIEM viét nam
VIET NAM INSURANCE CORPOTION
gneg iA&@ M ill TI*U 1am aam

~ A

Ao VIT LAM ;¢ Sa

s6 23 Phan B6i Chau Phuvong 1 Tp- Pa Lat

~N O

Tel: (063) 822326, 824036 FAX: 84.63.824035

(DOANH NGIIIEP NHA NUOC XEP HANG DAC BIET).

La don vi thanh vién etla T6ng Cong ty Bao Hiém Viét Nam - Doanh
Nghiép Bao Hiém Nha NUw6C xép hangM &t biét duy nhat & Viét
Nam. V¢i kinh nghiém hon 35 nam, kha nang tai chinh vidng chéc,
doingld nhan vién lanh ngh&, va quan hé tai bdo hiém v¢&igan 100
cong ty bao hiém va tdi bdo hiém qudc té ndi tiéng trén thé gidi.
BAO VIET LAM DONG la ngudibado hiém ¢6 uy tin. Ludén sdn sang
phuc vu va dap &¢ng tdt cd cadc yéu cau ctua khach hang trong va

ngoai nwdc vé cac dich vu bao hiém, theo cac nhom hao hiém sau:

CAC PHONG RAO HIEM NHOM BAO HIEM TRACH NHIEM:
TRUC THUOC CONG TY. - Bdo hiém xe co gigi.
1- Phong bao hiém khu vuc thi xa Bao Loc. - Bdo hiém tréch nhiém dan sy va san pham.
Tel: 864575 ) - Bao hiém long trung thanh.
2 - Phong bao hiém khu vwc Btc Trong. - Bao hiém trach nhiém clia ngudi st dung lao dong.
Tel: 843891, NHOM BAO HIEM TAI SAN:
3- Phong bao hiém khu vuc Bahuoai. - B&o hiém hang hoa xuft nhap khauva van chuyén
Tel: 874233. trong e
4 - Phong b&do hiém Huyén Di Linh. - Bao hiém x4y dung v Iép dt.
o TelBriss. - Béo hiém d6 v&, méy méc thiét bi cia chil dau tu.
5-Phong bao hiém Huyén Lam Ha. - Béo hiém hoa hoan va céc rii o dic bigt.
Tel: 850539.

- B&o hiém nha va héa hoan nha tw nhan.

6 - Phong bao hiém Huyén Bdn Duong. NHOM BAO HIEM CON NGUOI:

- Bao hiém tai nan con nguoi.

- Bao hiém sinh mang.

- B&o hiém y té ty nguyén.

- B&o hiém khach tham quan du lich trong va
ngoai nuéc.

- Bao hiém ngudi st dung dién.

0 V|ET LAM DONG rdt han hanh dwoc phuc vu qui khach, Ludn
dem lai cho khach hang sy ddm bdao an toan va hiéu qua



Gia cong cac mat hang thué.

Tring bay va phan phoi cac mat hang th
cdm. Tranh g6 va gém st

DAC BIET TRANH THEU TAY

* Van phong: S6 01 Hai Thugng - Ba Lat.

DT: 063. 824756 - Fax: 063 832353
Email: mynghehuuhanh@ yahoo.com

* Phong trung bay:

DA LAT _SO01 Nguyén Thi Minh Khai
DT: 063. 822792

DA LAT _SO 15 Truong Cong Dinh.
DT: 063. 829423

HA NOI _S6 1719 Pang Dung

DT: 04.'7337364 7337319

TPHCM _SO 121 Nguyén Tréi Q1.

HT: 08. 8397492

NIIA TRANG _SO21 Quang Trung

HT: 058. 816006

Processing fine embroidery - products.

Exhibiting and suplying brocade - products,

wood - pictures and potteries.

SPECIALIZEDING ARTISTIC HANDED

EMBROIDER.

*Office: 01 Hai Thuong - Dalat.

Tel: 063. 824756 - Fax: 063 832353.

Email: mynghehuuhanh® yahoo.com

*Gailary:

DALAT

DT:063.822792

DALAT15 Truong Cong Binh.

DT: 061. 829423

HANOI1719 Dang Dung

BT: 04. 7337364- 7337319

TPHCM 121 Nguyen TraiQl.

DT: 08. 8397492

NHA TRANG 21 Quang Trung
BT: 058. 816006

01 Nguyen Thi Minh Khai

Bao Tap -Storm
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CHI NHANH TiNH LAIll DONG

INDUSTRIAL AND COMMERCIAL BANK OF VIETNAM
LAM DONG BRANCH
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MO&M HANG 0QnG TKU3NG vie? NAK
CHI NHANH LAM nitNR

Han hanh phuc vu qui khach véi
cac dich vu sau:
A Nhan tién gl 0 ky han va khong ky
han bangtlenV|et Namva ngoal té clia
cac donvi, TO chiic kinh t€ va ca nhan
trong nudc va ngoai nuo.
/i>Tiép nhén von vay, tai tror cli cac TO
chic kinh t€, & hoi va cac T6 chikc Tin
dungtién tetrong nudc va quéc té.
A Cho vay ngan han, trungva dai han
bang tién Viét Nam va ngoai t& ddi Voi
khéch hang thuéc moi thanh phan kinh
tévacac tanglép danaw:
~ Tiép nhan von, tai tro’ cho vay phat
trién san xuat kinh doanh, tao lap
doanhnghiépvacdngan viéclam.

A Kinh doanh ngoai té. thuc hién céc
dich vu mua béan, chuyén déi ngoai té.
A Dichwi chi tra kiéu hoi cho moi doi

worg L

A Lam dich wi thanh todn chuyén tién
cho moi khéach hang véi tat ca cac nudc
trénthégioi.

~ Dich w thanh toan tién Viét Nam
qua hé théng méy vi tinh vién thong
ngay trong ngay cho khéch hang trong
toan quéc.

A Thuc hién nghiép w cam c6 dong
san va bat dong san, cho vay tiéu dung
dén voi tat ca moi doi tuong dan crtrén
diaban va khachvéng lai.

A MOtai khoan tién gl tumhan.

Pia ch?lién hé:
A HOI SO CHINH
46-48 Khu Hoa binh Ba lat
TEL: 063 82249 - 063 822495,
FAX: 063 822782.

CHI NHANH KHU vuc BAO LOC

3 Budng 28 thang 3 Thi xa B&o Loc.
TEL: 063 864485 - 864469.
FAX: 063 864900.

CHI NHANH NGAN HANG
CONG THUONG DI LINH
TEL: 063 870695 - 870680.



BANK FOR INVESTMENT & DEVELOPMENT OF VIET NAM

LAM DONG BRANCH

BIDV
Han hanh duwgc phuc vu quikhach hang voi cé}c dich vu sau:
1 Huy dong tién gli khong ky han va 06 ky han bang dong Viét Nam va ngoai &
cllacac TCKT vadanaw.
2. Thue hién cac nghiép wi tin dung: ngan han, trung han va dai han déi v6i noi
thanh phan kinh tébang dong Viét Namva ngoai té.
3. Cho vay c4c dran tai chinh nong thdn thude ngdn von QUi phét trién ndng thon
(RDF) il suat uudai.
4. Cho vay tai tnxudt nhap khau trong cac linh wic : thu mua, ché bién ca phé,
che, diduva rau qua xudt khau...
5. Thue hién cac loai nghiép vu bao 1anh: durthau, thuc hién hop dong thi cong xay
1&p, chovay hop vn cac duran o6 qui mb Ion.
6. Thue hién cac dich vu mua bén, thu déi ngoai té va chuyén tién nhanh trong va
Ngoai NuBc.
7. Kinh doanh khéch san véi ndi thét hién dai, day dl tién nghi va doi ngli tiép
vién ancan, lich s
Moi chi tiétxin lién hé:

- HOI SO CHINH: CHI NHANH TRUC THUOC:
- Bia chi: S8 30 Tran Ph 1 Chi nhanh Bao LOc:
TP Pa Lat -Lam Bong. - Bia chi: SOR2Lé Thi Pha
- Bién thoai:063.821608 - 823992, Bao Loc - lam Bong.
-Fax: 063.821152. - Bién thoai: 063.864830.

2. Phong giao dich 3 I:

- Bia chi: 53 42 Khu Hoa binh
TP ba Lat - Lam Bong.

- Bién thoai: 063.822490.

HIEU QUA KINH DOANH CUA KHACH HANG LA MUC
TIEU HOAT BONG CUA BIDV LAM BONG



52?2.730US 7sha LIM s te

4B BUi Thi Xuan - TP. Da Lat - Lam Ddng, BT: (063) 827.003 - 822.491 Fax: 825291

@huuén ian xutit kinh dotinh: Roou, Bia.
- Ché bién hat diéu \uat khau
Ruyu: Chat, Thanh Yéu...doat
HOI ChQ QUOC TE tai Tp. can Tho nam 1994
Ruou vang Da Lat Poat GIAI THUONG VANG CHAT LUONG
tai H6i chg “CHAT LUQONG & HOI NHAP” Lan thtr nhét - Tp.
HO Chi Minh nam 2000.

~itifI7 itattit dtige d6» uétt na ttkue IM mu’khaek

BIEM XA HOT LAM Bo-NE
23 Huynh Thic Khang - TP Pa Lat - BT: (063)
827.588 Fax: (063). 835560
* Céac dé'i tvyng thudc dién bat budc ap dung Didu 18 BHXH bao gom:
Cong chtic, vién chirc Nha nuéc.

- Nguoi lao dong lam viéc trong cac doanh nghiép Nha nwéc, dounh
nghiép lién doanh c6 VOIi dau tu’mitVc ngoai.

- Nguti lao dong Viét Nam va chuyén gia Viét Nam di lam viéc c6 thoi
han & miric ngoai. " |

- Nguwoi lao dong lam viéc trou|EHc doanh nghiép thudc céc thanh
phan kinh té ngoai quéc douuli c6 s dung tr 10 lao ddng trd Ién.

‘ao dong duwcIm®n
ni (lau. Ché (10 try
li nghiép, Ché {10 ]

tran duo'c hi

ill khong di di(



Khach San

~ >
ECMSICiu o tic
73 bvong 3 Thang 2, TP. ba Lat

Tel : (063) 822518 - 828724 * Fax :84.63.833301
E-mail : bong hong@ hcm.vnn.vn

T6 chirc hdi nghi tiéc cudi
* San dau xe rong.
* Hoi trwong 350 chd.

35 phong tién nghi, vi tri trung tam thanh pha.
*Dichwvu @n udng café, karaoke, giat Ui, trang
rira phim anh, quay video,cho thué xe.

PHUOC DUC HOTEL

4 KHU HOA BINH - DALAT  DT:(063) 822200 - FAX:(063>836184

Khéach san
PHUGC BUC
Han Hanh Buwgc Phuc Vu
Quy Khéach

-Khoéng khi gia dinh

- Dia diém trung tam

-Phuc vu chu dao

-Tién nghi - An toan

-40 phong - 90 givong

- Nhiéu loai phong véi gia phaichang
-Where you are always at home with the
best location.

- Good and elegant services

-comfort and absolute security

-40 rooms - 90 bedrooms

-reasonable prices


mailto:hong@hcm.vnn.vn

NGOC LAN TOURISM
42 NGUYEN CHi THANH - DA LAT - VIET NAM
Tel: (063) 822.136-823.522-822.817 FAX: 84.63.824032

Khéach san Ngoc Lan ndm 6 trung
tam thanh phé' la noi dirng chan ly
twdng cda du khach maéi khi dén ba
Lat. Khung canh hitu tinh nhin vé ho
Xuan Huong tho mong. Khach san
Ngoc Lan han hanh don tiép va phuc

wm vu qui khach véi cac dich vy :

«fepfl

« Phong ngdi rong rdi, thodng mat véi trang thiét bi ddy d0 tuén nghi, hién dai, dat tiéu
chuéin qydc té “3 sao”.

« Nha hang Au & véi cac mén &n déc san.

« Nhan tiéc cudi, lién hoan, hdi nghi véi doi ngl ti€p vién tré dep, lich sy, chu ddo,
gid phai chédng.

+Quiay Bar, Karaoke - Cafe, T&m hoi, Massage, Billiard, Video.

Vi truong.

eTruyén hinh dvgc phat qua kénh Qudc té va hé théng Parabol.

*« Phdong hop 400 chd ngdi, dich vu ddi tién ngoai té.

eL{hanh, van chuyén, hudng dén.

« Bdi dau xe an toan.

« NGOC LAN Hotel at the city center is an ideal stay for vusistors to Dalat. Lovely
views upon poetic Xuan Huong lake. NGOC LAN Hotel is delinghted to offer it’s
services to its patrons:

«The Hotel with commodious and well ventilated spacious badrooms. comfort with the
standard “3 star” International.

¢« Restaurant with Europen & Oriental food, regional dishes.

« Carters weddings Parties, Conventions, Attractive. Courteous " aitresses Reasonable
prices.

«Bar, Karaoke, Coffee Shop, Steam bath. Massage. Billiard, video.

« Dancing.

* Clients can enjoy the International television programs through Parapol antena in
each room.

«Conference room (400 seats), change money service.

*Travel, transport, guide.

Safe parking area.
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ddéc quyén qubc gia.
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LE KY ra doitlr ndm 1954, giau kinh nghiém trong nghég, uy
tin, chatlrong hang dau . Bao dan an toan vé sinh thwc pham.

Tra, Café LE KY chinh la HUONG VI CUA NGUOI SANH
PIEU.

VI HUONG SANG SUST CUANGUOI TIEU DUNG - TAT

NHIEN! . . L .
San sang hop tac lién doanh cung

quy khach hang trong va ngoai nuwéc.

Dalat Leky’s Tea & Coffee was founded since 1954, achieving
great experience in processing tea and coffee. You will be
satisfied with our consistent and high quality products.

WELCOME TO
ADD: 249 PHAN DINH PHUNG - DALAT CITY VIETNAM
TEL :84.63.822195-833195 E-mail: sondl@hcm.vnn.vn
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